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Sunuş 

Sayın Okuyucu 

Bu kitabı yayınlamaktaki hedefimiz, Türkiye'de Arapça 
öğrenmek isteyen herkesin ağır gramer yükü altında ezi-
lip yılgınlığa düşmeden temel kaidelerle dili pratik ola­
rak konuşup anlamasını sağlamaktır. Bu yüzden bilgi yı­
ğınından ziyade bol tekrara önem verilmiştir. Gerek ders 

ve gerekse alıştırma olarak verilmiş ifadeleri sesli olarak 
tekrarlamaktan usanmayın. Bu sizin öğrendiğinizi tam öğ­
renmenizi sağlayacak ve sizi dilde belli bir seviyeye geti­
recektir. Aynı titizlikle devam edecek olan serimizin di­

ğer kitaplarıyla kademe kademe dile aşinalığınız artacak 
ve kolaylıkla Arapça'yı konuşup anlayabileceksiniz. Başa­
rılar dileriz. 

Çelik Yayınevi 
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Kitaptan Nasıl Faydalanacaksınız! 

1- Önceki bilgilerinizle derslerin metin kısmını okumaya çalışınız. 
Yeni kalıp ve yeni kelimelerle karşılaşacağınız için şüphesiz ki okuya­
mayacaksınız. Ama neleri okuyamadığınız, nelerin yabancısı olduğunuz 
hakkında ön bilgi edinmiş olursunuz. Bu ilk okumada resimlerden ya­
rarlanmayı kesinlikle ihmal etmeyiniz. 

2- Bundan sonra "Yeni Kelimeler" bölümünü dikkatle inceleyin. 
Verilen kelimeleri, özelliklerini ve kullanışlarına dair örnek cümleleri 
iyice öğreniniz. Kelimeleri yazarak öğrenmeniz daha yararlı olur. 

3- Derste verilmek istenen yeni kaide ve kalıpları öğrenmek için 
"Açıklamalar"ı okumaya devam edin. İyice anlayamadığınız yerlerin 
üzerinde fazla durmayın. Dersi ikinci defa okuduğunuzda gerekli gör­
düğünüzde tekrar aynı maddelere dönüp tekrar inceleyebilirsiniz. 

4- Açıklamaları okuduktan sonra başa dönüp bu açıklamaların ışı­
ğında dersi tekrar okuyunuz. Bu arada gerektiği takdirde "Açıklama­
lar" bölümünün ilgili maddelerini yeniden okuyabilirsiniz. 

5- Yeni kaide ve kalıpları iyice öğrendikten sonra dersi bolca tek­
rar etmekten usanmayın. 

6- Son olarak "Alıştırmalar" bölümünden kendinizi kontrol ediniz. 
Ortaya çıkan eksiklikleriniz için ilgili kısımlara tekrar dönüp bilgilerinizi 
pekiştiriniz. Alıştırmalar karşılıklı konuşma veya okuma parçası olarak 
verilmişse bunları sesli olarak çok tekrar etmeniz gerekir. 

7- Konuların sonuna dersle ilgisi bulunan fıkra, hikaye, atasözü 
veya deyimler eklenmiştir. Sayfanın hemen altında verilen yabancı ke­
limelerin anlamlarından da istifade ederek fıkrayı veya hikayeyi çöz­
meye çalışınız. Cümle cümle anlama işini birkaç defa tekrarlayınız. Her 
defasında anlatılmak isteneni biraz daha iyi kavradığınızı göreceksi­
niz. Bundan sonra da hikayeyi birkaç defa bütün olarak süratli ve sesli 
okuyunuz. Verilen atasözü veya deyimleri ezberleyiniz. Unutmayınız 
ki dilde ezber denince ifadeleri düşünmeden söyleyecek dil alışkanlı­
ğını kazanmak akla gelir. 

Başarılar dileriz. 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



DERS 

Emri Gaip Mektup örneüi 
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AÇIKLAMALAR 
1- Yeni Kelimeler: 

Lübnan'da tarihı bir şehir (Ba'lebekk) ~ 

neşe, moral, kabiliyet (neşat) .1~ sunarım (uhdi) (5..UI 

faydalanmak~ - ~ - f-'ıı 
nasipdar olan, faydalanan (mümetti') ~ 

kır sayfiye yeri ( el musif) • c .. .,a..<). 1\ 

iki ay kadar ı.J::k ~ kadar~ 

dönmesini istemek ~k.....l - J..,.,.", .. , - ~k.....l .. .. 
o/ 

kaybetmek ..ili - ..ili 

Kaybettiğim sağlığı geri döndürüyorum ..:..,..ili ~\ ~\ ~-•" .,\ 

okul (ders) yılı sırasında~ J..l.<JI Lll ~uı ı..i an (es!1a) ~uı 
değersiz (en-nezr) J;JI razı olmak (nden) L,o J '-5"'? _) 

çalıştırmak~~ı - ~ - ..ı..p,.-1 
/ 

kendilerini yormuyorlar r+ .. ıiil 0 J~ :i 
gece (leyi, c: leyali) JL:J : (_ j:J uykusuz kalmak k k 
Geceleri uykusuz kalmıyorlar Jl.J-11 0J~ ":i 

;:.. ;:.. ,J,İ;:.. 

etkilenmek (teessür) )1ü - )~ - )G 

cisim, vücut (cism, c: ecsam) 141 :(_ ~ 
"' / ~ "' 

Şüphesiz gayret ederiz ~81 gayret etmek~ ~ 

yol (sebil, c: sübül) ~ :(_ ~ 

birinci (el-evvel, c: el-üvel) JJ ':il :(_ JJ ':il 
neşelenmek,sevinmekcl;Jı - c0~ - c0jl 

Eğer bugün yorulursak yarın seviriniz \Jj-, (.l; _;-..j İ _nll l:-,ü ~ 'j j 
faydasını görmek, devşirmek (cenen) ~ - ~ 
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Şimdiki çalışmamızın faydasını görürüz ~bJI ~ L~t.; ~ 
kararsızlık (et-tereddüd) .).) ..,,.:ll güzel olur (habbeza) il;>-
gezinti (et-tenezzüh) o_?I (en-nüzhe) lı pi 
tatlı gelmek, tat vermek (lezaz) ~ili - ~ 

selamımı kabul et (f ~ ~1 kabul etmek J fl Jj 
görüşün ne? (ma ra'yuk) ~İj Lo 

şemsiye (mızelle) ~ 

tasarruf, icraat (tesanuf) J _r,aS zannımca> > zan, sanı (zann) ~ 
Bu zannıma dayanmayan bir iştir> ~ ~ ~ ':i _j.AI lh 

"' 
anneciğim (ummalı) oLol hafiflik (hiffet) ~ 

zorluk (külfet) ül5 rahatsız etmek (.lv jl - ~J -~ jl 
bulutsuz, güneşli (sahv) ~ komik, güldürücü (mudhik) ~ 

son olarak, sonunda 1L::;JI ıs9 son (hitam) 1l;;;.. 

hedef olmak (tearrud) ~ ~ - ~ _A - ~ ~ 

an, bir an (lahza)~ fes (tarbfış) J, Y._), 
~ 

düşünmek, soruşturmak JW - J~ - JW 
yaygın haber (şaia) ~Wı yaygın (şai') JWL!ı 

'1i5 ,,. ,J ~ ,,. '--- .J 
kesmek, hareketsiz yapmak~ ~ çelmek J y Jlv 
Dünya malı, belirti (arad, c: e'rad) ~lfİ : (. ~ y,, 
kararsız olan (el-mutereddid) .).) __;..JI 

2-Arapça'da kelimeler bazen bir veya birkaç ek olmak suretiyle ta­

nınmaz hale gelmektedirler. Böyle bir durumda şaşırmamak ve kelimeyi 
kolayca tanıyabilmek için kelimelerin aldıkları ekleri iyi bilmek gerekir. 

Mesela: \.:~.,_; ~ j ifadesinde asıl kelime ( ~) fiilidir. 
~ 

( ~ J) ise üç ayrı ektir: ( 0l+J+ J) 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



e,ls ~ ifadesi de bunun gibi ( e,ls j) kelimesinin ek almış şek­

lidir. Burada da ekler ( rJ ) ve ( J ) dir. 
o 

O J ~/0/ ? 

~.b:-1ut.; ifadesinde ise asıl kelime ( .b:-1u) dür. Baştaki ( J - J) 

sondaki( ~ ) ektir. 

Şimdi kelimelerin sık sık aldığı ekleri, bunların fonksiyonlarını ör-
nekleri inceleyerek ve gerektiği kadar tekrar ederek iyice öğreniniz. 

a- (j = ve) 

1) Söz başlarında kullanılır ve bir anlam taşımaz. 

2) Cümle ve kelimelerin başında bağlaç olarak kullanılır (ve) an­
lamı verir. Cümle içerisinde bir kelimenin başında bulunduğunda da 
bazen bir anlam vermez. 

~ )':lJ ·r-WI ~ J ~J ~ J ~l;.jl 

.ı~ e,ls~ İ y:-11 ~ ~j .Ll.,o J Jj':11ü'30fa 01 ':11 
"Şüphesiz biz gayret ederiz, çalışırız ve ilim yolunda uykusuz ka­

lırız. Sınıfımızın birincilerinden olmaktan başkasına razı olmayız. Bu­

gün yorulduysak da yarın sevineceğiz." 

b-(J=fe) 

1) Cümlenin ilk kelimesinin başında bulunduğunda bu cümlenin 

anlam bakımından bir önceki cümleyi takip ettiğini gösterir. 

0J~~ ,.G )~ r-WI ü'3 j.;.WI J_;;J~ 0 .J4> y:. - \ 

-~...L..o JI ;JL.ı )1 ~ ~Jj ~ 0_;.;ıl -r+ ... ~1 
2) Cümle içerisindeki bir kelimenin başında bulunduğunda an­

lama etkisi olmaz. 

Genellikle (Eğer) diye başlayan bir sözün bağlandığı ifadenin ba­

şında ( J ) kullanırız. 

ı~ e,ls~ iy:-11 ~ w. 
Eğer bugün yorulduysak yarın sevineceğiz. 

JJr J ci)I ~ ~ l:;t) 01. 
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Eğer bize gelirsen bir kısım vakitlerimizi sevinç içerisinde geçiririz. 

Cümle içerisinde emir ifadelerinin başında da ( J ) kullanırız: 
~~ıı- ~-1 l -~ :. _CI\ .BL:.Jwl Gı 
~J . ..r:~..IY'-' * / 

"Şüphesiz sana Kevser (havuz)'i verdik Rab bin için namaz kıl, kur­
ban kes." Burada ( J) ye öyleyse diye anlam verebiliriz. "Şüphesiz sana 

Kevser'i verdik, öyleyse Rab bin için namaz kıl, kurban kes." 

c- ( 01 = in) "eğer" anlamı verir. Örneğini yukarıda gördük 

d- ( J = le) manayı kuvvetlendirip pekiştirir. Şüphesiz, mutlaka 
diye manalandırılabilir. 

0 

Uıb :.1 ..:.ıi..i; ~ .~ . 
Şüphesiz neşemi duymaya başladım. 

" , 
&I ı..::.., <I& ~~-10\ 

J .r-""' J • ' 
Eğer dersini yazmazsan kafanı kırarım. 

Tercümede "şüphesiz" sözünü kullanmasak bile cümlede o kuvvet 
ve pekiştirme vardır. 

Bu son iki ek, çok defa birlikte kelimelerin başına gelir ve birle­
şik yazılırlar. 

e- ( ~\ = inne, ~I = enne) Bu iki ekin fonksiyonunu biliyorsunuz. 

Manayı k~vvetlendirici eklerdir. Aralarındaki fark~\ cümle ve söz ba­

şında ~I ise cümle içerisinde, cümlenin öğelerinin ~aşında kullanılır. 
Önemli husus, bunlara zamirlerin bitişmesidir. İşte bu takdirde ta­

nıma güçlüğü doğar. 

~l -~l ,dl ,~ı -~l ,81 -~l -~ı 

~ı -~ı .~ı lr~ı .~ı ,81 .~ı .~ı 
f- ( ~ = li) sebep bildiren bir ek ve cer harfidir. Başka eklerle bir­

likte kullanıldığında tanıma zorluğu çıkabilir. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



olsun diye 0 ~ 0 )1 
olmasın diye 0 ~ ')W çünkü o tehlikelidir. ~ .:u~ 

~ ; ; 

. J.J r-11d~..r.""\11 tik.J
0

I ~ 0 '.l - .; * -.a.J l lh JI l;I ..lil j 
Genellikle fiilin başında ( 01 ) eki var sayılarak fiilin sonu nasbedi­

lirse de ifade de kullanılmaz: ( Cs-"9-~~ 1 geçirelim diye) 

Burada fiilin sonunun fethalı olmasına sebep ( ~\ )dir, fakat ifadede 

bulunmamaktadır (var sayılmıştır). 

2) ~ kullanılarak karşımızda olmayanlara emretmede kullandığı­
mız bir emir kalıbı yapılır. Buna "emrigaip" kipi denir. 

t___Nçıksın 
~ ~ ..r-4 

~,.!__:.~ o ,.:.__ ; \ 

.rz:, ~ 
: o ,.:.__;\ t,;;.,.!__::ı o ,.!__::ı :..r:-.rz:, . ~ (_~ 

Bu emir kipindeki bir fiilin başına çoğunlukla ( J ) gelir ve baş-

takiJ cezimli okunur. 

t.hLlçıksın 
Aynı şekilde ( J) nin yerine (_J) de gelebilir ve yine cezimli okunur. 

t__.}4j=çıksın 
g- Kelimelerin sonlarına zamirlerin bitiştiğini daima dikkatten uzak 

tutmamak gerekir. 
11, 

h- Fiillerin sonlarına manayı kuvvetlendirici şeddeli nun ( 0 )lar 

gelebilir. 

J>,--½ ---- ~--½ (mutlak girer) 

~J:-~,; ---- 0+ J>,--½+ ~+J (mutlak girecek) 

Mü'minler mutlaka cennete girecekler Wı 0 _f-4 j-JI &6:-~ 
3- ( ~ Lol = emma bead), ( ~_J =ve bead) ifadeleri Arapça'da 

özellikle hitabelerde söze girişte kullanılır. Selam ve temenni ifadelerinden 
sonra asıl anlatıma geçişte bu sözler kullanılır. "Bu girişten sonra", 
"esasa gelince", "şimdi" anlamlarına gelir. Türkçemizde bunun ben­
zeri bir ifade kullanılmaz. 
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ALIŞTIRMALAR 

1) Aşağıdaki konuşmaları tekrarlayarak iyice öğreniniz: 

,~ ') r-:-~ 0'1 ,.4>-1~ ~_,fa lil -
.ly,:!5 ~ ~ .r \~k,lll ~ J-> 

~~ J"J..lll µ ~\;W-
.,, 

·J"J..lll ~ Jl)JI ~ .r r -
l~j~ ~ lil -

. ljy J f:. J_; ,J_,_JI JI r-:-~ ~l) -

·'-5~~ -.::...JI d~ r-:-~ -
-~~ ~.l:l; ı:ı;ı -

.-.::...JI d ~ .. ~) d ,ü....ıT -
~,,,. s;. s;. 

..:.J_; 1; ı J l:,;. \ ~ ~ '--½) ') '--½) ') -

lc.5~ -.::...JI d J.>I ~ ') l!.l~ 

~LJJ.-IIJ\~;~~~j~,r-:-~0:.l­

~µ ~ ~ ,ci_j- d ,r -
-~ ~ LJJ.-11 JI 

,,. o , 

0 ') '~ 3 ~ l>-l_).; 'J J} -
-~J~~\ 

-~ ~ ~ı ~'1 r -
d 0fa ı:ıı_J ~ ~\ ~\') lil_J -

. IJ~ dı_;.ıı 
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2) Aşağıdaki cümlelerde ek almış kelimelerin eklerini atarak asıl­

larını bulunuz. 
, 

.• _lr"ı c: UJy:;J; dJ ..;.;ı r cl;ü - , 

.\~ c_G~ İy)I ~ .:PJ - 'ı' 

.\~ t; "')ti . 1\ ~ ı ---~ ~ 1 .)\ -i C f i.J:::' ~- r J 

~ ~ Jl:-Ll '½JJ ~~ ~\ :.r Ü~ 0-4 -i 

-~1 ıJf--->_r-JI &l>-~ - o 

~ ~ \~ ~ ~ \~\-, 

-~UW\ el; jü':l dl;\ J;; ~\ (5..UJ4 -V 

-~ ~~ ~\ ')W ,,,1.:..:J\ _.) ~ ~\ -A 

3) Aşağıdaki cümleleri Arapça'ya çeviriniz: 
1- Kerim pazara gitsin bana muz alsın. 
2- Anneciğim ne dersin bugün şemsiyemi alayım mı? 
3- Güneşli bir günde gencin şemsiye taşıması gülünç olmaz mı? 
4- Bugün yorulsak da yarın seviniriz. 
5- Çünkü tanımadığım kimselerde gezmek bana tat vermiyor. 
6- Ali bizim eve gitsin, çantamı getirsin. 
7- Şüphesiz neşemi duymaya başladım. 
8- Kerim gece yarısına kadar uyumuyor, o nefsini çok yoruyor. 

4) Aşağıdaki atasözlerini ezberleyiniz: 

Her gelecek yakındır 

Yükselmek isteyen geceleri uyumasın 

Her kişinin değeri yaptığı iyi şeylerdir 

Sen güzel ol varlığı güzel görürsün 

Cennete nezaketle ulaşılır 

Güzel ahlak rızkın hazineleridir 

Jl)Jl~'>Wl ~ ı:; -"­
L;Jı_,. tt' ·ı t< w - r. , • ı..;;,y" (.J-' • ' , , 

~S ''\\ > ~ :< - L • . y:-y ıSy • . ı...r 

~\ J8 J ~½ -o . 

l?Ü;~ı jft l?~ ~\ ~ - ı. 
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•i ~I ¼.1 _,JI ~lj)I ~ _,.!JI ~ J~ '11 ~..l4;; .rP JI 

i • A ~ j -.½y:-11 JJ.ı:...,o 

,· ·-\1 , c.J........, ~.r-' ~ .. 

;; y,:>- '11 ~ 1 (.y ~ J..iL; '~J , Lo l;:>-IJ ~ 

~ ;;~ JJ <.Ş;JI J~~ .ür-4 J ~~ JI ~~ ~I 
~ j_jA ~ ~ 01 J ~ ..lı ~I ~J 0 ~1 t)~I ö)~I 

.lh u:t:5 ~ ~ ~I İ--lıl ,~I) (Sj ~ ciy!,IJ 
~ ~ r::, 

;;~~ '5..ıJJ ~lj)I ;_.....j..wl (_y ~j ;;~~ ~I ~I 

l~IJ .ı_:;.y ~ ~ ~I ~_,.!JI (_y ~..GJI ~ '5_;>-1 

lh JI 1~ 01 ~l lh (.y _;51? lj~ 01 ~~) 

(.y ~ ı.::..,:.5 ~I ~ _,.!JI ~..l4 JIJ ,~ ~ fa 0 lll ~~I 
,. Ll5' \ r . • .U L;, 0 lj . < . 1 . • ~ 1 0 L ~ \ r. • \ , ( ; 

ı_r.. ~~ .Y'-::"-"~Y.. ~ısJı...r.-

• 4:,.y 0 ~ 0 ll l '-:"" ..a.· 411 y uW 
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0k.,a.ll ~--½I ~ 0~ ~ J c.5.ı.llJ 0ü .!.IJI~ J_;J 
~ ~j--<JI J.l.i.ı ~ Jy,a;-JI ~ 0~ _; c.5.lll JWI 

0~ 01 y.) J lh ·\~\ ~\ c.5.lll ~ .. ,a:JI ~ :_yı ~~ 

·--:-'~ ')~ ~ly. 

•ıfl.r>"I J~ l~J 

0~~:~ly 

İstiklal Caddesi, No: 42 

Beyoğlu, İstanbul - l.zS' _} 
sulama (er-reyy) J)I 
uzmanlık (hibre) ô __r.>-

ihtiyacında (bi hace) ~ ~ 

tarla, çiftlik (mezra', c: mezari') t)_jA : c_ EJ_jA 
3 0' 

yükseldim, yetiştim ci __,..!,I geçmek~ - J.:...-ı 

resmi (resmiyye) ~ J 
hizmet (el-hidme) to..G-J\ 

size mümkün olur~\ 

önceden (min kablu) ~ ~ 

diploma (şehadet) ô.,4--!, 
yanımda var (ledeyye) J.ı.l 

son olarak (muehhiran) IJ> y 
enstitü (el-me'hed) ~\ 

Şüphesiz güven üzereyim, güv~niyorum (inni ala sikatin) ~ ~ ~1 
işgal etmek, doldurmak;~ ~ yeterli (kifayet) ~Ll5 

karşılıku½_lAA vazife, makam (el-mensıb) 4-:-· ~· JI 

istek, teklif (el-icab) --:-'~ ')\ boyun (atık)~~ 

hürmet (ihtiram) \l_r>-1 

Not: Mektubu önce verilen bilinmeyen kelimeler yardımıyla okumaya 

çalışınız. Sonra kitabın sonundaki tercümesinden çalışmanızı kontrol 
ediniz. Artık siz de benzer bir mektubu yazabilmelisiniz. Deneyiniz. 

PRATİK ARAPCA • EMRİ GAİP MEKTUP ÖRNEĞİ 19 
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r-WIJ~I 

yt;J ~IJJI ~1,r ~I 

JL.o y-,a:> 'C~ i j:l .1, r­
J o J;WI ~I ..ili 'i~ :ll oh 

,~IJ)IJ~l:,,.,a.llJO).:~~.llJr-WI 

:ll C~ ~ J.::: r-l ~ 
~ J 'C~ ~l5 i} ~ 0.lll .. l5J.ll 0:l .. .ki; ~ 
~~ -.!lllll .,t..,...illl ~ .rPJ lr+ .. c;~ ~ı :11 t~:l 

0l5WJ .J~ ~ ~I_; oLl.:>J....ııJ ~) ~~ ı../'J '~J.r-1 

~~o~\ t..,\J 'i~J ~tz '~?. ;;~ r ~~\J ~J :l\ 
. ~ j,; ~ -.!111~ Z.,l5 J \},a.:~I ~I :ll 4;:5 .r-- .-h: ~ 4J 

1 µıJ ,~\ ~½ IJ ~I j::lll ~ dl:JI Jl>-1 01 ~ 

\~~ , t..,Li., t½ t..,J ,~IJJI 

~~ J~I Jp,I 0-4:ll ~J 

J-11 J~I İ JÜJ ,~IJ 
o\~t.., J ~ J_;>-IJ ,~ )~y 

._rıJ.ll JJ.rP 0-4 
" ti , 

:J~J ~I ✓I <Z,~ ~~ ~ J5 ~ İ:Jw,:ll ~JI 
( 0 _,. .. J.,~/ :l j;: ..u ı; 0 ~ j:: J.l 1 0 ~ j.ıı) 

" 
(.r ~ ~ ~lk J .uıı 0~ İ _A Z.,I ~I ~~ı 0-'; 

-~J ~ ~J J~:l\ JJl~J 
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!ç,\y-\11 ç,~ '11 ~\ 

0r.lJ ,JW .uı\ ~ ~ p -½~I ~\J..u\ L;;~ 1~ .uı\ r 
. L~IJ ~ pi V V 

.__;AJ '~r\ ~ ~\ ~lbJI ~ ,~l:_&: !ç,~'}\ ~\ 

. .ı.:...I ~J ,.ı.:.,....J..ı,.. 

j.>--.½ 01 ~\ ~ <.5~\ ,~\ ~lhJI ~ !.ull ~~ ly plJ 

·'½J WJ ~ 01 41 ~J .~\ 
~ , , 

j----, \~\ ·'½ 0~ <.5.ill f).,, . .; ~_,.501 J~'l\ ~J 
~ , 

J ll.,,:,'l rl 01 r 3; u-4J f41 .J~ '11 ~I ~~ ~ ,J~ '11 

.~\J~ 'l\o~,~ jr-WU ,~kJJ\~J ~l.o A,J~ '1~ 

..:.ıl.;J\ l)_,...,olJ ,~W ö~4j ~ l~__r>I !ç,\r'll ç,~'}\~\ 

~~l: ~J ,~ı ~ıY.ı ~ ~ ...;'1 .ö~ ~w ~ı; 
-~1 

._µI ~ ~_}":! ,.__;\r'l\ Ü.,.:,~ ,~iyi ~ ı_;~ 'lJ 

~..J ~\ ~ ö~UI ~ \~ ,.:rJI ô? ~IJ 

& 'ililll 4.:->l,a.., 1-½-> ')U ç, ~\ ~ ~IJ ,~ __,.wl clJ y 

·?l~IY.I~ 

PRATİK ARAPCA • ÖVME VE YERME İFADELERİ 
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AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

gayret etmek (el-ciddu) ~I 

şiddetlendi l:J! özellikle (husfısan) L,o ~ 
tartışma, yarışma (el-münazara) ô _);WI 
temizlemek~ -~ -~ çalışan, çalışkan (el-müctehid)~I 

, , , 

olacağını hesap etmek, zannetmek~ 
; 

ı........->-

hile yapmak, aldatmak LJ> t_J.>. 
kendini beğenenler r-t·~ c;½ ~I beğenen (el-muacceb)~I 

vurmak, misal vermek --:-' yP , --:-' ..rP 

kaplumbağa (sulehfat) ô~ tavşan (erneb) ~) 

yarış J~ bahse girmek ~I~ - ~I} 

kendine güvenen~ ~I.J 

ısrarla takip etmek (el-keddü) .ıs:JI 

güvenmek ı:; .J ı:; .J 

kazanmak (fevz) j} 
en maharetli JJ;..I 
övülmüş, değerli~~ 

uğursuzluk (en-nehs) ~I 
; 

sözü bıraktı J _,.ili J r! 

, 

geri kaldı ~ili 
aralıksız (el-muttasıl) ~I 

maharetli (hazik) ~.b­
övmek~ --4.>-, 

uğurluluk (es-se'd) ~I 
; 

bıraktı, uzaklaştı J fa1 
Allah'a bağlılık (tekva) ı..5..,Z dayanıklık gösterdi, direndi f jli 
zorluk, güçlük (meşakka, c: meşak) J~ :c_ ~ 
parçalanmak,yırtmakJl_r>-1 - J~ - J_r>-1 

dışında olan (maada) l..u:-Lo 

hadise ( sarf, c: surfıf) J .J ..rP : (_ J ..rP 

zamanın başa getirdikleri ~..JI 0.J__rP zaman (ed-dehr) ~..JI 
öğrenci (el-müteallim) ~I gerekli kıldı~ jl 
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kendini bağlı saymak, bağlanmak 11pl - İ __;.:-4 - İpi 

aşağılık, kötü, pis (rezile, c: rezail) JI~ ,J : C, ~~ ,J 

itaat (t:aat) ~U, başlamak ..-~ İJ..ı 

güvenen, bağlı (mütevekkil) J.5 p 
Allah'a güvenenler olarak Alll ~ j)$' p 

o 

ne kötü (bi'se) ~ ne güzel (ni'me) ~ 

şereflendirmek ~p - J _)-,7/~ - J _)--!, 

tatlı bakarsınız, hoşlanırsınız~µ parola (şiar) ,J~ 

... den sakınınız (iyyakum ve ... ) _.J r-5'~1 

çiçek (zehr) ~ j bağ (sıle) tl,o 
kültür (sekafe) .Ü~ koku (ahir) .J",:";>" 

şiddetle istemek üzerine düşmek ı...r' j:::- ı._;P __;> 
/ / 

lüzumsuz ve aşırı harcamak Jlrl - J _r-J.. - J rl 

ilişki, dostluk (işre) ô _r düşürmek t_ ~ 1 - e Y.. - e _.JI 
karşılıklı dostluk, ilişki (el-muaşere) ô _,...;,UI 
sevgi (el-mehebbe) ~I iyi ilişki ö_,.;.UI ı:_r->-
etraf (havl) J y kazandırırµ 

kötülük (eş-şerr) y!JI 
2-(~ - ~) 

alçak (leim, c: liam) İl;_\ : c_ ~ 

Arapça'da övme ve yerine ifadelerini anlatmak için iki ayrı kelime 
kullanılır: 

o 

~ ne güzel ~ ne kötü 

Bu kelimelerin değiştirici etkisi yoktur. 

~ ~ ıı ~ ı, t ıı . Gayretli öğrenci ne güzeldir ~ ~U:2.J ~ 

~ 

Kötü huylu adam ne kötüdür J~ '11 ~I ~ )1 ~ 
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( r) ve (~)den sonra gelen ilk kelime nekre olduğundan men­

sub (üstünlü) olur. 

Gayretli bir öğrenci ne güzeldir 

İsraf ne kötü bir özelliktir 

Wı t.ıl.k · . . r 
._j\.r" ':}\ ~ ~ 

Övme ve yerme ifadesinden sonra ismi mevsul olan ( lo = ma) da 

gelebilir. 

Yalancının söylediği ne kötüdür ~~1.SJ\ .J ~lo ~ 

Tecrübelinin ettiği nasihat ne güzeldir ~ ~\ "'i ~lo r 
Bunlara benzer bir de ( 1-½=>) ifadesi vardır. Ancak anlam bakımın-

dan biraz farklıdır. 

İyi olur\~ iyi olmaz 1-½=> ':1 

İstanbul'da yaşamak iyi olur J~\.:....,\ c.) ~\ 1-½=> 

Alçaklarla arkadaşlık iyi olmaz İl.illi ~l,a..,. 1-½=> ':1 

3- ( .:..\~\ ) ve ( ~ ) birbirinin zıddı olan iki öğüt ifadesidirler. ( 

~ ) olumlu öğüt vermede .:..\41 ise olumsuz öğüt vermede yani bir 

şeyi yapmamayı, ondan korunmayı öğütlemede kullanılır. 

a)~ 

Gayret etmeniz gerekir 

Akşam erken yatman gerekir 

Faydalı kitaplar okumalısın 

b) .:..\~\ Üç kullanış şekli vardır: 

Yalandan sakın (yalan söyleme): 

Yalandan sakın 

Yalan söylemekten sakın 

~~~ 
,,_LJ\J\~il.:.,0\~ 

ö~\~\ö,,,\}~ 

wl5J\" .:.iL\ -\ . ' J " 

~.Ki\ (.)-4 .:..141 -r 
..__,~ 0\ .:.iLi -r-. " 

Yukarıdaki cümleleri "sakın ha, yalan söyleme!" diye anlamak gerekir. 

4- ~\ fiilinin kullanılışına dikkat ediniz. 

~.)..,o J\ ~L., )\ ~ 0\ ~\ 

Arkadaşına bir mektup yazman mümkündür. 

\jj,, J _,..JI 1-:-··",d 0\ ~ 

Yarın çarşıya gitmen mümkün olur. 
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'-:""\.k;Jl lh J-a _; ı)l ~ Ja, 
Şu mektubu postaya atabilir misiniz? 
(Postaya atmanız mümkün olur mu?) 

Fiili ilgilendiren şahısa ait zamiri fiile bitiştirerek söyleriz. Bu 
mef uldür, cümlenin faili ondan sonra gelir. 

~J.,-11 j"J c:-1» ~ ~~ 
fail mef. fiil 

Bana çarşıdan bir kilo et almanız mümkün mü? 

Şimdi fail'e göre fiilin sigasının değiştiğine dikkat ediniz. 

~ .. L-.11 ı.) c..s"-4 <.Y'J.ıJl ~\::S ~ Ja, 
Pratikte muhatabımıza ait zamiri çoğunlukla kullanmayız. 

~ '-:""\.k;Jl lh J-a) ı)l ~ Ja, 
Şu mektubu postalayabilir misiniz? 

5- Arapça'da zamirler oldukça çok kullanılır. Dolayısıyla bir me­
tin okurken zamirlerin kime ait olduğunu iyi bilmek önemlidir. Bu­
nun için de: 

a) Zamirlerin kendinden sonra gelecek bir kelimeye ait olmadığını 

b) Zamirin kendinden önceki en yakın isme ait olduğunu unutma­
mak gerekir: (Bu kaideler yüzde yüz kesin değildir, aksi de olabilir.) 

~lk J .uıl ı.SA i A ı)l ~ı '-;-"..'ll j" - \. 

J~\fı yı~J:.Y~P-J--r 
Yukarıdaki cümlede iki zamir geçiyor. Birincisi kendisine en yakın 

isim olan ( .uıl )'a aittir. Yani ( .uıl ~lk J ) demektir (Zamirler ismi tekrar 
etmemek için kullanılır) 

İkinci zamir ise ~1 e aittir. Burada cümleyi bütün olarak düşün­
düğümüzde her ne kadar ikinci zamir ( ~1 ) kelimesine çok uzak 
( .uıl ) kelimesine daha yakın görünüyorsa da bağlar ( J ) si cümlenin 
ikinci kısmını çizgilerle belirtildiği gibi yenilemiş sayıldığından ( ~lk J 

.uıl ı.S~ ) kısmı dikkate alınmaz. Anlam şöyle olur: 

"Öğrencinin Allah'a bağlanması, O'na itaat etmesi ve kendisini huy­
larının kötülerinden temizlemesi edebindendir." 
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Zamirlerin yerini anlamdaki uygunlukla tespit etmek daha iyi 
olur. Ancak bazen bize lüzumsuz gibi gelen zamirler de kullanılır. Bu 
Arapça'ya ait bir özelliktir. Öylece öğrenmek gerekir . 

.ı.:.Ll~~ i~1~~~r 

Bu örneklerdeki zamirler lüzumsuz gibi görünürler ve kendilerin­
den önceki ( ~ )lara aittirler. 

ALIŞTIRMALAR 

1- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere ( - ~ il:>- - il:>-
~ ) kelimelerinden uygun geleni koyarak cümleleri tekrarlayınız . 

. .J>....JI --Jlhll. ........ - , . . 
.J~I ~I ~ )1 ........... --r 
.J~\.:..,.,I j ~I .......... -i 

.ı..,..);ıs:.ıı oJ ~l., ............ -t 
• ._T--;. 

.İWJI ~~ ............ -o 
, 

. ....;ır '11 Ü.,.:, .......... -, 

. 0 y,~ 4: ~ l., -V 

.ç,_r-\1 '½ ~l., .......... rl -A 

• ç, _r-11 '½ , ~ .0~11..., ........... ....;ır '11 -'\ 
~ , 

. _J;WI ~~ ~l:5JI ~-1..p ........... - \ • 

2) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere~ - ~~I ke­
limelerinden uygun geleni koyarak cümleleri tekrarlayınız. 

ç,l-JI j i y.! J5 1~ il:; 01 ...... - \ 

-~ y, ..l->-1 ı.:JJL;ı ~l50ı :.r ...... --r 
.Wb ö~I ~I oç,I) ...... -i 

, ~ 

.Wb ~ J5 ~I ~ 01 -t 

·"--"5>- JW .uıl 0'1 ~l501J ...... -o 
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.J~ :1~ .J il,.,,:,:} r1 01 J~ Y,J -, 

.Ll;..,.:, j51~ İ ~ 01 ...... - V 

.u"'l:J1 ~ ~ 1~1 J>J1 J_,z 01 ...... -A 

3- Aşağıdaki parçada zamirlerin ait olduğu isimleri bulunuz: 

~ ~J ,~lkJ .uı1 lSA rA 01 ~1 ~~1 ~ 

~} ._; ~ :1 01 ~1 '½~1 :r J 4.ls~ JJ J~ :11 y :r 
~A J .ı.;r1 ~ ~1 ~UJ1 ~ .~~ 0J-.½ ciJ 

4...-J~- · 11 -u ~L, ~ ı.:.lJ .ı,:jjL, 1 ~.1..pL 
. ~ . L. .. \" ~ w,--.. .. 

4) Aşağıdaki atasözlerini ezberleyiniz. 

Arap Atasözleri ~yıJI Jl:.o '11 
. lk~ ~ı~ı i.J""l:JI - ' 

1- İnsanlar bilmedikleri şeyin düşmanıdırlar. 

~I ~ 0-4 ~ı~ı -" 
2- Ceza fiilin cinsinden olur . 

. J y-!ı J,:>J I ô _r,aj - i 

3- Doğruya yardım şereftir . 

. ~ W I c_l f"""' 1 i.f" l:J 1 ~İ _,.l - t 
4- İnsanlar insaflı olsaydı hakime iş kalmazdı. 

~ ~ ~j>J ~J ~ o~ 0-4yJI - O 

5- Mü'min sevinci yüzünde, üzüntüsü kalbinde olandır. 

-~ (!J ~ '1 ô~ ~ 0-4 - '\ 
6- Başkasına kuyu kazan içine düşer. 

-e!L.a.ll ~l5 ôJ~ '1 -Y 

7- Ameli salih gibi ticaret yoktur . 

. .ı.;JI ~~.) 0-4 __r.:>- İ _,)1 ~ - A 

8- Bugünün yumurtası yarının tavuğundan hayırlıdır. 
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DERS 

Şartlı ifadeler / Nakıs isimler 

"' 
!~I djl::-> ~-, 

·f+4 yİ ~\rı_, ~ _,;.il ~ J 1l1:JI 

c_~I ~ ~ 01 ~I y _rJI ~ 

-~~ı_, c~ ~r ~_, 1:u:ıı_, jyilı_, 

..:.,L;_,I ~ J~I UY.. jiWI ~ _rJI 

-~~I_, ybl ~ ~I~_, 't__;.11 

!.!J _r.}, ~':}_, ~ ~ 01 J_,b- -" 

u~I ~I ~ly 01 ~ 

0l5 l~I -~½:-> J ~I ~L,a.JI_, 
.. t .:. . o • .. '1 ~ . _,.:_ :. q 
~ y:>' r-H ~ ~ 

~ JJ_, .~L,a.JI_, u~I oh 

. ..:.ı~I oh '-:""'l:-1 ~t_; ~ J 
~ t .. ..ıJI_, t.;l..ul ~ ~_, ~'u K.o 1 ~ J fi U.~..l _, 

. .ı-)1 J_,-..o_,.ll 

l~kJI dj½:-> J ~I ~ -i 

~ )>-1 ~I ~ )10l51~t.; ,~ Ü.p tlA '11 

'-:""'½ J ~_, ,Jy 0l5 0-4 js ıP_,_, 'dlll 

-~ y _, .ı.ul j:: µ ;.;K.o j:>I_, Jj)I 
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~I .JJ~ dLll ~ 

~ 1 J , :_;;. J5 ~ l_,.l.a>­

• ~ ı~ -~YJ ~ J5 J_; 
:r ~ı~T .:.ı~ ~ı-½ ~ 
~IJ . .)L;. )J ~ J5 
~Jfa o.)WI ~ 0~ JJ_µı 

.~üJ...,o'lı ~ 0H -~ı if 

~ 0H ~I ~ J~'l 0lll ~l~I ~il.,\ 

. .J y ~ ~~ o.)WI 

.İUIJ ö')L.dl ~ ~ if ~L.o _,.ll 

:rLj ~ .uıı ~ .uıı J__,......J Jü 

.)l5 if J ~ i µ ?\ti i _nllJ .uı~ if ~ .)l5 if _, 

İ _nllJ .uı~ if ~ .)l5 if o).~~ _r>-\11 İ _nllJ .uı~ if ~ 
-~•<) -.a.)J\ \~ ~? ')\ 

0~ r.llJ ,r.ll JI 0 ~ J~I .:,ıt_; ,J~~ ~ -'f 
~? J~\ lS~J J~ ~ )\ J\~t..,J ,~\ JI 

J ~ 1 J \ 0 ~ --:--ı.l5J 1 0 t.; , --:--ı-}SJ IJ r-5' ~ 1 ~ J....o .uı 1 ~ 

lS~J --:--ı~ ~ )\ JI~ t..,J 'JUi JI 0 ~ J~I 0\J 

.~U.5 .uıl ~ ~? --:--ı.l5JI 
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-~1 J --:--'~I_J J~IJI 

~I ~_;:il J')\;>'JI ~ J..ı.; ;;~~ ~ J~I 

-~1 i~~İ~ 

~~I oh_J .~I_J ;;~I_J J_,ill J ZJ~ ~~l.v J~t.; 

,~;,JI '½l:.5 ı_} '½ ~llj yl 1~ ,~I_J ~ _;.il öl:>- ~ ~ 

((.~~L,a.ll ~ ly _p_J ~1-.,ZI l_f-AI ~lll ~l~n :Jt; ~ 

\., .• ,l:JI ZJy,? (..)'4 ~L,o ~ ~ yl., ~~J ~ --:--'~IL,I 

-~ ~I ~ -!111.ll -~~6-I_J ~ ZJ~'J_J '½ ZJ,A~ 

~I J::fa ,__,~ı ~_J J~~ İ ;:t ZJI L:-W 
: 15,;>-I_J ---:--'~I _r!JI J::> _J ,J~I 

u~) l~I -~ ly4I u-) öl;>JI J c_~I JI Jy,a _,JI 

l:JI tAW ZJI Wb .!J ~ . < l~ ,;;WI j b-~ ~ ıfıf J ~ff~. 

·'½ .!J~~ ZJI ~L, ~ 

AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

tavsiye (vesiyye, c: vesaya) ~L,o _J :c_ ~ _J 

tertipli, düzenli (el-munazzım) ~I 

ilerlemek (et-tekaddum) İilil kurtuluş (el-fevz) j~I 

1 1 
J • J 

yerine getirmek ( eda) s:- ~ fayda verir~ 
;;, 

dağıtmak, taksim etmek ı:::_jy - t)Y.. - t)j 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



kolaylaştırmak~ - Jt·~·l -~ 
karşısına çıkmak, yüzyüze gelmek ~ly - ~IJ:: - ~13 

zorluklar (mesaib) ~~ 

ortaya çıkarmak (halk) J.İ.>- anlamak ~ rt9 
itham etmek, suçlu saymak \4,;l - t'fı -

1
~1 .. 

oluşan (vakiiyye) A..~ ~IJ belki (lealle) J;J 
üstün, yüce (celil)~ 

güvenilir (emin) ~I güven (el-emane) ;_jl,o ':11 

yer tutmak J~I -~ - ~I 

gururlanan (megn1r) JJ.fa büyüklenen (müteal) J~ 
her şeyi elde ettiler if' J5 ~ 1~ elde etti~ ~ 

yöneltmek (tevcih)~ y tenkid (nakd) ...\Z 

yol gösterme (irşad) .,L;,) kulak (üzün, c: azan) 01~1 :(., 0~1 

sevilmeyen (mekruh) 03fa normalde (fil-ade) ô.,Wı ı_s9 

mütevazı (el-mutevadı') ~l_,;:.jl 

etrafındaki kimseler tarafından J y ~ (0-4+ ~=) ~ 

inanmak 0 ~ I - ~1 - 041 
ikram etsin f # . / 
iyilik yapsın~ 

ikram etmek i l_}'I - i ~ - i _}'I 

iyilik etmek 0~1 -~ - ~I 

gider'->~ iyilik (el birr) _r.ll 
doğru yola gitmek ~I~ - '->~ - '->jj 

/ 

doğru olmak, doğru söylemek J~ - J...l.,a.J - J~ 
/ / ~ 

araştırmak, takip etmek~ - '->~ - '->~ 
~ 
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doğru dürüst (sıddik) ~...l.,o 

yalan söylemek .__,jS' - .__,~ - .__,}s 
+ .,.. ♦ .. ♦ 

çok yalancı (kezzab)--:-'U.5 günah, kötülük (el-fücur) J~I 

tesir, iz (eser, c: asar) Jci :(. ;ı 
üstünlük (fadile, c: feda.il) J"L.aJ : (_ ~ 
üstün (kerim)~..? övülmüş (mahmı'.'ıd) ~ ~ 

adet olarak (adeten) ~~l.v inanç (el-akide) ô~I 

direk (imad, c: umı'.'ıd) ~ ~ : (. ~~ 

muzaf olarak kullanılan bir zaman zarfı (haysu) ~ 

bunun için ~lJ meclis (meclis) ~ 

oturduğu yerde ~ ~ dediği yerde Jl.i ~ 
kötülenmiş (mezmı'.'ıme) to yl.o 

anlatım, söz (hadis, c: ehadis) ~~6-1 : (. ı..:.-:---l> 
& ,,,, ,s, .,. ~ ,,,, 

çekinmek, kaçınmak~ -~ -~ 

Z- ( 0\.5 )nin nakıs fiil olduğunu ve özelliğini kısmen görmüştük 

( 4. Kitap, S. 67) 

~I ~ 1~ y. y 0\.5 Fabrikada var idi. 

~I ~ ~ J4WI 0\.5 işçi fabrikada çalışıyordu. 

Bu ikinci örnekte olduğu gibi ( 0\.5 )nin haberi fiil olunca her za­

man "yapıyordu", "ediyordu" diye tercüme edilmez. 

Şu örneğe dikkat edelim: 

.ul~ ~1 0\.5 0-4 "Kim Allah'a inanıyor ise." Bu cümleyi şöyle de 

tercüme edebiliriz: "Allah'a inanan kimse." 

~ İ _H .ul~ ı)-4 ~ 0\.5 0-4 Allah'a inanan misafirine ik­

ram etsin. 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



Örneklerde olduğu gibi ( 0l5 )nin cümle içerisinde bazen anlama 
pek fazla bir etkisi olmaz. Buna rağmen kullanılması Arapça dil man­

tığı yönünden gereklidir. 

Mesela: Bir işin geçmişte sürekli yapıldığını anlatmak için ( 0l5) 
yi o işi anlatan fiilin müzari kalıbıyla birlikte kullanırız. 

o_r.l- ~'1 ~ ~ ~l 0l51;1. 
"Kişi kendini anladığı zaman başkasını itham etmez." Bu cümledeki 

anlama işi bir anda olup biten bir olay olmayıp, süreklilik içerisinde olu­
şan bir iştir. Burada 1;1 cümlenin birinci kısmına şart anlamı kazandırdığı 
için, işin geçmişte yapılacağını ifade eden fonksiyonunu yitirmiş oldu: 

~ ~ ~I 0l5 Kişi kendini anlıyordu. 
~ ~ ~l 0l5 ı;ı Kişi kendini anlayınca. 

Aşağıdaki örnekleri inceleyerek bu kullanılışı kavramaya çalışınız. 

·J"'l:JI ~ _;>-1 ~I y. )1 0l5 1;1 - \ 
Adam güvenilir olunca insanlar ona hürmet eder. 

,OJ~ ~ _r=- '11 İ ...JIJ ""°~ ı.f' ~ 0l5 ı.f' -" 
Allah'a ve ahiret gününe inanan komşusuna iyilik yapsın . 

. ı..:.. ~ -.a.)JI ly;>-~ _r=- '11 İ ...JIJ .ı.U~ ..:r' ~ 0l5 ..:r' -ı 
Allah'a ve ahiret gününe inanan hayır söylesin yahut sussun. 

-e,~I ~ Jw:-1 ~ ~ ~I 0l5 1;1 -t 
Kişi işlerini düzenleyince başarıyı hakeder. 

3- Sonu ( c.S = ye) ile biten isimlerin nekre durumunda "ye" atıla-

rak kalan son harf iki esreli hale gelir. 

~I -----~:müftü 

~WI ----- ~t_;: hakim 

JL-;:dl ----- Jk,ı: büyüklenen 

ifl;JI ----- eJ : çoban 

~WI ____ _: >lA : geçen 
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Ancak nekre olan böyle bir isim cümle içerisinde merfu ve mecrur 

halin de sonu iki esreli olur, şayet mensub durumunda ise iki üstünlü 
olur ve bu takdirde ( D ) kelimenin sonuna gelir. 

~I J ,~ı J5~ uf'ü 0lS'. 
merfu 

Bir hakim lokantada yemek yiyordu: 

uf'ü JI oi>-4 1 ~I ~ ~ ~I 0lS' 1;1 
mecrur 

Polis suçluyu yakalayınca bir hakime götürür: 

o _r>-l:,ll J ı: ;,t_; ~IJ. 
mensub 

Vapurda bir hakim gördüm. 

Son örnekte, nekre kelimemizin, mensub durumunda bulununca 

( D )yı tekrar aldığını görüyoruz. 

Geçen derslerimizden illetli harflerin ötre harekesini taşıyamadı­

ğını ve bu harekeyi kabul etmediğini biliyoruz. (5. Kitap, S: 44) 

Şimdi ( D ) li kelimeyi nekre olarak alalım: 
o o 

~ tenvini (çift hareke) açarsak~=.;~ şeklinde olu[ Bu durumda 

( D )nin ötre'yi kabul etmediğini düşünelim, sonuç ( &~: C ~ ) olur. Yine 

geçen derslerimizden iki sakinin bir arada bulunmasının mümkün ol­

mayacağını, sakinlerden illetli olanın atılacağını biliyoruz. (5. Kitap, S. 
o 

44) Burada illetli harf plan ( '-5
0

) atılır ve ~ kalır. Bunu da tekrar 

tenvin'e çevirirsek:~ = S,· ~~ olur. 

Bu tahlili mensub durumunda yapınca ( '-? )nin düşmediğini gö­

rürüz. Çünkü illetli harf üstün harekesini taşır. 

Mecrur durumu da merfu durumda olduğu gibidir. Çünkü illetli 

harf esreyi de taşıyamaz. 

4- Cümle içerisinde ( J.:> = hatta) edatı fiilin başına gelirse nas­
bedici etki yapar. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



~ :::~~ / :::~~ ô, / 
~-----~~ 

~.ı...o ~\~ ~ ~ J.ı..,d\ <.S~...J J~? )\ Jl~lA. 
Adam doğru olmaya devam eder ve doğruyu araştırır da sonunda 

Allah katında sıddık olarak yazılır. 

ALIŞTIRMALAR 

1) Aşağıdaki cümleleri Arapça'ya çeviriniz: 
1- Kişi kendini anlayınca başkasını itham etmez. 
2- Polis suçluyu yakalayınca bir hakime götürür. 
3-Adam güvenilir olunca insanlar ona hürmet eder. 
4-Allah'a ve ahiret gününe inanan komşusuna iyilik etsin. 
5- Kişi işlerini düzenleyince başarıyı hakeder. 
6-Allah'a ve ahiret gününe inanan hayrı söylesin veya sussun. 
7- Öğrenci dersine çalışırsa imtihanı kazanır. 
8-Allah'a ve ahiret gününe inanan misafirlerine ikram etsin. o; 

Z) Aşağıdaki cümlelerde sonu ( <.S )li olan isimlerden ( JI ) takı­
sını atarak nekre yapınız. 

·<.5'°W1 Jl oJ;;.4 İ pJ1 ~ J:, _r=.11 (Jl51~1 - \ 

·i ..,)1 ô_r>-l;Jl J <.5'°W1 ~i-> - 't 

-~1 J iWJ1 Js\ <.5'°W1 0l5 -r 
. .:r-Wl ~Ul J İ Y.. J5 ? Jl ~1 ~~ - t 

-~1 Jl ~ ;.;lk: <.5'°W1 ~) -o 

-~1 .:r- ~_,~ o.'.>Wl J JLw.Jl ~1 0~ -i 

3) Aşağıdaki cümleleri Türkçe'ye çeviriniz: 

s~ 1;..,1 u-) c~1 J1 Jy-0 _,11 - , 

. "-: .!3 )..o~ 01 ~ t,. ~ _;,l:.ll J.-4 W 01 ~b .!3 ) .... .!. ~ - 't 

(( ... ~1 Jl 0 ~ _)13 _)1 Jl 0 ~ J..L,a.ll (J\j JJ...,aJ~ ~ı) - r 

·LJ""l:.ll 0~ 0"' 6½,>l.o ~~_,...la Ü..o ~J501 -t 

(( . .:,d.'.>~1 t: lj_,53 .üı1,.,Z11_,.:.J ~lJ1~14ı) -o 

_,,_l;J...o\11 J:ü 0~ __,,.)-1.:ra ı;_,~ o.'.>Wl J 0~->_,~1 ~1-, 

·r+-° _,..,.,1 ~ \11_, .) _;Jl C~ J İl.k:Jl -v 
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/ 

,;,~ 

~bJj 0 JS 
/ / 

_,.J ,,,. ,.,. 

.,\.j\ . ıı \.j'J <.S / iY: 
0Lu.~I ~I 0 ~ -.::...j\ ,0 .,~4 
~~ ♦ \ ,..\ ;.lv 

/ ✓ ı.5~ıf 

~~ \o~-::: ✓ 
/ ♦ • ~_J 

_,, J o.,, ,,,..,, 

~~ j.,JI \.j\.J 

0\Jl)I ~I 0 ~ -.::...j\ '0.,~4 

(91.ı:tıl I u U; ~ I.J ~ 1u \11) 
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J~ ~ ~~'11 fal., 1~ 

J.c .... 4 J ~j~I ~ 0~ 

~ J~ ~.J -~L;.> 
~ ı·,.,, 1 ~ Llt 1 ~ o -wl ._,')I ,,.. ~ ')6..'11 ~J .. YJ .. .... · . ı..;J: İ 

LJ.1.4 JI ~J~ ; .... .1 ~I ~ ~I J~ ~.J .15~ 
... ~1u ~ J.1.4 ~ ~.1.4 JI ~ '1 

~ ~J ~~I ô~~ J ~I js fa 01 ~_yl (.JAJ 

1')\;>. '11 01.r.J, ... ~L;.> J j~IJ c_WI ~ ~..ı.v~ 01 

-~ c5~'1.J d~ .. ~ ~ '1 ~..l> J ;_;t..,'11.J 

~ :r '1~ ~ - ~ r'll .!31~~ - ~I js 01 
.~ly,'11 OJ~ İL,I c_WI J.:..-u 

~ 0~ -~~I 1W ~I Jfi :.r ..r:>.r ~'11.J 
~ 

.-G'')\.,o ~ • 'J I ~ 1 lJ.:> . l:. ~'J 1 ~ t. il ı.5, J ... ~u-----

-~I ~ly ~ e; .. k: '! jA ..rf> _rJ .J~I Yb 
~ J ~ ~J ,0 L;.> '11 ~ ~ ~ 0 ll 1 .r <G':1 

.~lyJI 

~ ~~J rJY.:'4.J ~~I s-,1u~I ı_;,ı_A 01 ~~\ti~ 
-~Y.:'4.J ~ly ~ f')\:; u=JI ~ jl 

• 
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~ 0L.,.;J--½ ,0~.1..,o .r4J J)1) 

:_y, 0t.;~ WJ ,öJ.>.IJ LJ.1..o 

(tlk.,JIJ ..:..ı1u~ '11 

~.1..,o4 ..:..,1u~ 'YJ ıı. ... "'" .!JI) .uıl YWıLı - :J)l, 

-~JJ..ul ~ ~IJ ..ül .uıl..4.:>JI - :.r4 

~G ,..k_i; ..:..,1u~ '11 ~ pi '11 1ul ~I ~ - :J)l, 

. ..:..,1u~'ll ~ ~ 41 pi 
J~ ~':>\; ·c.S.r? ~ ~ lb- ,;J,k.,JI ~ - :.r4 
~ 

.0\rl b j;.. :_y, ~ 01 ~ !~l5 
~ 

~ 01 • .; ..... ll5 ci)bı :l)ü LSJ ~ı 0-" ~'l :J)1 

((.~~ 

~I ...ili .öyl~I_JA tlk.,JI ~ .:ı.WL.,.; ~ ~I - :.r4 

~~J ~I (.r 1~ I~~ ~ ,ô_r.:? ~ JJJ 
.~IJ ~')l...'11 ~\ 

OYl~I .fa ~ JJJ ,ô~ ôylyill ~I ~'] - :J)l, 
~ ~ 

c.5~IJ 0..wl (.r ~~ öJ4j ~ ,~ _fal 1ul n~J.>. J 

JJJ '<Z_).:>JI ~ oy? 11~ ..:..ıJj ..ü\ -c.S~ ~ 

-c.S~ :_y, ~I ~i ,w.....ı~ 
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~ 

..ili ,Ll~ l_r.>- u ..?~ JA\ - :r~ 

~l ,u--41 ~I ı.) ..:.ıİ) 

ı.} ':}~ ~ ~µı 

·jl:5JI ~ tlk.JI oh 
" ~ 

,ul,j~ ':il ~ ~li 01 0 ) 3 ,1~ __r.>- lh ,lh- - :J)1 

~\ ı.) ~ .r. ~ ~ 3 ~pi ö)j3 JI ~y!ıl.:-4 
. J~l&;ı.) 

uy 1~ ,u1u~':11 ~./' JI 0\/I L:-:~ - :r~ 
·<.J"" ~I 

.~l:....,':J\ [,..:_J..ıL,)\ t;L:..,y 0 \-:JU, 
~ ~ u- -~ j 

• 
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AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

üstün gelmek, kuşatmak..,~\ - J .M. - J _,:,...,\ 
düş, kuruntu (hülm, c: ehlam) İ ')\.>\ : (, r-b-
parlak (lamie) w ~ 
açıktır ki~~\ ~ açık (el-bedihiy) ~~\ 

şu kadar var ki (ğayre enne ... ) 01~ 

istek, arzu (elemniyye) JLol :(, ~\ 
vermek 0 ~1 - <.S~ - 0 ~1 

itibar edilir (yu'teberu) ~ sorumlu (mes'ul) J ~ 
usul, yol (sebil, c: sübül) ~ :(, ~ 

açık, gizli olmayan (celi=celiyye) ~ = ~ 

açık, muğlak olmayan (vadıh=vadıha) ~IJI = ~IJI 

davranış (muamel, c: muamelat) u')\.,ol.,t.,o : (, Üol.,t.,o 

(mevhibe, c: mevahib) ~lyı :(, ~ yı 

büyük, çok (mu'zam, c: meazım) r-1l.,t.,o : (, ~ 

zaman (hin, c: ehyan) 0Lp-.l :c_ 0-f> 

zamanların çoğu 0Lp-. ~\ - t;.,, r-:- ~ 
kontrol etmek, gözetlemek~ j ~ J 

babalaragerekir..-~'11 ~ ~+J :~ 

eğilim (meyi, c: muyül) J y.:ıı : (, ~ 

dikkat etmek, gözetmek ô~l_r - if\j - if\J 

yön (el-viche) ~ _,JI 

uygun gelmek ~J\j - f~~ - İ~J\j 

mutlaka, gerekir (la budde)-,½ ~ 
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yanımda (ledeyye) (5..U plan, proje (et-tehtit) ~I 

plan yapmak gerekir~\ ı:_rı ..1-; 'J 
oldu, var &I kılıç (es-seyf) ~I 

yanımda büyükbirkitaplıkvarô_d ~ (5..U ~I 
~ 

çok sayıda l;J' l~.:is:, almak, eklemek~ r-.), 
~ / 

bilmemekj..p,- -W, 
mevsim, sınıf, kurs (fals, c: fusül) J ~ : C, ~ 

bir işi bizzat kendi yapmak _r!ı½-'° - _r!ı~ - _r!ı~ 

bakan (vezir) ..ıJJ bakanlık (vuzare) ô)jj 

Eğitim Bakanlığı ~_;.ll ô )jJ 

hoca (el-ustaz) ;t:...., 'JI çabuk gidelim l:-: VI 
2- İsmi mevsul adı verilen bağlaçları geçmiş derslerimizden ha­

tırlayınız. (5. Kitap, S. 24 ). Bu bağlaçlar ( (5lll - ı:_rı - Lı ) aynı za­
manda belli isimlerin de yerini tutarlar. 

a) :..Jı İnsan isimlerinin yerini tutar (kimse, o kimse ki) 

b) Lô Eşya isimlerinin yerini tutar (şey, o şey ki) 
~ 

c) (5.lll Her tür ismin yerini tutar ( o şey ki, o kimse ki) 

Bunlardan ilk ikisi yerini aldığı ismin şahsına göre şekil almayıp 
hep aynı kalırlar. Sonuncusu ise yerini aldığı ismin şahsına göre şekil 

değiştirir. 

Burada asıl üzerinde duracağımız husus ismi mevsullerin isim tam-

laması içerisinde muzaf (tamlayan) olarak kullanılmasıdır. 

Lô ..r5I = şeyin çoğu :..Jı ~ = kimsenin hayırlısı 
~+5' ~ J ~ Lı _}51 = Selim'in söylediği şeylerin çoğu yalandır. 

~I J fi ı:_r __e _r = O, oğlunu tanıyan kimselerin hayırlısıdır. 

Düzgün bir tercüme yaparsak (şey) kelimesini de kullanmayabili-
riz: "Selim'in söylediklerinin çoğu yalandır." 
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Aşağıdaki örnekleri inceleyiniz: 

.;J~I fW ~I --'fi 0-4 _r.:>- Y' --:-'';ı'I -, 
Baba oğlunu tam olarak bilenlerin hayırlısıdır. 

Bu ifade tarzı bize biraz biçimsiz gibi gelebilir. Aslında burada 

"Baba oğlunu tam olarak en iyi bilendir" denilmiştir. Bizim bu şekilde 

anlamamız gerek ifadeyi Arap yukarıdaki gibi söylüyor. Bu bakımdan 

Arapça'yı Türkçe'ye göre düşünmemek gerekir. Onu kendi dil mantığı 

içerisinde değerlendirip öylece kavramalıyız. Mesela ismi mevsullerin 

tam karşılığı olabilecek kelime Türkçemizde yoktur . 

. JaJ 1 ~ I_,., ~ ~ 0A _r.:>- y, - -r 
O, çocuğun kabiliyetlerini ortaya çıkarma imkanını bulan en mü-

sait kimsedir: 
-~1 t_~ ';ı'\ ı.) 0l5 c.5.lll J} lh -i 

Bu, dün toplantıda bulunan birisinin sözüdür. 

,yı';ı'I ~ 0_,.;~1 ~lll J} lh -t 
Bu, işin gerçeğini bilmeyenlerin sözüdür. 

·--:-'l.lSJI y, lh .J ~ ~ J fi JL, J ~ c.5.lll ~IJ ~ - o 

Sen, doğrusunu bilmediğin bir şeyi söyleyeni gördün mü? İşte o 

yalancıdır. 

.::.iL,;:, L ;:_/ ,..~ ;.'le~ -1\ ~L, • -"\ 
C U--- .J cJ ,-:: _r-ı · J'? 

Kişinin kazandığı şeylerin en hayırlısı; faydalı ilim ve salih ameldir. 
(Salih amel kişinin ahirette faydasını göreceği işlerdir) 

Şimdi de ismi mevsullerin cer harfleriyle kullanılışına dikkat ediniz . 

. u~~';ı'I ~~fal-, 
İmtihanlar sonrası hakkında düşünüyorum: 

.cUll JI ı_?:J ~ '1} ~\ 0-4.J - 'r 
Allah'a çağırandan daha güzel sözlü kim olabilir . 

. ~\ 0J~ ~lll JI ~ ~.? 0l5 - i 
Kerim dağa tırmananlara bakıyordu. 

Dikkat: Soru L, sı ve olumsuzluk ( L, )sını, ismi mevsul ( J4 )sı 
ile karıştırmayınız: 
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Çekmecedeki nedir (soru) 

Ahmak öğrenci imtihanı başarmadı ( olumsuz) 0~ \ti &~~\ti ~ -~. 
Sana söylediğimi işittin mi (ismi mevsul) f..:Jj ~~ ~ ~ -<::_ 

Şu ifade tarzını da öğreniniz: 

Lı 1~ : oldukça çok, ne kadar çok 

Lı ~ : oldukça az, ne kadar az 

Lı ~ _r : oldukça hafif, ne kadar hafif 

3- Ara Cümle: 

Konuşurken açıklamayı gerektiren bir husus olursa söz kesilerek 

arada açıklama yapılır. Bu Türkçemizde de vardır. 

o~~ı ~ -~ y4I lh J - --:--'I J5 01 - \ 
Her baba -ki bu tabii bir olaydır- çocuklarını sever. 

0~':11 &Lı - <l~ ~IJ - ~':11 ~I - '\' 
Ahmak öğrenci -ki sen onu tanıyorsun- imtihanı başarmadı. 

~} (.)>- J~ - ~ 1 ':11 .!.\ly:.;.~ - --:--'I js 01 -i 
Her baba -tabii annenin de katılmasıyla- çocukların terbiyesinden 

sorumludur. 

l:.1 J ~ - ...J J y"--4 ~ 1 h J - ~ - t 
Biz -ki bu bilinen bir şeydir- vatanımızı severiz. 

ALIŞTIRMALAR 

1) Aşağıdaki cümleleri Türkçe'ye çeviriniz. 

_;__;~ı 1W ~I ~ 0'° .r..> _y, ~'11-\ 

-c::ll.o ~J ~lj ~ ~l;:>- c_} ~ ~I ~Lı .r..> - '\' 
.JJıl JI if~ ~ ½_; ~I ü°J -i 

·f"'ll ~ 0_,j_r-)I ~JJI J} lh - i 

0 .lJI _y, ~'1 ,~I ~ly u.::S (:k- .! 0'° .r..> _y, ~'11 -o 

,ıJl::->- '11 ~ 'Vl.,Q ~ 
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.~.15 ~ J~lo _;51 -l 

.. -~1.ls:.llr \.hı J ~ J fi 'llo J ~ 0 lll ~11 ~ -v 

. _)4 G ~-~L.. ö.ı... --..ü ~I.) ~J - lliWI ~ l:51~1 -A 
2) Aşağıdaki sorulara parçaya göre cevap veriniz. 

~~I ~-/':11 J~ ~ - , 

~J\;..,dl İWI c_WI J:-~ :_y,'lJ-,o _2-J.. ı:/' -'\' 

~'1 İl J"'JJ...JI ~ r~ E,'\J ~ -r 

~J)J:, fa. ~ t5I J - t 
" 

~tik.JI J r~ ~ ı~~ -o 

~tik.JI J ~ 01 JJlk fa.\~~-'\ 

~0..k.ll ôJ~j J_), Jt.,;~ ~ r~ _;SJJ \~~ -Y 

~f ~ }:> 0l5 \~~ -A 
3) Aşağıdaki cümleleri Arapça'ya çeviriniz. 

1- Çocuklarının gelecekteki hayatlarında ne olacakları konusunda 
babaların düşündükleri oldukça çoktur. 

2- Baba çocuğunu büyük bir doktor veya büyük bir memur veya 
meşhur bir mühendis olarak görür. 

3- Çocuklarının imkanlarını ve eğilimlerini gözetmek babalara ge­
reklidir. 

4- Yanımda çok sayıda kitabı özellikle İslamı ve ilmi kitapları içine 
alan büyük bir kitaplık var. 

5- Haydi şimdi imtihan odasına gidelim. 

6- Dün müdürün sana ne dediğini duydun mu? 

7- Şüphesiz her baba -ki bu tabii bir olaydır- çocuklarını sever. 

8- Müslümanlar -ki Allah onlara farz kılmıştır- namazlarını kılarlar. 

9- Her memur -ki maaş alıyor- görevini hakkıyla yapmalıdır. 

10- Şu fabrikanın işçileri -ki sen hepsini tanıyorsun- bu lokantada 
yemek yerler. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



4: ~;j 41..~ j 0l:W 

-~ ~ ... ~ ~ ~_;.ıı JI 
y:51 w..G--1 ,~ 4-') ... a.; 

. .:GI..J:A ~ t~.;:, JJ ,)-~\ ı:r 

~ ~\.b:-L; ,y:5'11 ~I ~ J 

-~ '11 ~~ <Glj~ --4~ .:GI ~§hı .r J <GL~ ı~ .. ~. w 

U~ ~ -~ '11 ~ J I j".>UI ı:r pi o.b:-1 ~ 0l5WJ 

~ts ~ ~IJ~ 1~ J d-4: ~le .!31-½ J.,J ~ .!31-½ wlc 

\;\)) :~ ~I JW «~\ ~L; ,~\ o-¼-: ~ J ~ıı 

- ... :il\ ... J\·Lc :. « · '1 J..t.,J\ 0L; ~ ~ ld r- ~ J ~ ı..rP~ .. J 

~) ~\ ı:r ~ ~Le ~ ~1.15 ~ ~1)1 

:0'1~ WJ ~J 0~ 0l:k.ill 

«ı~ ~ '11 r-11.1 'JJ ~ _,.Luıl--4 '11 --4 ı:r Le Jıı 

4 ( cübne) peynir parçası 

& j ağır bastı 
~ gösteriyor 

J..t.,J\ (el-adl) adalet 

~IJ~ (devaleyk) sürekli 

ôlJ~ (musavat) eşitlik 

o 

r-~;;l ısırıyor 

• 
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DERS 

Atasözleri 

--:-' ~ ll I J _rl:, ..L!ı I Lo 

~ & 01 JJ~ ~4; 0L9 L½)~ Jii; :y;;-ı,:, j 
-~..r:­

J~I u.~ ~ ı;w ıG.W ~J :-½) 

~'-5;'11 :r J. ~ 01 ~I ~I 
~ 

c?I :;µ1 oh 01 -~..L.o~ ~ ~I :y;;-ı,:,j 

~ J__;:; 01 e:6.- ,j ,~~J ~y•.a." ; 

. .JSJ_ra.JI 

· · - 0 I ~ t , 0 , • L · <I ~ 1 ı..5 ~ ~ y;;-ı,:, J - ı..5-" ..r.-' 

J ~ 01 (:6.- l U;?J ,~4..lJI J~ (.r' 

~ U"'l:J4 '-5; '11 

~JI ,~ J_?- l~.,..o (51J 1;1 0L;'ll 01 

'-5; ~ ~4..lJI .:fJJ ~~I :r ~ ~ 
~ 1; 1 J ..r.! 0 I yj, :r '-5 ;\q ..L!. 1 '-7" l:J 1 

~ h ~~jJI 01 .ö~~ı ~~ 

:r (SJ -1.ıJ 1 ~ .ı.; 1 \ __ ,;, 1 _yı '11 ~ _y 1 

.~I 05'lo '11 JI o;,, y:_,..JI 05'lo '11 

'-5) 'lL;I -~..L.o~ ~I JI ..?~l lh 

_.ı_::9...wl.. ~t; (.~ ~ ~4..uı oh 

~IJ ~ JS' ~ J}L ,-½)~ LI 

~0':ll ~; ~i JI !falJ ,~4..Uı oh 

:-½) 

: y;;-ı,:, j 

:-½) 

: y;;-ı,:, j 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 
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0 ..UI tLıJ '11 dl; JI ~~ ~I :--½} 

.~~~\) 

o..u ~ ~ ~I .~I :~j 

.<l5l; ~ if ~ tLıJ'll 

~ _,1 fa ~ .. ~'11 oh ~ 

1~ ô ~ o!J ~ ~ )J 

0)'1 o!J~I oh .I~ 

·- .\L ~ '1 1 • :.._, • - 1L ~ . l>.r,. ~J ~ . 

o ~J µı ,. '1 ~ . ~~ '11 

~ 1 1uİ .~ ·L ~ 01 r ".~J~ " 

:r- lh J5 ~ if ~I j51 

·~_r. ~l_y,:->- öl ..::..:5 ·--:-ı~JJI 

~ ~~~ J _;; 01 --½}4 J--l>-1 

JI •i _,)1 ~ ~I~ JI &w_, 

t_~'l .~~ ~ c.r:- ~ --:-ı _;; 

~u ,J ~ ~L;ı 'lj ~w_. 

.~~~ J4 ~ l>J~'l 

0\tl if J .l~I ol,..jl JLı lh 

~ --:-ı ~..u ı --:-ı ).>-L ı ~ L.oJ 

.~ ~½~~ " u--·-"- " J 

ö • ~LJJI 01 . ..:.:;'1 , ~ · ~ .. u :~J 

._d .ı.;l; ~J 

PRATİK ARAPÇA• ATASÖZLERİ 47 



48 

AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

mikroskop (el-micher) ~l sinek (ez-zubab) ~~lll 
, 

yalın (el-mücerred) ~ ~l düşmek, konmak (!_J (::!J 
Q "' ,.. .,, 

dikkat et J;q:i uyanmak );ql - );q~l - J;eı 

yara (cerh, c: curuh=cirah) ,c...r:-=u...r:- :(._ if 
bağışlamak, bırakmak ~ J ~ J 

hakir, zavallı (el-hakir) ~l 

hastalıklı (el-mevbfıe) oç, y,y.Jl katmak JW! -~ - ~\ 
suçsuz (beri') :S_r. hata eden, hatalı (muhtı') ~ 

eza verir c_S;~ zararlı böcek, haşere (el-haşere) ô~l 

küçümsemekJ~l - ~ - ~l 

hakir görmek, önemsememek J~l -~ - pl 

kontrol etmek ~lr - ~l__r.. - ~lj 
~ J ~ 

hortum (hurtfım, c: heratim) rJ,ly>- :(._ 1 __,1 y>- konmak~ ~ 

kir (veseh, c: evsah) tLJl :(._~J 

araştırmak, aramak~ -~ - ~ 

içine çekmek, emmek~ - ~ - ~ 

götürür ~,;ı 

zarar (medar) JL,a... 
& .,, ~ .,, 

imkan bulur~ -~ -~ küçük acı (el-eza) c.S;':lı 

mikrop (mikrfıb, c: mikrfıbat) ..::..ı~J~ :(._ ~ J~ 

meydana getirmek ..:.ıLL>! - ..:.ı~ - ._:.ıj_.;..\ 

salgın (el-edva) cSJ..uJl açık (celile) ~ 

yer (mekane, c: emakin) 05'Lıl :(._ ~K.. 

koru kendini, sakın (ihzer) Jl,...l 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



Dikkat et ya Ferid yemeğine sinek konmasın 

mümkün (mümkin) ~ içecek (şerab) --;ı1__,,..; 

dahası, üstelik (fesaiden) 1.J.ç.l..,aj açılmış açık (mekşuf) ...j ~ 

sağlam (selim)~ yaşamak~ -~ - dls:-
• 

iş (şe'n, c: şm1n) 0 ~ :~ 0Ll 

2- Arapça'da cümlenin iki temel öğesi olan "fiil" ile "fail" arasında 
tekillik-çoğulluk, müzekkerlik- müenneslik yönünden bazı durumlarda 

uygunluk vardır. Fiil failin şahsına göre şekil ahr. Bu uyum kaideleri 

şöyle özetlenebilir: 
a) Fail fiilden önce geldiğinde fiil her bakımdan faile uyar . 

. C Ll.:l l J5½ ~.? 
. C Ll.:l l 0 'Y6½ ~.? J ~.? 

,c_Ll.:ll 0}.s'½ J~ )1 

. C Ll.:l l J5t ..:.ı l;J 1 

,c_Ll.:ll 0'Y6t ~jJ ~.? 
b) Fail fiilden sonra geliyorsa müzekkerlik-müenneslik bakımından 

fiil faile uyar fakat ikilik ve çoğul yönünden uymayıp müfred kahr: 

. L _;.k.11 :.r ~.? E-° _; 
. J ..,._11 :.r ~j ~ _; 

• ~ 1 <,)-4 ~} J ~.? E-" J 

.~\ (.r ..:.ıl;.11 ~J 

. L _;.k.11 :.r 0 __,...., _;..W I E-° _; 

-~1 :.r J~)I ~_; 
Not: Son örnekte, kaide dışı çoğulların müennes hükmünde olma­

sından fiil müennes gelmiştir. 
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c) Aslen Arapça olmayıp yabancı dillerden Arapça'ya giren kelime­
ler genellikle müennes kabul edilir ve çoğulları da müennes cem. kai­
desine göre yapılır. 

u~yJI ----- ~yJI 

u\.j ~» ----- 0~_»; 
u\.j_A.i; ----- 0_A.,l; 

Bunlar ve semai müennes dediğimiz (Bak: 3. Kitap, S: 58) müen­
neslik işareti taşımadıkları halde kulaktan duyma müennes oldukları 
bilinen kelimeler fail olarak fiilden önce gelirlerse fiil müennes kalı­
bında olur, fiilden sonra gelirlerse fiil bazen müzekker kalıbında da 
gelebilir. 

-~ .r. ~ ~_,;';11 

.t;.~ t....~uı ~uı d Jp ~ı 

.~Lo L\.:;.JI ~UI J ~I ~..J­
-~Lo L\.:;.JI ~UI J ~I ~ ..J-

Aşağıdaki örnekleri inceleyiniz . 

. ;;~\ ~ ~ \+-.a.•-u ¼..wl J 0~ ~';JJ';J\ 

.J_,_JI JI ~; ~.,a .. "·U LJ~\ (..r4 uL..J~ı ~J 
Burada cümlelerdeki her iki fiil de her ne kadar aynı şahıslarla 

ilgili ise de ikinci fiillerin failleri çift çizgiyle gösterilen ( ~ ) ke­
limeleridir. Bu kelimeler ise müzekker olduğundan fiiller müzekker 
gelmiştir. 

.~I (..r4 JUi ..G--1 r? 

. l~J ¼..wl JI JLlk ';11 ~; 

.LJ~\ JI ~;J ~ ~.? J ~.? ~ 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



ALIŞTIRMALAR 

1) Cümlelerin sonunda parantez içerisinde verilen fiilleri faillerine 

uygun olarak cümlelerdeki yerlerine koyunuz. 

(E,"J) .~\)\ ~L.ll J LJ~\ jA ~..? ...... -\ 
(<Z_?) .~L., L.)L.ll ~Lll J ~\ jA JUi ...... -" 

(j~) .ö Jlk.ll J ...... Jw, '11 J~ J -i 

(j~).~L.ll~~~IJ······--½)3~0Ls'-f 

(<5~1) ~--½)~ ~~~ili lh ...... ~I if - O 

('5 ~) . ~.)J I J .. .. .. .) '13 '1 \ ..::...j lS' - '\ 

(~) .ı)~\ ;J y!JI J ...... --½) 3 ~..? -Y 

(~~) .~3 ¼...l:>JI JI u~I ...... -A 

(~~) .LJ~I JI ...... 3 ~ --½)3 ~ y,,a::,- - °ı 

~) . .!5~1 ü4 ...... ~I ~I ~ -\ • 
Z) Aşağıdaki atasözlerini ezberleyiniz: 

Arap Atasözleri: 

1- Kanaat tükenmez bir hazinedir 

2- Kötülüğü terk et o seni terk eder 

3- Nice söz vardır ki yiğitçe saldırıdan 
daha etkilidir 

4- Rüzgar olursan fırtınayla karşılaşırsın 

5- Sopa sopacıktan olur 

6- Nice söz vardır ki sahibine bırak beni der 

7 - Selam sözün başıdır 

~~\ J~'ll_ 

.~ '1 :;s ~\:jj\ - \ 

. ı.:.l5 ..ri? \ .!3 _;ı - " 

.JyP 0-" ~\ J} ~J -i 

ı -~ı u'l ..w ~ G.:5 ı:.ıı -t J ~ #J 

.~\ ü" l,a..J\ ı:.ıı -0 

. ..;,s-:; ~ L,aj J __,.z 415 ~ J - ' 

.İ')Kl\ u-JJ İ')LJ\ -V 
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-

~ J.51 (eklü şehiyy) lezzetli yiyecek ~ (sa'leb) tilki 

_,.b- (hulvun) tatlı J.J..f (gurur) büyüklük, kibir 

'-:""'I..J (gurab) karga ~l.v (akibet) sonuç ~ (kasıyy) uzak 

~ (musğin) kulak vermek, dinlemek J .J (vella) kaçtı 
0W~I (el elhan) name, avaz ~ (hafiyya) gizli 

~ (sahiyyen) cömert ~ (şeciyy) güzel 

~_yk (tariyyen) taze ~ (yahsebü) sanar 

iyi }..) (debbere emren) planladı ~IJ (fenteşa) başladı 

J :.}- (ğanni li) bana şarkı söyle fa (mekr) hile, tuzak 

Jll:..o (minkar) gaga ı..::.., y.o (savt) ses 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



DERS 

Hayvan isimleri 

C L;...aJ ı ö ~ _,.!..j ı 

~~lr.ll Jjl)I ~I l:.lll> 0~ 

~L.a..ll L,a.,a 1 • :. l-.JI · · b.........., .. ~ ~ ~ C!_J 0-4 u . 

~ı c.5~4-11 J~wı ~wı ~J 0-4 0~ 

c_l~ IJ ~ ~ 1 ..::.J J C L;...aJ 1 ~ <l..,aJ 0-4 

~I dJ)\ ~~ ~I \ ..,.)1 ec .. .. ~ 
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ly. p o-½-4'Yw ~ ~"~",aJ\ i~ \f\ ~ i Y.. J ;L:..., \1\ (_? 
:Jü 3 ~\ ;L:..., \11 ~I ~ _i.,..ıı ı:-81 J 3 . ~~4-l\ 4.." -)JI ~ı:-.J..r. 

:J_,..ill J.v ~ JW ~0W\fl ı:-l...1.vl 0 ...1..vl ~ ,~~ -
V ~ ~ 

. .J.:;3 .ı....... pi ~WI 0 \J 1;1 .G\f ,..w \11 0W\fl ı:-l...1.vl 0 ...1..vl 

:.lı~ ~ ;t.:.... \11 JLl 
~ V ~ 

~~W\ ıJ" pi l..wl ~\J ~ 3 -

Jl;>- J) ~ ;t.:....ı~ '\1 -

.~W\ ıJ" pi l.ı-1 
lj...1.v ~ ,.);\ ..w \f L; -

-~W- 0W'YJ 

~ı ~ ~'JıS ;t.:.... \fi c:G rl 
: ·T .LJ; 1\ ," ,;;:11 L___ ___ _ 

? " (_$' / 

~0W'YJ ~\ 3...wl J ~İ ,...llb:-~ ı..:.,..j\3 -

-~_J (.)"'l:J\ t_wll; ~L; ,;t.:....ı~ ,~\ <l.,J -

~~WI ~.ı.l ~ ~\J ~ 3 -

:;t.:.... \11 Jı..; lh ~ U"'l:JI t_wll; ~l 0\..:.. ~ ,,, ~ 3 , \1 -

0W\f\ ı:-\...1..v\ :y ~_;.....ı ~G) ..)~\ ~ \~\ -
:w ~ Jü3 (<_,-:jhı :?\fi Jü3 (<~\)) r-5'...L>I JW 

0 ; ıJ" _;.Lll 01~1 ~yl ~ \3i..; ? ((~\)) 

-~1~1 
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~I ~I ~I 

1~ ö~ ..::..ıü~ 2ı~':11 s:-1...ı . .vl (5...1..vl ~I ~ J}İ ljl3 
:l~..Llı s:-U~I ~~y ~ 3 d~ ö~ 

. . 

,4,:-..oly...w 'YJ ~I J~3 

.~I l:_i;.ıl; ':1 1~3 

~lr,ll3 ~13 ~ ~13 --:--'~ l.ll~ ~I lj3...ı..v 2ıl 

':13 ~ ~I ~y,:JU ':1 ~I ö~I ö_µI ..::..ıü~I ~ 

~~ 

o~--:--' .fZ .!.IJI~ ~I ıY -~l.r!ı3 ~l,J, ı)A3 ~--:--' pi l~I 

.~I ~l.r4':ll l:JI ~ 3 ~·"ok" ~T ~ ..::..ıı_µı 
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AÇIKLAMALAR 
1- Yeni Kelimeler: 

o 

a) Kara toprak b) Allah'ın bir adı (el-bernı, c: buru~) J.J..r. :c:, __f..11 

akıllı ve nankör kul (el-berru, c: ebrar) )..ı.1 : (, _r.ll 
hayır, iyilik (el-birru) j-;-11 

; 

saldırıp yakalamak, avlamak (.)""l_?I -: d fal 
Allah'ın isimlerinden biri, yardımcı (el-muin) ~I 

nefsin hoşuna gitmek, genişletmek c~I - e,.A - e,~I 
o ; 

başlarız f:5- :i'. ~.j 
& ~ ,,. 

uzatmak, göndermek, vermek ~l..ıJıl - ~ - ...\Al 
; ; ~ 

gam ve kederi gidermek (teferruç) ~ - c:_.A -~ 
saldırgan, avp (el-müfteris) (.)"" _fa.JI tabiat (et-tabie) ~I 

zı 0-

saymak ..lı:, ..lı; 

sırtlan (ed-dabu') ~I 
O 

yardı"? (inayet)~~ 

dönmek, ilgilenmek..:..ıLl.:.11 - ,! C;:b - ~I 
; ; ~ 

düşman ( aduvv, c: e' da) ~l..u:,I : (, .3._lı:.. 

hemencecik (alel-fevr) J_,..Q.ll ~ 
buğday (el-berrfı) ~I devam etti, ekledi C:jl; 
düşünmek, hayal etmek~ -~ - ~ 

,)1: ,.,. ,,. ,,. 

yılan sokmak t_ll t_..il 
yılan (hayye) ~ pars (en-nemir) _r,-:jl 
en düşman, daha düşman ~l..u:,I 

hemen ardından (ba'de izin) jj-~ 

gözetme (riayet)~~ J gezi (seyr) ~ 

iri, büyük (ed-dahm) ~I kartal (en-nesr) ~\ 

marş, şiir (unşfıde, c: enaşid) ~\.jl : (, ô~ ~I 

cüsseli ~I <.S~ beden (cüsse, c: cüses) ~ :c:, ~ 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



horlanmış, basit (muhtekar) ~ 

acı vermek s:-l-½1 - '5; ~ - LS;r 
korunmak LY' l_r,>-1 - LY' ~ - ıJ" J;-1 

~ 

sivrisinek (el-befıd) ı._? ~\ yaklaşmak y:) - y--4 - ~:) 
yerbiti, kene (el-kumel) ~I 

pire (el-burğfıs, c: berağis) ~l__r. :(__ Q y-y:-11 
düzenlemek, ayarlamak 1)-::,~' -~ - Jl.,ç.. 

önem vermek, dikkat (ihtiı_nam) 1~1 

aldırmak, önem vermek J.ıi>- -~ 
o yüzden (li eclih) ~)'. ;aklaşmak ıf ~_fal .... 
bu sebepten (min ecli zalik) ~; ~I ıf 

güvenle, emın olarak (amineten) ~T 
iç rahatlığıyla (mutmeinneten) ; · ç, ~ b 4 

2- Daha önceki derslerimizde Arapça' da sık sık kullanılan ( J = ve) 
nin bağlaç olarak kullanıldığını ve cümle başlarında bazen hiçbir gö­
rev yapmadan da kullanıldığını görmüştük. Bunlardan başka kullanıl­
dığı yerler de var elbet. Şimdi onları görelim: 

a) Başında bulunduğu cümlenin durumunu bildirir. Bu takdirde 
(halbuki .... ), ( ...... iken) anlamlarını ifade eder. 

~ _J- __; ~I J 1LJJI l:lsi. 
Sen odanda iken yemeği yedik 

<l ..rÜ ~I j J..lb;. if JL. 
Halid'i soruyorsun, halbuki sen onu tanıyorsun. 

~ ~ J ~I ıY--4) (__?· 
Ferit paltosu üzerinde olduğu halde evden çıktı. 

~I ~_J- ~ J LJ~\ ıY ~\ t:-J· 
Öğrenci güneş batmışken okuldan döndü. 

L J~\ ~-1>- __; ~~ 1ul J ~L.. )1 oh ~. 
Bu mektubu okulun bahçesinde otururken yazdım. 
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b) Aynı şeyi tekrar etmiş olmamak için kullanılır: 

Aslan gördün mü Halid? 

- t.Jl>~ l...ı......ıl ~IJ ~ 
Hayır görmedim. Ya sen? 

- ~..:...j\j -~1)~.o ,'j 

Nasılsınız? 

- ~~ly>I ~ 
İyiyim elhamdülillah. Ya siz? 

- ~ e IJ ,Jj) 1.4.:>JI ~ 
3- Sözü edilen bir ismin durumunu anlatan kelimelere "hal" denir. 

Bu daima mensub bir kelimedir. 

Kerim çarşıya yürüyerek gitti 

t:,;.L, J . t\ JI < ~~ _~_.r-' ~.r. 
Kerime çarşıya yürüyerek gitti 

~L, J_,-JI JI ~:? ~~ 
Hal olan kelimelerin genel olarak ismi fail ve ismi mef ul kalıbında 

olduğuna ve ( ..... erek) diye tercüme edildiğine dikkat ediniz. 

--:-ıl)I 1L,I LlilJ ~.ı..,o ..:.ı fal. 
Arkadaşımı kapının önünde durarak bekledim. 

,:. " r-5'\ W µ L"'°Lıı :')'uü ;_J..,w\ JI J.ll_,.ll ~~-ıı 
Çocuk "büyüyünce doktor olacağım" diyerek okula gitti. 

Şimdi aşağıdaki cümlelerdeki "hal"leri tekil, ikil, çoğul yönünden 
inceleyiniz: 

Ferit ayakta durarak konuştu 

Wü-½)~-
Ferit ve Cemil ayakta durarak konuşurlar 

"Ü l ~ -- ' _ l < ~ ~J-½.1,-· 
Bayan öğretmen ayakta durarak konuşuyor 

Wü LJ...wl ~-
İki bayan öğretmen ayakta durarak konuşuyorlar 

~Ü _:_ılJS::; 0L:.....J...wı. 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



ALIŞTIRMALAR 

1) Aşağıdaki konuşmaları tekrarlayınız. 

~~~ 1_,-;Jı ı~; ~rj ~­
~..::...jıj .toWI ¼...l:>JI ..} r -

~~ ~ ~ ,'1-

1 .. J\ ~ ~,, ,~ ı. ır.. . 
• --· ~<>- • I,:>- ~ ~ ,-,...,u ----------~ .. . ' 

~~WI L.ı .fa ~\ u~Llı ~ -
~J ..Jl)I ~~ ~ ~ij ,~ -

. .. T- 1\ j l:...;, Lo /J:..T""' ~ .. 

~~..::....Wl~Lo-

.~ü ~j ,~ J.,Ji 01 ~r r-l -
~~ı J,J ı~w -

.~Lo t:-jJ <lr rl '~r ~pı -

~I :_ŞJJ 0~~\ ~l -

.w J.51 ~ 
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2) Aşağıda karışık olarak verilmiş kelimeleri gerektiği gibi sırala­

yarak düzgün cümleler yapınız . 

. ~ _, - ~):JI d - ~~ - ..u) \ - ~\ J - J"' fa -~ - ' 
~~~ı - ~ıJ - j.ıı - <..Y' pı - ıLı -" 

~.,:...j\_, - ..ul>-~ - .)Lj-yJ - J yıül -~ 13 ..wl -, 

~<..Y'l:JI - ~\ - ,,,: -~ ... - 01 - t_..lt -i 

. (.? - ~ - o~ ;JG - \ ~ 'J ı :_r, - ~~ ~~ -.aJ ı - \ Y.. d - ~t:..... 'J ı - o 
r:; ~ Ç.,-

. lj~\ - Jl;>- d - I..L....I - J"' pı - ) r-l -'\ 
. .)Y.._;.}.:11- JI - J ~ -~ j.ıı -~ 01- -½}~ -Y 

-~ - ~\ - ~~ - ~ - ~ - A 

.~\ - uıµı - ~ - ~ fa - oh-~ 

.ô~ - <..Y'lj\ - 01 - cSJ..vl - ..::,;IJ ~ - ~IJ..vl - , • 

3) Aşağıdaki cümlelerdeki boşluklara (~Ü) kelimesini uygun şek­
liyle "hal" olarak koyunuz . 

. 41 \~\ .......... o~I \ .r.? - fal - , 
-~L:JI ~ ........ 0.J-!._;.}.:11 JI ¼.J ~ -" 

.ôJ~\ ~ .. · ...... J..J..)3 ~_? ~ -, 

.......... ~\ d 0_,-jwWI ~ -i 

. --i..aJ 1 \ ~ 1 . .. .. .. .. 0 LJs::j 01:..... J wW 1 .,:...j \.5 - o 

-~~\~ .......... ~..L.o ..:..ıfal -'\ 
.~\ \~\ ......... ..::,;\J~\ JI 0_,~ JUi .,:...j\.5 -v 

.~\ d ........ ~::, d J"'l:JI JI ..L....'JI ~ -A 

.. .. .. .. i..ül I ô _j 0 _, .ı.ıı ~ <..Y' l:J 1 0 \.5 - ~ 

. ¼ J..:>J I d . .. .. .. ~ Ll:.11 ~ J5G - , • 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



~ ~ ,. 1 ,. 1 1 • 5 1 ! ,. 1 1 • • 
. oJı....., o~uı..o , .... , .. -.:-u o~uı..o c,S....l:..P -

.ô}>JI JI d.YJ;.;.,.; ~ ~~~j !\~ -

!':I -

~~ ı..) ~L:..,Jı JI d _yJ;.;...; ~ -

!':I -

~~ ~ '-5 ... k.,.:- ~ -

!':I -

ı..) ı.r4 ~1;.ı c,Slll ~\ ~ _)- 0~\ -

.~wı~ı 

ı ... _r=-1 ~ & ~L ı':I -

ô J L..., ( sarre) sevindirici 

~ 

ô~l.u (mufacce) ansızın karşılama 

~ ô~l.u c,S....l:..P seninle karşılaşmak istiyorum 

d y-L ~ beni davet mi edeceksin? 

~l:..,JI (el-aşa') akşam yemeği 

e:,-~ (seturciu) geri vereceksin 

~L (se etlubu) isteyeceğim 
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I~~~ 

((_3 ~ 01 --½~ --½}) 

~Jly-'11 ~ !--½}~ ,¼I -

~ J fal ~3 ,~I -
1 ~ :.< · ! • ~ , c .ll 1 ..r.:-- ~~ ~ 

~~~ l~W ~~1 lh \~~ -

J µ '1 .J.~ ... JI J fal -

ci)½ ~ J. ,J.~ 411 

-~ ;.;1~ '11 ~~ ~ jSJ ~..JI 14 ,y,ÔWI 

~I ~..ı_.,o~ ~I :--½'11 JI y~" ... " . ., l:.;,;\..ı_.,o 01J ,~ -

~c3P '1 ı~w -~ 3j Jı c~ 
~ ..:..ı~ 3 ~l _d- 'Cl3)I J ..:..ı fa ~3 ,~ ~I -

.0':ll ~WI ;;~\ ..:..ı~r4 ~ 1~ 

'1 .I~ ~ ~ c13 )1 01J ,~ '1 ,~l ~ ..::..,jl -

0~1 if ~in :~~I J~ W' -~ ~ 01 ~ 
((j4> )1 if ~l:J\3 

~ / -~faL ci3 ~\ J\3 ,0'11?..:.., fal lc_l.o~ -

(<~Jl:JI if :W.i JUi:j':11 0ln :..J ~'lİ 

~\ ~ .,:__;\ . 
-~ )\ j-" Jtj\J .)~\ j-4 ~\ • 

·Jl:J\ if .Ll\ J~':J\ • 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



0W'YJ c.SjJ_rP ~\ .,\l;J\ 

~~ J ~~ ~J 4$, ~ ~ 

,~ı ~ ~J '½~\ c.S~J 

;;_r.ıJ\ ~J .,~J ~~ ~ ~ 

-.:lll~ '½~ ~ ö_r.ıJI J. .1L,J, if 0L.;'.J\ JJ~lA ;;~ 

.r-1 .ıJI C~ lAJ ~· ~\~ ;<)} 04 1LJJI 

~ ~l 1.:-,".blljfi u,blr~ dl:JI ~ ~~lA ly,:-:5 

01 .,U:Jı if Ô_r.:? ~~~ 0)J~ ~\ ~ ,~~\ ., r-" 

:~ ~ --~1~'.JI 

Barbunya Fasulye Men:imek Nohut 

d..wl 

~ -~ 
~_;JI ~I ~I rı 

ill 1i 
~I 0~)\ µı ~I . " 
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9 cSllbl~I 0-4 ~Ll5 ~ J~I 0-4 0~')U -½'1 

~l~I L.lyb..Ul3 öJ..!.il\3 ~13 ~)\ ı.} fa~\ 

:.r,~ ~ ~j 

jJ 'J\3 ~~\3 ~\ ı.} ô ~ ~ y '½?\ ~1~13 

R 
~l:.j j) ~lk: ~ 

j--,Jl3 µı ı_} ô .d ~~~ ~ y '½µı ~1~13 

: t~-· ~ .JJ 1 ..:., 1}>J13 

0-4 0Lj'J\ 4½Ü3 ı.} ~ 4-\3 •--½.l:>JI 0-4 ~ -½'13 

«.1 ~~lıı :r 41 --,½'13 . 1..uı.;.; ~ r 

~ y ~3 <<u~~ln :.r ~\ ~\.l;J\ ~ '13 

. ~iyi J~I ~ 4-S'w\3 ~ jlk.ll ~\ ı.} ô ~ 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



AÇIKLAMALAR 
1- Yeni Kelimeler: 

J 

hüküm, karar (kadiyye) ~ beni üzer~ r 
nişanlı (hatib) ı... ~k,;. faydalanmak~ - c3,< - f_-4 
kendimi küçük buldum \~ ~ u~ 3 

aile hayatı sorumlulukları ~wı ..::.,~\ ..::.,l)_,;:.-A 
acele etmek~ -~ -~ 

mutlaka, gerekir (labfıdde)--½ '.1 evlilik (ez-zevac) ~3)\ 

1. acele, 2. tekerlek (el-acele)~\ 

itidal, rahat hareket (et-teenni) Jl:ıı 
1ıl J "' 

engel olmak ...L.ı ...L.ı ey arkadaşım u-:>l,o~=) Ll,o~) 

besin gıda (ğıza, c: egziye) ~j_ç.\ :~ ..,\.l,ç. 

zaruri (darfıriyyun) ı..SJ3~ sağlıklı (es-sıhhi)~\ 

beslemek 4.: ~ ~ -~ - ~ gelişmek, beslenmek ..-W 
kas (adale, c: adalat)..::.,~ :~ ~ 

kemik (azın, c: ızam) 1l.t.P :~ ~ , 

güçlendirmek, kuvvetlendirmek~~ - ı.5~ - ı.5_:µ 
, 

sinir (aseb, c: a'sab) --:-'l,a;:.I :~, .. ._,a.p 

bir şeyi yapmak, yerine getirmek (kıyam bi ... )--:-' İ~ 

işini yerine getirmesine imkan verir~ 1l:-ill ı:_rı ~ 

itibar (el-ibre) ô ~\ incelik, dikkat (dikkat) ;j.) 

bir şey yemek=almak Jj8 - Jj~ - J_.,8 

♦ 

~ 

uygun olur (tettefik) J.i".; içine almak~\~ - ı.,S~ - ı.,Sy-

kararlaştırmak, sabitleştirmek _r.:_fa - J~ - Jj 
, 

beslenmek, gıda almak (et-teğziye) 4::~I 
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kötü beslenme ~..l;_:j\ .,, _p 
, 

dokumak ~L,ol ~ ,_ ~ ~ __,W:,\ 
• ♦ ... ..... ... ♦ 

ölçü, miktar (mikdar, c: mekadir) ...r.:.,~ : (_ )..ı.i.o 
mercimek (el-ades) (..)""'..ı.,J\ nohut (el-fü.l) J _,..ili 

barbunya (el-lfıbiya) ~_,lll fasülye (el-fasfılya) ~ _,...,oLl.ll 

madde (madde, c: mevad) .,ı_,..., : (_ ô.,Lo 

yağ (ed-dühn, c: duhun) 0 r., :(_ ~J..l\ 

yağsal maddeler ~jj\ .,\_,.JI 

kaymak (el-kışde) ô~I 

nişasta (en-neşa) .,,L!..:J\ 
sade yağ ( es-semn) ~\ 

bulunur~) nişastalı (en-neşvi) 0 ?1 
tatlı (halva, c: halave) ô J ')\.;>- : (_ (5 _,b-
demir (el-hadid) ~..l:>JI tabii tatlılart.:•)::JI ôJ')WI 

koruma (vikaye) ~IJ J 

kalsiyum (el-kalsiyum) İ ~lSJI 

mustağni=ihtiyaçsız olamaz (la yüsteğna) ~ '.1 
taze sebze (el-hadirut-tazice) ~ jlk.ll ~\ 

çeşitli türlerinde meyve ~iyi J':>\.:>I ~ ~Ll.ll 

şekerli maddeler=glikoz ~_µı .,\_,.JI 

kansızlık 11ıl~ 
2- İsimlerin başına gelip sonunu esre okutan adlarına cer harfleri 

dediğimiz eklerin çok değişik kullanılışları vardır. Bunlara dikkat et­
mek gerekir. Dersimizde ( :_yı ) cer harfinin sık sık karşılaşabileceği­
miz bir kullanılışını görüyoruz. 

~ rl;l\l :_yı 0W'.1\ ~ ~\ .,,\l;J\. 
Sağlıklı gıda, insana işini yürütme imkanı verir. 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



İnsana, yağlı maddelerden yeterince elde etmek gereklidir. Örnek­

lerde altı çizili ( ı)--4 ) lerin anlama etkisi olmamaktadır. Ancak Arapça' da 

yine bu kullanış biçimi dilin bir gereğidir. 

3- Cümle içerisindeki bir ismi açıklayan yan cümle bulunabilir. Bu 

cümlenin açıkladığı isim nekre ise bu cümle sıfat cümlesidir, eğer ma­

rife ise cümle hal cümlesidir. İkisi arasında ince bir farklılık vardır: 

Sıfat cümlesi nekre 

İnsana saldıran bir köpek gördün mü? 

Hal cümlesi marife 

Köpeği, insana saldırırken gördün mü? 

İtibar, yiyeceğin ihtiva ettiği sıhhata uygun gıda değerindedir. 

Çarşıda açlık yüzünden paltosunu satan bir adamla karşılaştım. 

Öğrenciyi çarşıda su satarken gördüm. 

Bazı insanların düştüğü, doktorun kötü beslenme sonucu olduğuna 
karar verdiği hastalıklar pek çoktur. 
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ALIŞTIRMALAR 

1) Aşağıdaki cümlelerdeki "hal" ve "sıfat" yan cümlelerini belirleyi­

niz. Buna göre aradaki farklılığa dikkat ederek cümleleri tekrarlayınız . 

. y...llbl~I (_y '-5~ Lll.,J, J_,~ 01 0Lj')'J ~ ':1 - , 

-r-1 LS~ l~ly J5I 01 , . ·~ . .ki\ ~L,o _,\ --r 

,;_ç, .r. ~ ~ _, oJ~I :r ~ ı.:. t,;; .• -i 

.~ı ~ ,~ .ı....,':Jı ~rJ -t 
. ;_ç, .r. ~ ; Ll.:,.J..,.., ~ \J ~ - o 

.LJ..wl ¼.1>- ~ 0~ ~':}_,':}\ ~\J -"\ 

2) Aşağıdaki atasözlerini ezberleyiniz. ~':il J~ ':il l~I 

Arap Atasözleri:~~\ J~ ':il 

0~\ r-LJI ;JT - , . 

1- İlmin belası unutmaktır. 

2- Nice kardeşin vardır ki onu annen doğurmadı. 

3- Söz gümüş ise sükut altındır. 

4- Vakit kılıç(lı düşman) gibidir. Sen onu kesmezsen o seni keser. 

5- Sevgi kördür (Sevenin gözü hiçbir şeyi görmez). 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



,t..ıı 0~ ~:1_,:11 ~ 0'S 

:.r4 ~~ 0İ ~l)J -~ ~ 
:~ JW ,~ 1 Lıl 

!.H.:.~ 0 I 0 _,_; ~:1 1 ~ :1 _, 1 ~ -

0~.1;:1 ı~w 0:11 r-5wı ~ ı.} v"L:Jı ~o~~_, 
~ 0 y_p _, 0 )5\s _, 

.1;.1 ~ ~_, .r-5wı ~ ~ ı_,?. _, ~:1_,:11 c~ 
:~ _,j dL ~I 0 ~ ~ 

~~~ '5~ ~I JI -

:~~JW 

!~ ~:1_,')U &t.., 0~ k;J !r-5"WI ~ JI -

~~ 01 onlara yol vermek 

w ~ _J (velime) düğün yemeği 

C! sevindi 

r-5"l::-JI 41 ~ Hakim'in evi tarafına 

k;J (rubbema) olabilir ki 

~ (sahih) doğru 
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DERS 

Teklik isimleri 

lklk.JI 

<5~'1\ ;J~)\ ~_J w 
,~ y,:-41 JI (<~IJ~ ~lj)ı ~I 

~ ;;~\ J J ~...L..o JI ~) 

~WI J .ü3r4 ~\ -!JJ\;? ~ ~ JI lklk.)I 0-4 

-~..lill 

:J~.ıJl~3 

Uj -~ ,~ w ~ ~~ ,~~ Johuj\ 

~lSJ ~~\ JI lJj -~~ J lklk.)I <5~'11 ~J..,a.11 

J _J .\~ ~ Jj 

o 

-~ ~ki ~~L JI ~li...L..ol ~ ~ )1 ~~ 1 Y.. ..:.,\; 

,~ J.İ. :y J. lklk.)I ~ 0-4 ~ ~ 1~~ t,ç, y ~ 1JJ 

. J ~...L.,o ~ _J ~ ı~ ~ ~.rô L>JJ c..l,o _J 

~~J O_J~ _; ,LJJı -!)J\; 0-4 ~ ~y~I 0-4 j5 J38 

. l;-Jb:- .:1.>-_yk 3 ;; y..ul ~L,o w JJL:..; -!)J\; ~ J . I~ 

\jlj JJ Y.. :i~\ <5\) ,~~ JI ~ )\ (_? ô..l-o ~ 3 

,~ &~I JW . \fl..ı..:_., ~ __,.._..ı 1~ ~~L, J J')\;>. ~ 

. lk lk.) 1 ..:.ı L:,; _JJ :r:- ..ı.:..v ..:.ı 1 ~ 1 -.!ili ~ J JJ ~İ --:--' ~ IJ 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



l~I <Gİ J r ·Jl:J\ J t~I ~\ lh j-4 ~ )1 J5L; 

l~ll 0lS ~_;.il ı.::.ıl:,:JI lh ~ ~ 

ki ~ <<-!.,~\J~ ~l)ıı ~..Lp .ı..,a.; .:JJ;ı .!.ili~ ~ 3 
r.- ç; rf- Ç, 

lklk)I ~ j-4 ; •. -.a.~ll r-+' i~ -'½~\ 4)1~~ ~l; ~~~ 

r-+·~~I.J>" ..l-o3 d~ll il-.k.11 3 ~ 3 \)3 8 LJ.; .~\ 

-~~\ ı.::.ıl:,:JI lh ~ 

ô _ra:J 1 0 ~ 1 ı.::.ı \~ 

ô~ı.::.,JL,o ~j 

ö~\ -!ll;jl 

~ ·...o~w:.S 
p ~ u ff 

ö~I ~ (_~ cSllll~ j-4 j 3 ~L; 

o~~ J-,!ı if j 3 .-.,..JI JI fal 
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AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

gezgin (er-rehhale) ;JL>, )1 
zaman (el-ahd) -¼,-,JI ünlü (eş-ş~hir) __,+!JI 
ek (izre') t)) ekmek t)j UJ 
meyve (semer, c: simar) Jw :c~ 

.. " 
ziyafet (me'dfıbe) .:1..;~Lo iştah verici (şehiy) ~ 

tür (nev', c: enva') eyi :C cj hazırladık\ 
tohum (bizr) J..)': 

güvenmek, dayanmak ~L..:vl -~ - ~I 

güvenerek 1~ güvenen (mu'temid) .Lı..:,vı 

vasıflandırmak, tanıtmak ~ j ~ .J 

davetli y.J..A çağırmak, davet etmek ô y~ 
adi, çirkin, kötü (redi') t.s~ J 

; ; 

ateş yakmak Jj Y.. - Jj .JI atmak (,jl, c> 
çıkardı, ortaya çıkmak, belirmek~ - ~ - ~ 

bitki dalı (cezer, c: cuzfır) J.J?, :C J?, 

bitki (nebt, c: nebat) ..:..ı~ : C ~ J 

lezzetli (leziz) ~jj pişirildi~ 

onların hepsi ("-P .. ~ maksat (kasd) .ı...,a,; 

yemek yemek~ ~ 

ağaç dalı (el-ğusn, c: ğusfın) 0 ~ :C ~I 
tane (habbe~~ yemyeşil (en-nedıre) ö_ra.:jl 

o 

övmek (,J..ıı (,J..ıı 

araştır ...:...;.JI araştırmak~. ~ 
~ . 

yarmak~ ~ çıkaran kimdir 0 0 JJll1 Jı 
göz (basar, c: ebsar) Jl.a.:I :CY""2-: 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



2- Arapça'da bazı isimler cins ifade ederler. Böyle isimlerin bir ta­

nesini söyleyeceğimiz zaman sonuna bir ( ;_) getirilir. 

Cins ismi Tek ismi 

~ : ağaç ;;~\ : bir ağaç 

~ : meyve ;;~\ : bir meyve 

d-JI : balık ~ : bir balık 

Jd : karınca ~ : bir karınca 

Ll:ll C .. : elma ~Ll:ll : bir elma 

Bu isimlerin ayrıca kelime olarak da çoğulları kullanılmaktadır: 

.. ı. 

veya o~ 

w J , 

..::..,\~ şeklinde müennes çoğulu da kullanılır. Cins, 

tekil ve çoğul kullanışlara ait aşağıdaki örnekleri inceleyiniz. 

Adam patates meyvesinden bir yemek hazırladı. 

Bahçivan külün içerisinde bir meyve buldu. 

Bu meyveleri nerede buldu? 

O balık yemeyi sevmez. 

Annem pazardan bir balık aldı. 
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3- ( l.flJ..:........o ~ y---ıl 1~ .)Lı )1 J':>G,:. ~ 3) cümlesinde (.) y---ıl) 
kelimesi bir önceki ( 1~) kelimesinin sıfatı olması sebebiyle nekre 

yani ( 1~ y---ıl ) şeklinde olması gerekirdi. 

Aynı şekilde: 

-~y---ıl ~ ~j.) ~l1 ~ 

cümlesinde de yine sıfat olması dolayısıyla (.) y---ıl ) kelimesinin ( 

~) kelimesine uyarak ( ~y---ıl) şeklinde olması gerekirdi. Bu şekilde 
'tenvin" ve "esre"yi kabul etmeyerek bu durumda üstün harekesi ile 

okunan kelimelere "gayrı munsarif' denir. Bu kelimeleri tanımak için 

üç önemli özelliklerini bilmekte fayda var: 

a) Genelde yabancı (Arapça olmayan) kelimeler 

b) Üstünlük sıfatı kalıbındaki kelimeler. 
, 

~I ,~I ,.) y---ıl ,_pi 
c) Sonu ( - ..-1 ) şeklinde biten kelimeler . 

..,~ ,..,LJ..;, ,..-1~ ,..-b y---ı 

Bunların daşında "gayri munsarif' kelimeler zamanla karşılaştıkça 

beklenmekle öğrenilir. 

ALIŞTIRMALAR 

1) Konuda geçen olayı kitaptan yararlanmadan anlatabiliyor mu­
sunuz? Deneyiniz. 

Z) Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz. 

~~.)j .ı...ol,J, 03y..k.ll ~ 3 l~I ~ )1 J.,J l~Lı - , 

~J3\11 ~.)Wı J ~.)j .ı...ol,J, 03y..k.lı ~ _J ı~w -'\' 

~l~ll 0l5 ~ l~I l1~1 01 ~ )1 ..J f ~ - , 

~~l!.11 ~.)Wı ı.} ~y..4..L.l ~ )1 ,JZ l~Lı - t 

~~I oh u~_J ~ -O 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



ô.-lyill ~ ~ ~ ~'11 ~I İ )1 

:.x...lll~:/'~~ 

~ dl:JI J :.x...lll~ ~_, İ4'11 --l>-1 J 
:~JW 

:dl:J\ JW ~~ J}L... \~~ (J_,j~ ~ -

.J~\f~,\1-

:~ :.x...lll~ JW 
.. .. .. -~~\ ~ r-l5 ..:.ıl ') lj\_, ,(J_,lı~ ~I (J~\ -

:.x...lll~ .)\..v İ41 ~-' J ~\_, ~ _;3 

~J\..v r4.)~ :dl:.l.l Jü_, 
:1_,Jü ~~ J}L... \~~ (J_,j~ ~ -

:r-+1 :.x...lll~ JW .J ~ ~ ,~ -

-~ :/' ~1>-İ 0\1 ifb')U ~J~ r4.)~ -
.J~I_, ~_;_, 

:~ Jü_, :.x...lll~ ~J İ41 ~-' 

~~ J;L ı~~ 0_;~ ~ -
:~ ~ :.x...lll~ ~ Jü~ ~Jlv r4~ JW 
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:J~ \~~ J y'U ~ ~ -

: ?\r I ı'4~ J L; J 

.Jy'U '1 ~ ,'1 -

:~\~ ~ 0::J.ll~ JW 

,;JW\ oh ı.)-., .0fa~ ~ _, 0_,.;JlP ~ -

.J _ra.jl-., ~ }J -~~\ 0-.,~ 0_,.;JWI 

ifb: (dai) sebep 

~~: (cahil) bilgisiz 

0J~: haber verirler 

J ~! : dönüp gitti 
~ 

/ 1".. 
~ıs;, : döndü 

r4~~ : devam ettikçe 

j-:! Jtp r4~~ : bilgili olduğunuz sürece 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



4-.• 1.,J\ . 

~..WI 0Lo )1 ı.5 U""l:JI 0l5 

0~ ly~ .4..• . .k.~ll 0.} fi '.1 

~ p. 3\ ,~'.11 JJ_J ~ 0.J--½y.:Lo 

.-.::..,~\~\ 

~L:.;;. '.11 ~ ı_} ~ ~ J 4..•.k~ll t;>-1 ~ J3 1 

U""'°GJI 0 yill , c.,a:· '° ı.} (<~~y::,;- l> y..ıı if~ ~ .J 

~\ 0-4 ~ .b;.\ ~ c..s_MI Lt:11 0 1 ,0 ~~1_? 
ti- s;. ~ 

,öjJ~~\ J>-ôJ_ra-\lJy ~ 1--½ r50J.r,0 ~("""'""'J 

.... ~, .,)_; ,JJ)\ 0-4 ~ J.} ~ k.,ô3 ~~ l.ıt~ r5 

.4J ôJy,a.11 

r5 . \ l::.>- '.11 ~ L.o ı_} lı~ ..... '° ¼)J I oh ..:.J 1j Lo 3 

~ ı;p --'? J5 ~ -'.)\ ~_J ~ ~fa .J u )v:-

~ ~ 3 .ö~I ~\_,ili J'.11 ~ili ~ 3 -~ ~ü 

--'.J? j-4 Üy> ~ ~Ü J5 
4-l~I ~~ .. ~\ 
~ 0bl) \~t_; .-.::..ıl_yı ôJ.y 

4-~ J 3y-JI ~I_; r-..ô ;_J5 
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~ ~ ~ 01 ~I) l~ü -~ JI 

..:.ı ~~ ~ GJI ~l_,.ill ~~ 

ı_:,t1ı ~ rl -~ \-f.a.~ 4k:J.J 

0l53 -~ ~\_,.ili ~_) ~ ~ 
.. -iL ~ :ı; ~ o , • ' 'I .. < J w~. o~~ ~ o_rQ..•"···; 

~ rl -~1_,.ill ~ ..:.ı~I 4: ~.J ,~~ 4-.. ,4~3 

..:..ı~I ~ p ~ .k,. ~ 3 JJ)\ ~ ~ ~\_,ili ~ 
us::.~3 ,Lı ~ ;.;J__,.ı~ J~ rl JJ)ı ~ 

Ly J~\I~ JSG:; ~ı ~ı; 01 ~~~ ~ 3 ~ 3 

.J~\1~ j5~\1 ~ 0~ ~ J3~I ~\} ~ 

ı_?>- t:~\ ~ ~ ~ ~ ¼pi oh ..:.Jlj \13 

.0\II 

:y>'.ll 0) ~ 3 

~3-l}I t- . .k.4I10~?.. U"'l:JI .b;.\3 J# ..:..ı.b;.r ~~l 01 

. 4,-o~ ;J'.ll t- . .k.<) ll 03.b;.½3 
.,, 

~LJJI ~I İ ~13 

l...l..o~ ~I lh -~~~I 

.0~\1 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

matbaa (el-metbea, c: met:abi') t_:l.1.u : e::._ 4..•. k.Q, il 
J 

bağlamak ~j ~j deri ( cild, c: culfıd) .) ~ : e::._ ~ 

icad etmek e.r>-1 -~ - t,f>-1 
tahta (haşeb, c: ehşab) '-:'"'L!,;;.\ :e::._ ~ 

J 

eklemek.JU,\ cilalamak, parlatmakjl,ô ~ 
~ J 

doldurulmuş, şişirilmiş ô ~ çağrılır, adlandırılır (yud'a) if~ 

Yuhenna Gotinberg c.?. ~ l:.>-y.. 

asır, yüzyıl (karn, c: kurfın) (JJ} :e::._ 0 .}JI 

baskı (el-ihram) 16>-'11 başlamak~~, İ..l.; 

resmoldu, resmi çıktı,.:..~ ~.;__:,i açık (bariz) j.J~ 

örtmek~ - ~ - ~ bastırdı~ 

oymak, kazmak_}:>- , _}:>-

düşünce (fıkra) ô_fa aklına gelmek _}.v:- _}.v:-

kalıp (kalib, c: kavalib) ~\} :e::._ ~\j 

binlerce küçük kalıplar ô _µı ~l_;JI J'JT 

usul (el-terika) ~)JI batırmak~ ~ 

değiştirmek J...l.:...-ı - JJ...:...,..,\ . ~ . 
maden (me'den, c: meadin) .J.)Lvı :e::._ .J...\..,vı yıpranıyor JS~ 
matbaacılık (et-tıbaa) ~~\ çelik, sert (salb) ~ 
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yenilenmek, gelişmek, ilerlemek_)~ - jj.1:l - jjk; 
el ( el-yed) .l}I el matbaası ~.l}I .t. ,.1.4 l\ 

el bombası ~.l}I .U~~iJI 

aletle çalışan matbaa ✓'11 ;_ •. kJI alet (ale) ;J\ 

onun yerine oturma .:ı...ol.l.o ~ ':1 yer (mekanı) 1l.l.o 

suret çıkarma, fotokopi (et-tasvir) y~I 

ofset baskı~~~\ d_v~\ 

daha uygun e:1-,ol uygun e:,IL.o 

Z- Bu dersimizde yabancısı olduğumuz yeni kaide ve kalıp bulun­

mamaktadır. Bu yüzden verilen kelimeler yardımıyla dersi rahatlıkla 

anlamanız gerekir. Yine de çalışmanızı kitabın sonundaki Türkçesin­
den kontrol ediniz. 

3- Aşağıdaki eş anlamlı kelimeleri iyice öğreniniz: 

yedi: J.51 = J _,lw 

döndü: .,\..v = (::-j 

dün: (..)""'3\ = ~ ~4 
yüzyıl, asır 0 j = ~ 

oturdu: ...W = ~ 

bildi: ~ = J f 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



0-M ı_} Jl:>- ~); ~i '1 -

. ô .r.:>-'11 ;.:....,., j::-~-u '11 

0.J.?' !J ~ ~I ~;.:....,., ~) -

!.hl;;.:....,., 

~ ~ 

01 uY Jl:>- ı.} ..:..ı~ r-l ı.?I ~~'11 ~I 01 -.½) -

!~ 

!Wb ~ c_fo l:-:~ 

!~ 0.Jy>-'11 ~ 
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. DERS 

Deyimler 

j13 cSJ~I cS--l>I ~ ~ ~ ~ ~J ?,J t_WI 
,,C ...\.> ~ • [ •. q J \_ W J..:..:..J ,._;;,3 • J ı:.r J~ r ~ 

.JL3 -~~~ı o~ c~ -½:1./-1 _ra.JI ci3 ~ ~ 
:(5-ıf\Jı JW ,O~ 3 ~J :_y, 

~c:_./-13 ~ ~J ~ -

~r ~\3 ·r­
:J Ji ~3 ···r ~ı cSJ~r '1 -

~ ~ Jyl ~l 0l5 ~3 ~~ ~J--½-: 0l5 ~ 
~r-:ıı if 

: lJ; ._.ıl:>-I t;. · '-· 1--)1 ~~ ..r-4 . . 3 ~ ~ ı.._r;-

lj \3 ~Ih ~3 '->~ 3 ~J ... ~ _r 'r -
~~ ~ .ı.U~ .. ,-½J...:JI _;:-JI lh ~ cS3~ _r.}, if w..ı..!,jl 
~13 -~IJ ~ !~ J.s, 

:~1./' '11 Jt.;3 ~~~ 

r-l3 ... .ki w) r-l ~I -
, ,;. 

... ~))lb .:3_r.}, ~~I ) 

:~~ ?,)1 ~ ... ~13 

-½J ~ ~r~ 11 c~r -
:JJ_;;~~~Jhi0i '----------' 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



f o ~3 ~L,o J ~ ı..::...j\3 ,.k.; \~\) ~ 

:~G ı:-3 --4-: u:lr \ıı "½~L; 

j-4 L\.., e,l_;....ıl 4,j\ J rl ~\~ ~3 ... .k.; o) ~3 r -
~\~ 0l53 ... 1L:JI ~ JI ~~~,~\oh~ 04 )\ 

... u ~ Lı ..:..ı 'YS ~ ~ 

:r.,aJI o~I ..li3 'Y. )\ c_L,a.; 
,,. .,, 

:u:lf:ll JW fo_; ~ ...:....:Sl~l -.!JJI~ J5 ...J~ ~ -

• • ,OJL;\ j-4 cif JSJ3 ~ o) ~ -

~ l--)1 ..w ~1 ı. i 3 ~ "' ~ 

~ ~l;JI 11.ıi\11 JL;T ~ "½ 

:J JIJ3 JL, )1 ı----~ 

oJ+; :)NI oh JI fal -

~ J~T oh 3 'Y )1 1--li JL;T 

... ~ Jt;T oh 3 ~\ 

y. )\ '-5".li J~T JI fal 
ı1- s;.- Ç.-, 

~ ~~ ~\~ ~I ~I ü4 y:513 ~I ~ (Sy--)1 ~ 

~i : 1ui u-4--li JL;T 0:: 3 J~\IT oh 0:: 0JIJ ~ feri .GI 

l~ ~I 0l5 y. )\ 0\ -.!JJI~ 04 ~ \fİ ,~ ~I 
.,, 

: '>U IJ C L.o 3 ... ..:.ı \1 \f j.;,,_,, \11 oh 04 y.) \ ~JJ 

01 ~ ~ J J_i ~ ... I~ ~ -.!JJI~ J5 -
~ iyi .:J _?\13} )lliı; \1 ~\3 'Jyl 0l5 ~I 0İ J ~ 
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:JL; _, ,(5-1.r-'11 ~ 

4-:SJ_, ,Jl.4 )1 ~ IJI .!3? ') ~I 01 ~ lh -

JI ~t.; -~~u .. ~ JI faü ·'--:"'~ '11 oh ı.) IJİ d j 

ı.) ~ if yJI 01 j r-ll -J~'jl oh ~J ''½-9 J5'11 J~T 
'5_r.. '.J Jyİ 0l5 ~I 01 ~I~ 04 ~ r-li tk.~ ~I ~I 

~~1~1'11 

:JL_, -~ )1 '--:"'l~I .)lj 
:1- s;. -

1..tl:9 ~41 J~I ~ 0~ 01 ~ ~ ~~I_, ~I_, -

~ (.f.l_r-'11 

:J!j J ~ }v:- (_j..~ 

~ _, ..:_ ... ~ ~I j r-ll -~1 oh ı.) ~I JI pi -
~~I ôJl.aP _rJ ~+\I Jy> ~~_, [_J} 

:lj.;>-1 r_l..oJ -~.) 1~ ~ )1 J>t.; 
~I · 1 '11 o.b:-t.; ~1 .~ ~ 01 ~ ~ -~ (5. f '-(f' yttJ ~ ~ 

-
--~_____, 1'Ji&a 

:J J!j J 

r-ll .oh JI pi -
~~--ı 0l5 ~J 0i ~ ~ 

~I_, ~ c_l_;.....ıl ~ 

~~ 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

deve (beir) ~ yoldaş (refik)~ J 

anlayış, çöl (es-sahra, c: sahari) ı..SJ~ :c_ ~l~I 

1- kayıp aramak, 2- şiir söylemek .,L:,;\ - ~ - J....!:.,j\ "' / ~ 

sürekli aradı J :. ~! J1 sürekli yaptı~ J1 
bir elde etmeden ı..SJJ.:>:- _.r.? :_yı elde edilen, fayda ı..SJJ.:>:-

rastlamak, karşılaşmak ~laj -~ - ~ 
tesadüf etmek, rastlamak tbl,a..,o - J~L.a:1 - J~L,o 

köylü, çöl Arabı (el-bedevi) ı..SJ-YI (e'rabiy) u:lrl 

topal (e'rac) c_rl şişman (semin)~ 
~ 

bir gözü kör, şaşı (e'var) Jyl sopa~ 

~~ - .,8' 
~ 

Fiilin başına gelerek "az kalsın", "neredeyse" gibi anlam kazandırır: 

Adam neredeyse sevinçten (sevinerek) uçacaktı. 

Az kalsın çocuk balkondan düşecekti. 

Rüzgar neredeyse evleri yıkıyor 

( ~)\ kelimesi semaı müennes olduğu için fiiller müennes olarak 

söylenir) 

Şoför neredeyse arabasıyla uçuyor. 
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tek başına (binefsih) ~ 

hurma (et-temr)~I yorup, bitirmek~ ~ 

Allah aşkına (billahi aleyk) ~ d.1l~ 
~ J ,ıJ 

yol göster ( emir) J~ yol göstermek ;;J') ~ J~ 
dün gece (el-bariha) ~ Jl)I 

kızarak ı: .;,Ll:. kaybetmek ~L,ôl -~ - t._L.ôl 
o ~ " 

alay etmek ç., yı:, \yı:, karıştırmak (._..7° (._..7° 
" /" 

karıştırıyor musun, yoksa alay mı ediyorsu~? I~ İl (.,?I 

hile (el-hud'a) 49...GJ\ aldatmak t_J;;. t_J.:>. 

tarif etmek~ j ~ J 
/ 

hurma ağacı (en-nehle) ~\ ciddiyet (hudfi.') ç., J.J.J:ı, 

yön (cihet)~ tam bir ciddiyetle C\.; ~J--4,; 

Şam tarafına İL:J\ ~ JI 
feryat(es-seyha) ~\ bağırmak&/ el.o 
iz (eser, c: asar) Jcl :(._ JI onu yordu o~\ 

kum (er-remi, c: rimal) JL, J : (._ J4 )1 
delil, işaret (delil) JJ~ devenin tırnağı~\ ~ 

/ 

daha derin~\ derin (amik) ~ 

delillendirme tl''.1 ~\ birleştirdi ıJJli 

çimen ot (uşb, c: a'şab) '-:'"'~\ :(._ ~ 
& ,.,, ;:;;;; ,,. 

takip etmek~ - ı_. a.,. .. ..ı - ~ 
♦ ♦ ... • 

garip saymak'-:'"'\~\ 

ot (el-kele'), ç.,~\ 

takip et ( emir) ":" Ll 
o 

basmak ç.,l, j l1, J 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



belli bir yer (el-buk'a) ~I karınca (en-nemi) ~I 
J 

hurma şırası (ed-dibs) (..)""':+\I gitmek c_Jj c_\J 
adım (hutve) ö_,.k.>- hurma sıkması~\ ÔJ~ 

düşünerek 1~ başım eğdi J jbl 
otlanan yer (el-mer'a) ~ _y-JI şaşkm halde~~ 

tutmak,!jL.ı\ -~ - ~\ 

2- Aşağıdaki deyimleri ezberleyiniz. 

1- Allahaşkma: ~~L-\ 
M • 

2- Bıçak kemiğe dayandı: 

3- Kelebekten daha cahil: 

4- Baldan tath: 

5- Ömrün uzun olsun: 

6- Gözden sürmeyi kapıyor: 

7- Yıldızlardan daha uykusuz: 

8- Hepsi av peşinde: 

9- Taştan daha sessiz: 

10- Sözü oktan daha tesirli: 

11- Her rüzgarla eser: 

12- Bugün selam yarm kelam: 

~1~12:-" 
Ul~l0-4Jp,-\-i 

µ10-4u1>1-t 

~I ,!jL>- - o 

~\ 0-4 ~I Jr.. - "\ 

1~10-4~\-Y 

~ ~lk ~ - A 

µ10-4~1 - °ı 

r+-11 0-4 ~I 4.,4'Yı5 - \ • 

r:}..J J5 ~ ~ - \ \ 
İ 'YıS l.lı"- J İ ~ i _,JI - \" 
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DERS 

Mimli Masıarıar 

J. 

~ )1-i 

(j~ (Jl5 

~ ._.:S -i 

~ 
.ı......,JJ..o 
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e-\~I 

~J~j ~J ,;)~.,dl llh,JJ ~ ı.) ~I Oy..ıl ~l5 
~ 1 l...1s- O..l-•,I 

~ 

j-40Jl.k.ll1 ~ .o;l.k.ll~J..vli.,..:..ı~..:..ı ~ - :~ ~ 
.. 

-~1 ~ ~J '11 ~l:.ll ~uı ı.} o.r'WIJUu 

~~~ Jllu JI OJl.k.ll j...a.; ı_? - :~ 

~ı)ı ~uı ı.} ,~~ ~Lı ~ J.,a.; - :~ ~ 
·(Ylb 0J~ '11 

Y. ,::, ,::, 

O_r?~~l~IJ.l~O~ ~l:.;J~~l5,~ 

u '16-..r. ~J ôJ~ ~); 05~1 1uJjJ 

ı.) ~I ~Ll JI - J~I JI :~ 

01_,....,IJ~I JI -~ ~I JIJ - ~J~ '11 

.0 ~1 ~)11uJj ~IJ5J -

L,o~l lLt.; , 1 · - tı · ~ t;; L..,aj · - : t~ L-
• j u y-ı '5 ·~ J ~ ~ ~ ~ 

! ~< 
,O~ 

~u:İ ~ J~I ı.) 0~ 01 ~ ı..? - :~ 
;;, 

· ~J '11 O..l?-1_,.ll ~UI - :~ ~ 
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~J ~~I 0j) ~~ -

.!3 ~ 01 ~ .;,..,j°YJI ..:..ıl~lft '11 

-~_r" ~ 0-4 

-~~I~-

-~ y-11 ~ ~ ~ ·r -
((;,..,')LJ\ ~l:ıl ~)ı J~ ~I j5J_, -

((.;,..,\J.:JI ~~ı ~ıı J}I 1ul_, 'r -
.!3 -~ 1\ t. .. : - ı 1..:..ıl ·ı -~ 1\ kl,a.l lh J .z 0İ • -1~~ .. :: '"' -~ ~ J J .y:"-' • ~ ..r- r.:::::--- u 

~J_,~\ '-5~ _,ı 

~r-5 _;Sil; ~I - : 

. ~~ ~;)J..v 'ı...?' ~ - : 

~~~ js oh~-' - : 
.J.JI u~ ı. ~~ . - : .. . ~ .r 

-~0-401~1~~ - : 

._M 0..J-'lUIJ ~ t o ~jJ 

~J>-&-o-

__a;yJı 

~~ 
__a; yJI 

~~ 
__a; yJI 

~;JW\ oh~~;)\ r-5_, - : ~ ~ 
.. ~ .. ?'t. . . ..;...ı o - . .. . 

. ..:..ı~ oµı ı...?' oh - : 

.J4'11 ~İ ~ fol - : 
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AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

ayırmak, işgal etmek~ -~ 

yaklaşık olarak (takriben) l;:.P Şam (dımışk) ~., 

yer (mekan, c: emakin) jS'Lıl :C 0K.o doğru (hakkın)~ 

meşhurtarihıyerlerÔJ~ ~..J\.j jS'Lıl 

çi tflik ( er-rif) ~) 1 seyahat u 'J 6,.. J : C ;J 6,.. -3 

tarla, ziraat alanı, çiftlik (mezra', c: mezari') c/j-,ı : C t}..:,...O 

karşılaşmak, karşılık vermek ~lA..ı - J~ - Jü 
hareket etmek .!3 ~ - .!3 ~ - .!3 ;;J 

, 

belli olmak, ortaya çıkmakJ_Jfb R 
asır (asr) ~ belli ki acelecisin ~ ~I ~ 

atasözü (mesel, c: emsal) Jl!..ol : C j:.JI 
zabıta (dabıt) ~L,ô pişmanlık (en-nedame) tol.xJI 

haklısın J> ~ gümrük (el-cumruk) .!3 ~I 

ulaştırma izni, ulaşım (el-isal) J4 '11 

yürütme, faaliyet, icraat ..:..ıl ... l?-1 : C ô ... l?-1 
2- Arapça'da yer adları çoğunlukla fiillerden türetilir. Fiilin mü­

zari şeklinden yapılır. Baştaki müzarilik harfinin atılıp yerine fethalı 
bir mim getirilir. 

o .. , < .. < .. < .. .. ~ ---- - ...l,u - ----~ -----~ - ...l,u 

oturma yeri, oturak 

ekim yeri, tarla 

-- -"t) .. 

oturdu 

ekti 
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"Mekan ismi" kalıbının değişmeyen tarafı başında (A = me) bulun­
masıdır. Bunun dışında fiilin yapısına göre değişik şekiller de olabilir. 
Dersin baş kısmında da gördüğünüz aşağıdaki gruplamayı fiillerin ya­
pılarına ve müzari fiilin orta harfinin harekesine göre inceleyiniz. 

oturak : ...w.o (oturmak) 
~ ..üJ _, 

mutfak 
:~ 

~ 

~ 
yazıhane :~ 

~ ._,;S 

tarla :u~ t)j 
oyun alanı 

o 

. 1 / ___,J 
1 ~·---'° . / 

lokanta 
:~ ~ 

meclis : ~ ~-'r 

durak :~..,.., ~_J 

konaklama yeri, ev : J ..r-4 JJ 
okul : 4.,.,.;JJ...o 

~ 

ı,yJ~ -i 

mezbaha : ~l.o (hayvan kesmek) ✓ • - e:~ 
matbaa :~ d1 
mezarlık : ô y:-i-o ~ 
sıra, kütüphane :~ ._,;S . . ., 
istasyon :~ .k;.. 

mekan,yer :0~ 
~ 

0l5 -t 

havaalanı : Jlk..o JU:, 
~ 

durulan yer, makam :,~ i ~ 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



Görüldüğü üzere mekan isimleri fiillere göre değişiklik arzediyor. 

Biz her ne kadar bir gruplama yaptıysak da bu kesin değildir. Burada 
önemli olan bir fiilden mekan ismi türeyebildiğini veya bazı mekan 

isimlerinin fiilden türediğini bilmektir. Tabii bu bütün mekan isimleri 
fiilden türer demek değildir. 

ALIŞTIRMALAR 

1) Aşağıdaki sorulara konulara göre Arapça cevaplar veriniz: 

~ôJlkJI ~ ~ ~ ~ 1~ f - \ 

~~~ Jtk.., JI ô)lhll J-.,a; ~L.. 0 1 J -" 
~~j>- 11 o~~ ~J~j -.::...jl5\ -i 

~)k.~\ J ly~ 01 ~ ı_? -t 

~ ~li,.. 0jJ.J Lo - o 

~ "~ t~ \ ,.. ·~ !~ ·- ~ - "\ 
~ ~ ~ C:: ~ r 

2) Aşağıdaki fiillerden mekan isimleri türetiniz . 

.. .. . .. . .. Jl..b -i .......... ~ -" .......... ~ - \ 

.......... ~ -"\ .......... ~ - O .......... JJ - f 

.......... İÜ -q, .......... e::j - A .......... ..w - V 

3) Aşağıdaki mekan isimleri hangi fiillerden türemiştir? 

.......... ~ -i .......... 0K.o -" .......... LJJ..o -\ 

.......... ~-"\ .......... ~-0 .......... ~-t . . 

· .. · .. .. .. ~ - q, .. · ...... · --..Ü y - A .. .. . .. .. . (_.r-4 - V 
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01 --½_x 0lS' 'OJl4>- 0J JY~~I i Y.. J ~..Jl_raj (_.?" 

l;S'IJ i.Y'l:JI lSİJ LJ.; .~\ ö~ yb\j ~I JI ~~ 

:o_,JL oJk> ~ 

~~..Jl_raj~ ~l; ~\ Jl -

.~\ ö~ JI ~;i -

·0-::4 Y.. ~ ~ı_, ,y~".>\:.11 1 Y.. 'i y,:-11 (5~ ~ -

0 yJI U .. ~ ~J lh J fi ~I -
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DERS 

Masıarıar 

ô.J) ~I 

(J Jü.J ~~ o...U_J c.5.;)lj ~i y--½ s:-~'11 ...l>I ~ Lo ...\.:,;:,) 

-!15 t 1.jİ .I' .. 1 ~W ~ .:3 .. _ ı .:3Li 01 t;;-: '1 J J~_J .. ..r:. \ . ı..r-

~ _J ;_jLoi ~ J.J ,~ ~-½ J.J ,~ .:3--½ J.J 
.. ... ~ 

)1)1 JW~ ... c.5...LlJ~ ..::.ıl;.:>JI J ~ js JWI ~ 
s:-l!ı ~ J.}yJI JW~ ... s:-1.i;JI j-->-1 c.5~ 0i ~ 

JW~.J ,~WI.J ~I ~ ,~ 01 ~ ~.J ,s:-1.J...Lll J...ÜI 

c.5~ 0i ~ '1 ~.J ~½JI c.5~ 0i ~ )1)1.J 
,;_jLoi_J w,~ı 

1bLo ~I ~l:JI c.S.J~I ~I ~ J.;)ü c.5...LlJ~ ..::..,jl.J 

j--> _J ;_jLoi ~ J _J ~ ~-½ J _J ~ .:3--½ J 
.. o ~ -~ 

ô.J) ~I.J 

.~WI.J j_,.,JI --:--'~I ~il. .. ~~ ~l lh.J 
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o t 

.i .. L½ J-9b J ½Ll::Jl-9 4>-1)1-9 ö.,Uı 0 fa ~~ -9 

: J r r ;.;':% 0 ...u -9 ~ ~ -9 r ı~ 

~ _9İ-9 ,pi :r 0L,İ ._yl J ~L,aj ,~L.a: ~ -91 

,~I ı:..r> -9 ;_jt..,\J~ ~-9\-9 ,!J.ı:.....ı-9 &J., ~ ~ 

.ô-9)-9? cllL:.., ~ ~ 

'~ ~t; 0i J:-i ,cll ~ ~~ ~ <.S; ~~ 
~ 

4>-1)1-9 ö.,U~ ..:..ı j 4: ~ 1;1 -.:...;l-9 ,tw- ı:..r.?" ~ 

·½lk.ıl-9 

0 .1>-I ı.5 ~ ~L,a.:J\ dt-9 ,~UI oh Jy -9 

:4J ~~ o...U-9 JI ...ul_,.ll ~-9 J'°--.a.Cll 

,~ ~\ı ,0 ~ 0-4 eli '6_)İ JWI 0-4 ~ 0 ...u ~ 
~ 1~ I.::.; 0i ~I ~\ı ,cll; ~ ~~ ..:..-1 -9 

0 .1>-I ,;: ·c,i 1;1-9 ,~~ 0:,fa-9 ,~jJ ~ J -~ 
,cll~ ~y:.;.I 0 JJI j-:-:>JI 0-4 \ıı J5G '11 ..::.,., ~-9 ,~I 

.~':>LJI ~Wı JI 0L,I ~ ~-9 
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~ ~ 

l!..:.; 01 ı......>-1 · , el 
• ~ i-7 

;_ı~ )1 JI ~':l_J ~J 
ô-

~_J '~~ ':11 ~I 

':11 1 • • ..ıZ ~ t. 1\ &j, 
~ _J ~~ (.Ş;J 

-~1 ..:.ıl~ j-4 ~~ 

~ c_')Ll.lı c_fi w- ~T ~ ~ c_P .~wr_J ~~~ 

:r ~l.L.ı_J ~ ~~_J o-½ ~Jj ı-?I ~) ~ ô~I 

-~ ~_rJı ~ JJ~ -
. .ı..,,0 .. ,t,:_J 1 .J.5 .J 1u 1 ~ ~ ':ı ~ ü4 -

.J.4':11 (_/-~ ~1-
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AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

çok mal, zenginlik (serve) 'ôJ) 

çağırdı <.S-'~ süre, müddet, ölüm anı (ecel, c: adU) J~ : [._ cP-"t 

gelirli iş, mal mülk (day'e, c: diya1 t._~ : C ~ yaklaşmak y; ı..;_, 

şöhret (sum'e) ~ saray (kasr, c: kusur) J~ :[._~ 

bağlı, teba (tebe', c: etba') t_\.;1 :C cf çok, bol (el-vafir) )\)\ 

samimiyet (ihlas) if')l,:.\ güven (emanet)~\...\ 

ihtiyaç (el-hace) ~WI meyve vermek, iyi sonuçvermekJ__,.:J, p 

verimli (el-musmir) __r!.JI devam ettiği sürece fb~ 
zır ( dır') U-' köpek dişi (nah, c: enyab) '-;-'~\ :C '-;-'~ 

dayanak (sened) X..... muhtaç ve perişan olmak jy, jf' 

elde edilen ( mütenavel) J j b iç rahatlığı ( et-tuma'nine) ~ lJ:JI 

senin gibiler için ~~ ~ tavsiye etti~ ,A) l,.p jl) 

hazine (kenz, c: kunftz) jp : C _;5' 

etrafında (havle) oh=<.,S~ (f'u, J y> 

mana, anlam (me'na, c: meani) d~ :c~ 
yanımda (ledeyye) <.,S...ı..l bu manalar etrafında c_)lA..JI oh J y> 

nasihat, öğüt (en-nesiha, c: nesaih) ~l,aj :C ~\ 

kaydedilir~ kaydetmek~ - J-H -~ 
kıssa, hikaye (kıssa, c: kısas) ~ : C ~ 

vasiyet, tavsiye (vesiyyet) ~ 3 yanımda bir şey yoktur ~ <..5...U u-J 
oğulcuğum (büneyye) c..5"'. yetişmek ö8 8 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



kendinegüvenerekyetişmeniisterim~ ~ \~ i ~< 0\ ~i 

oluşturmak, elde etmek~ -~ - j.Jı>-

görmek (mer'a) T _? rızık (nzk, c: erzak) J\j) :C JjJ 

oluşturmak :,;,fa - 0 ~ - 0 j5 

sağlam yapmak 0 lZl - .:.A - ~r 
iş, meslek (el-mihne, c: mihen) ~ :C ~\ 

adet edinmek .:ı J-,ü - .:ı ~ - .:ı yü 

yükselme (er-nıkiyyu) J )\ 

~~ :J~4.l~)I J\ ~ :J 

adamlık ( er-recftliyye) ~ ~ )1 

Sağlam adamlığa çalışmaktan başka yol yoktur. 

ilericilik :L...ilil ilerlemek (et-tekaddum) İilil 

bakmak (menzar) fo aydınlatmak Jl~l - J A - J _,,,;1 

katlanmak.-l_j, güneşd_rJ :C~l 

karanlık (zulmet, c: zulimat) ..:.;LJ.1; :C ~ 

dayanmak__;...;, kulübe (kfth, c: ekvah) t1_,51 :C t-.,5 
ter J y- yeni yetişenin beraberinde vardır ~l.:Jl <.SJJ 

yaratılır~ yaratıldı# yarattı Ji;:. 

gayret ( cehd, c: cuhftd) .:ı ..*-" : C ~ yarat:ılmadın JW ~ 
yorgunluk (ta'b, c: et'ab) --:-ıWi : C ~ 

sulamak~ , lL mes'uliyetini üzerine aldı: -4'Ü 

alın (cebin, c: cübün) :_r.:,;- :C~ suculuk~~ 

onu alnının teriyle suladı ~ J y- j4 u, l.;i,_., 

kuruntu, beklenti ( emel, c: amal) JL.T : C J4i 
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Z- ( ~ - ~ - l y.. ) kelimelerinin ( ~ = izin) eki alarak özel 
bir anlam kazandığına dikkat ediniz. 

o anda (hine izin) 

o durumda (inde izin) ~~ -----~+ ~ 
::, ,::. ,,.. 

o gün (yevıne izin) ~ y.. ----- ~ + İ y.. 

3- Üçlü fiillerin mastarlarının genelde üç harften oluştuğunu bili­
yoruz: 

Ancak baş tarafta bir ( ...o = me) ilavesiyle de mastar yapılabilmek-

tedir. 

görmek: 

bakmak: 

doğum, doğmak: ~Y , .) :JJ <----- ..Uj 

çıkmak: C~, if <----- if 
Bu çeşit mastarlar kalıp itibariyle bir önceki derste gördüğümüz 

"mekan isimleri"ne benzemektedir. Böyle bir kelimenin mekan ismi mi 
yoksa mastar mı olduğu cümle içerisindeki fonksiyonundan anlaşılır. 

y,a-ill cfa ~ d JWI ~ 
mekan ismi 

Bekçi sarayın çıkışında duruyor: 

~I ü4 JUi cfa fal 
İşçilerin fabrikadan çıkmasını bekliyorum 

4- Fiillerin anlamlarını kuvvetlendirmek için bazen başlarına bir 

( J = le) eki getirildiğini biliyoruz. Bu ek fiilleri tanımanızı engelleye­
bilir unutmayınız. 

Mutlaka görürsün 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



5- Türkçemizdeki "ken, .... iken" karşılığı olarak Arapça'da üç ke­

lime kullanılır: 

\-~ (beynema) '\'-~ (hinema) i- lA~ (indema) 

Bunların aralarında kullanılış bakımından ufak farklılıklar olmakla 
beraber, aynı anlama gelirler. 

Ben burada iken: ~lı.)~I~-\ 

Ali televizyon seyrederken: .:_ı .: t .. q 1\ t, .. _ I:..•. ~ -'\' 
y.._r-::ı.....ı u' ~ ..r"":♦ .. 

Kerim dersini yazarken: ~ J~ r-:♦~ ~ lA~ 

. 0 y,--ı J-.½ ~ ')\.:.\ 1 -.:...j l5 ı__? .f ı.) ~ ~ ~ \ ½ 
. ~ r.-l ~ u? ~y J ') \ -.Ay ı.) -.A \ ~ 

.J:-i 0-4 ) r-1 ~ ı;lk ~rJ ¼..wı ı.) h lA~ 
6- Aşağıdaki atasözlerini ezberleyiniz. 

Arap Atasözleri: ~_r-,ll J~ \il_ 
~ , 

·ti~~~')~ 6:-1 ~ 0-4 -\ 

1- Kusursuz arkadaş arayan arkadaşsız kalır. 

2- Elin sendendir, çolak da olsa. 

-~) uT J5 -r 
3- Her gelecek yakındır. 

4- Ayıbı düşünmek ayıptır. 

5- Kötülük kötülük için yaratıldı. 
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~ ~J ~y-ill 01~ ~~ ~ ~..Jl_ra-j ½ 
~ ~ o 

.t5)>- ~\J ~ ~l>- ö .. ~I uj-4 ~yill ~I :_y ~~ 

:~ lyl5 ı.:xlll l)IJ 

~;t::...ıı14 t5_,bJI ~ ö.-r-11 -

!J~ -

-~Jll>t~-

ı)\~ (meydan): meydan 

~y-i\l ~\ (ehlül-karye): köylüler 

t5_,bJI (el-helva): baklava 

J~ (mali): bana ne 

..:.U~ (ma lek): sana ne 

1 Q2 Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



DERS 

Temenni ve Dua Cümleleri 

,~~ )lfo \')+)_ç,-J~l~~yk.11~) 

lAİ -~ ~ ts..HJ ~ıJ~ı ~ ~~ 
. ~ j>-IJJ ~..k.11 :_rı ~).:>J w ---l>-İ 

(.)': ~ly:I J/'11 . 4-)1 j>-1..t,; _r>-':11 lAIJ 

( .:__ ıı .... " ·wı ~ı ~ ~~ J~ 

.0Lıl_r>-

.0Lıl_r>- :_yı 1ul ~: ~ly:I 

~ J~İ ,~ :_rı .0Lıl_r>- :_rı ~l ljİ: ~ 

-~ :_yı ljj: ~ly:I 

~r3Lı'5~(.)':IJ,~l~~J¼l:(ôJI~~~): ~ 
~dJll ~) 

~jJ ~I ~ J: ~ly:I 

~u..ıy--ı~ J;-; r-10~1 ,":k-: ~ 

j.;>-)1 uJ.fa ~ 4:~I 01 ~I r-1: ~ly:I 
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J o~~ 'd _p), J ~ ~ 01~r-101: 

·?T 0lS:o 0 1 
~ ,_ ♦ .. ·"ı 
·d.Pr 15 ~-.::....,: 

4:JI -.:.ı~ ~ 0l -~~..L.ol3 ~l:>-1 '½-9 J ~3 /'): 
o/ ,, 

-~ 0 lll ~I .fa ~;t_; ~ 
,,, ıi- ~~ o ,,. o J 

~ J 0L..ly> ~ ..:.J;.. J ~\ ~\\ .-.!l\ ~\ Ç-.:;,: 
.Jj)I 

-~ J ~ 0lS:o J5 J ~\~ Jj)I: 

f..:..ı?.~ 0~1 ~: 

-~JJl~I: 

. .uıl JI ~)JI: 

.!31~ _y,: 

-~ ~ 0lS:o J5 J ~ y:,:-r .uıt.;: 

~ ~ 3 ö .u ~ J 1 (_ ~ ✓ I J _,..,o __,J 1 ~ 3 , ~ 1 h : 

~lkll ~ 

f ~WI ~.u~I ~ 0~\ ~I: ~I.Y.I 

-~ ~3 ~ 01 .uıl ly:,:-): J:,Ll 

4 ~11~1 l_r-\1 01 ~L,a.11 ~ ~ ~••<), .. : ~I.Y.I 

.w3 3 ~ .uıl ~ 

-JP'Yı:>-\1\ l:Jj~ 01 .uıl JLi ,~ lh: 
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1;1 '11 v-°')G;. '11 Lljy.: J "-1ll 01 '?r ~~I .,,:. .• <) ... : ~lf.l 

L,aJ.;;-1 
"' 

~ ~L... ..::...,jl ,~~1)1 ıY 'li .!51) lo -~ 1'"'JS lh: 
~ M ,_ 1\ ı....l.k; 
ı.Y....;--ı ♦ 

-~JJI ~ ~lo ljl: ~lf.l 

-~JJl~urf b: 

• ~ ~ ..\..:.4: 

.,_,L:.r.}- 0;1 ..::...,jl: 
/ J 

~(S b . ..::...,jl__,: 

-~..,.1 JJI ~ ..:Jj loJ L ~?' b: 

~ L ~l5 ~J ~ ~ ~ 01 J>ı JLü "-1ll J~: ~lf.l 

((,0J...\,.j 

,.,. ~ + + 

.ı..:....ı.)I bl: 

.JJi: ~lf.l 

~~ıj_µı if J._rÜ ı;Lo: ~ 
~ s, 

~'lJI ~IJ LI 01 J ~: ~lf-1 
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.G ~~101 t;<~t;--l>- 01G1: ~~· y:-4' . \ J ~ .J ~ ~ 

~ ~ 01J up;, u~J 01 ,~ ~~ L~ '?1 4: ~1__r.1 

u y:-4' 

~-.:....;1 J__,z 1~W: 

l .-. l; . ~) l; ~r G..b- 01 l;1: ıs"' .r.? J .J 

. l; p;, ~ ~ 01J (~1 
~ 

~I G.:.5 <-5.lll ~1-.:....;I ~.uıl !.uıl: 

-.:....;1 .eyi _;ı.u ~I .uıl--4.>JI .~ 

! t°"".)1 &: ~l__r.1 
1 .:_ \ • ~ ~ ~ ~ ·ı · . ~ ~ -.......ı • 

~cir U-:? ı~: J) ~ 

.-.:....;I ?r W': ~l__r.1 

·JJ~ c►.-J -.:....;ı 'r-1".)1 &;14 .ı.:..U:... ..::......J l;1 ,~: 0-) ~ 
~ 

. .ı.;U 0-4 '11 ç. _r-31 J y,.'1 .0LJJI .uıl J;L;: ~l__r.1 

·t""'.)1 &;1 4 .uı1 p;,J ~I öbl 0LJJI: 

. ~I ~ ,, ~ \ l~I 0LJ..ll , ~ , ~\ .. : 
. C-:ı ~~ 

ç. o ,., o 

.~ ~1J d _;:jl 01 <.S~4 J 0.uı !.uıl !.uı1: 
J ~ 

.&~j1 01 <.S~ 4 J 0.ul ,.k 
ı:'ıı-, ,.,ç. 

~~ r ~\11 ~~4 ~f 

·r: 
. --l>-1 -.:ı; fi ~ ~ r r51 0i <.S ~ 4 ~ ~ı ...sl 

~ ._;... y-J; 0i -½..} dl: 

..j .r-1.)U .~IJ ~I &;-:~ ~I 0i~ ı.:.L.. j'll ,'1: 

.cll '-'""l:JI ~ r4 0-4 ~~ 01: JI 01: 0-4 ~ dl 
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<.J"~:; : . 

~l__r.1 

0-)- ~ 

~l__r.1 

<.J-~:; ~ 

~l__r.1 

J-) ~ 

~l__r.1 

<.J"~:; ~ 



·r: ~lf.l 
J ~ ,,. V ç. 

. ..l>l~fi'YJpl_,~l~~y-~0__,5W: ~ 
/ 

.~l:J ıd--•~l-~~~L. '-Jl~-ı.,_ .,,. ~~v- ~ . ~~r .,---

·'½ .!) y~ ') r--1 c5I c__p!: 

.~L.l~I ~k....ıl ~i ~y-~i: 

-J~ J~'ll ~ ty c5\ -~k....ıl ~i ~: 
" 

~)c5_;W.~L.a.ll~~~~L.oJrl~I: 

.ı)~\ ~ o...\.:..$:, l,.;;).>-

-✓I ~ ~~\ -~ ~: ~lf.l 
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-..:.Jl:11 J+-~ Jl­

(0~1 ı_}) 

.1WJI lh u=,SJL!ı O..r.>-~ .J ,~) ~';11: ~1.r.1 

-~k....ıl ~\~ .1 y!JI ~ ~\: ~ 

-~1 01 .uıl ~WıLı ~ ~ 01 ~I 0\tl .uıl-4:>JI: ~1.r.1 

<0~1--:--'~~ö~öİrl~') 

. .uıı~ı~~ı ... w~ ·lS~~~ö.r.Lv: öi~ı 

. ..::..,jl ~jJ lh ·J~ ~ lS.b:-: ~1.r.1 

~ i ı • • 1 \ • • • • • "o"I _ 11 -~ '½ ~ I.A ~ -~J --.A..,a.J: ..r-' 

.~Lı3 lSJ~IJ .o..rJ- lS~L,: ~1.r.1 

.¼5'WI 0-4 ~ ~I: ö~İ ~I 

-J~ ~ lS~L,: ~1.r.1 

Y.J.5 0~1 lhf öİ~I 
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·J"jl>- ljl WI .J ~J ~L,a.l lh: ~ly.l 
~ J Ç.-- ~ 

~ .P-JI ~Ll; J ı.:_. ~ l~l !.L½-~~ .JI ~\: ol_rJI 

,ı......-:.,p 

.Jl~I ~ ¼5Ll.ll :r ~L 1~ ~.ı.v l~I: ~ly.l 

.~WI 

Jl_;..-.J~ LS--½ ..:..ı~J...,t.., ~ JI fal .JI ~İ _,.l fi~: öİ _rJI 
";:. 

.~\ jA .J_rJ~ 41 ı.} JLl11 

:r ~ .P-J 06-LlY ~ J ~ ~ ~ ~ ~) !LSfal: ~ly.l 

.(Oİ_rJI ~~ JJ~ ~I 

.--L>İ 1--4: ~ J ... l_j.;>- ~?.: oi _rJI 

~ ~iL, -~ ~.P'J .Jl::JI 06-LlY (~ ~): ~ly.l 

~J ~j~ ~ .1;.t)_; .--L>IJ ~j~ ~--½]: ~~ 

. .k~\11 ~~ 
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- c! 1)1 J+.7 ~1-

( 0 ~I ~L,o j:5_, ~ ~ly:I) 

-tS~~ L~ .i;.: ~1.r.1 

~~~\ ~İ ~ L~Lı: ~~ 
J • 

:r 4..1.>-I ~Lı .J ~: ~\.r.\ 

-~İ 0l:.,,.)I 

l:.....JI · ~ ..L;.t; t(: ~ .,_:,,,_.o J . if ~ iY.. u ✓ 

'-5_).)I '1 .ullj ~Ll '½ ~ 
~ ~ ~ 

~?. l; İ I L; ...l:9 er")>· ı..:.,__j 1 1 

·J""'_)l>- tS~~ L;İ: ~l_r.1 

'1 J ~ 0 l:.,,.)I :r ~ J\ ~ -.:JLı 01 . 1 h ~ L 1: J ~ 

-~JP 
-~~ ..:Ll~ ~I '1 _jl 0~~ 'YS: ~1.r.1 

. ..:Ll ı..::.,_j~\ ._t;; ~~ 

JI ~ l~I 0l:.,,.)I ;s:JLı ~~ ~ _; ~ ~..J.l.J.. Lı: ~1.r.1 

-~ 

01 -~1 01 JJ 0'11 LI -~k...ıl ~I~ ~ LS: ~~ 
~~..L,o ~J i ..,)ı 0l:....)ı ö)u tS~ ;s:ıwı o~ı 

~I :.r4J c_Ll::.11 :.r4 ~ ~ ~ü 'i~I ~ :r 
.ı:.ıl:--)1 JLı ~\ ~ ... 0Lı )\ :.r4J 

(c_fa) tS~ ~ ~: ~1.r.1 
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~ ~ljJ.ll oh ~L ~I ~ (~ ~):J~ 
~ .b:-~ uJ <.Sj--½ :.r j5J3 :~I 0-4 .J~ ;sJW\ 

... l:..v~ t~l3 ~I l:J ~3 ¼5WI :_y \~ 

0~ 0i j~'li j5J3 ... y5JJI y):S ;;~\ y):S ~\ 

.(.)~\ fa ~w 1~ lh 

~ w ı J.t/:. ~ ı 

;sJW\ ;;~\ ~ .(J~I J c5JJI ~I J ;.; _},) 
~'l\ :,Y ~l ..ıJ3 ,;;..uWI Jy 4J (J~..L,o ~3 

(-0~ )13 ~13 e,Ll:.11 J~I ~ ..ili ¼5Wlj3,:) .. ~ 3 

~ ~ :_y ¼5W I oh: wJ.>-1 

0-4 ¼51J ,:) y.l t.Js' <.Y' _,-_yk J J..:::-y,, '1 ·r: ;sJW\ 

0~\lh 

' .. • 1 .. 1 • ~ • .. • 1;.11 
-~ı> ~LQ.J o~ ·<.Sf ~ı.;.;_ı 
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!~~l>: .;s:JWI 

-~ Z-ıl ~_)~ ~~-L,af'.ı/İ: JJ '.ıll 
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AÇIKLAMALAR 

1- Yeni Kelimeler: 

yenmek, üstün gelmek~ ~ 

Horasan 0L..I_J> üstün zan (eğlebuz-zann) ~I ~I 

Ne üzerine? Lo+ ~ =1 'Yı.P Belh-Horasan'da bir şehir~ 

karar verdim ..:..ı Jj ey hemşehrim 0 ~ ı.:_r.l ~ 
J /,J< ,_ ,_ 

döndün ..::.,..lı; --- ., y ı,s;, Tarsus u-" .r"' r 
sevgili, dost (habib, c: ehbab) ~½>"I :c:, ~ 
sana yol gösterdim .!3+..:.lh+J) ~.ti) 

Allah için sana teşekkürler (şukrullahi lek) ~ .uııµ 

iyi kimse dL.ô ne konuda Lo+ u-9+..J) = ~) 

Allah için çalışan~~ göç etmekô?,4-,a - ?-4:: - ?.~ 

sağlam (kayyım) r-J muvaffak kılmak~ y - ~ ~ - ~ _J 

kibirlenmekten sakın J.J_;JI.J .!3~1 dünyadan elini çeken ~1)1 
J 

kaç (zaman)dan beri r-5 l:.~ kınanmış (melfi.m) İ _,L 
devam ettim ..:.J} Lo suçlamak İ) - f ~ - İ '1 

izin verirsen~~\ l~l izin vermek 011 0~\ 
J 

hayret~ teşekkür etmek, şükretmekµ µ 
J 

saklamak, gizlemek~ ~ hayır (kella) 'YıS 

söz vermek J..&:, j ~ _J sır (sırr, c: esrar) )_rl :c:, r 
sana (bir soru) sorabilir miyim ~I 01 J ~ 
beraber olmak~ j~ - İ j'Yw_. - İ j'l 

tercih etmek ô )lj; - JI; _A - )İ 

kaçarak ~_yı kaçmak ~ _yı - ~ _yı 
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gizlemek (et-tenekkfır) µı gizlemek (et-teheffi) ~I 

vay Jjl tercih etmek, seçmekJ~l - J~ - Jl;:;;.I 

şartım var .1, y!JI Js- l,jl şehrin dışı (ed-dahiye) ~~I 

bayan yolcu~ ô y.l_ç. yolcu (abıru sebil)~ y.l_ç. 

çörek~ J aç (bayan) W~ aç~~ 

mazur gör J~I mazur görmek )~I - J~ - J~İ 

nar (er-rumman) ı)lA )1 acı duyuyor~~ salkım (unkfıd).) ~ 
"' ,., 

izin istemek 01..k:.....I - ıj)\;: 0
, - ı)~l.:....,I 

,,.. ,,.. ... 

yüce, ulu (aliyy, c: ilye) ~ :(Z_ Js- vay ahmak ~I ~ .J~ 

ham (hamida) .t.,a.,ol>- en iyi (ecved).) y.l iyi (ceyyid) ~ 
, ~ 

dilemek;~ ,7.;; - ~\ -~~ - ~Wı tatmak Jj~ JI~ 

hile (mekr) fa vekil (el-vekil) J:5' _,.ll 

emret, buyur (lebbeyk) ~ yazık sana (veylek) &..J 
~ 

aklına gelmek jz;. P bunun gibi (kehaza) 1.45 

tayin etti :).ş, ıyı yapar~ durum (bal) J~ 
sıkıntıya sokmak~l,a..o ~~ - ~L,o 

gül (emir) ~ı Allah korusun (meazellah) .ull~~ 

var saymak, zannetmek~ j - ~ j;! - ~ j 
ç, ,;J ,.,. ~ ,,. 

kuvvetlendirmek -½?G - ..lŞ" ~ - ..ı.51 

kötü yaptı, kötüledi & 
fakir, zavallı (miskin, c: mesakin) ~ : (Z_ ~ 

perde (sıtar) JL:....., yok olma~, kaybolmak~:.), , t_W 
hareket etmek, yayılm~k ~ t_ L,o 

örtmek, gizlemek~ _;-
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Z- Soru ( Lı )sının başına cer harfi geldiğinde bu ( Lı )nın elifi atılır. 

ne üzerine? Lı + ~ <----- 1;Jıs, 
ne için? Lı + J <----- r-l 
neden? Lı + t_ <----- ~ 

ne konuda? Lı + J <----- ~ 
İsmi mevsul ( Lı )sının başına cer harfi gelince elif atılmaz. 

o şey üzerine ~~: 

o şeyden 

o şey hakkında 

Lı + if <-----~ 

Lı + J <-----~ 
Farkı örneklerde görelim: 

Ne üzerine öyleyse Tarsus'a inmedin? u" _,...... ~ J _;.J r-l 0~1 İ ;}ıs, 

O söylediği konuda doğrudur. Jü ~ JJ..l..o _r 

Ne konuda konuşmak istiyorsun?~ 01 ~} ~ 

İstediğin konuda konuşuruz.~} ~ ~ 

Bu adam neyi soruyor?~) lh J~ ~ 
O yaptığı şeylerden bahsediyor.~ ~ ~ _r 

Ne konuda öyleyse hicret ettin? ı..:.., ?.~ 0~1 ~ 
3- Arapça'da şart ve cevaptan oluşan mürekkep cümleler kullanı­

lır. Böyle bir cümlenin başında ( 01) veya ( l~l) edatları bulunur. 

Eğer bulursak şükrederiz: \.j __ş..j \.j~ j ~I 

cevap şart şart edatı 

Eğer bulamazsak sabrederiz: \.j ~ ~ r:1 01 

cevap şart şart edatı 
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Şartlı cümlede mazi fiillerin müzari gibi tercüme edildiğine dik­

kat ediniz. 

Şüphesiz bulursak başkasını tercih ederiz: 

Yarın gelirsen meyveden sana vereceğim: 

Eğer Tarsus'ta bir iş bulamazsan başka hiçbir yerde bulamazsın. 

Not: Cevap cümlesinin başında çok defa ( ...J) bulunur. Yukarıdaki 

örneklerde görüldüğü gibi. 

4- Temenni ve dua cümlelerinde fiilin genellikle mazi kalıbı kul­
lanılır. 

Allah senden razı olsun: 

Allah sana hayır karşılık versin: 

Allah bu vekili kötülesin: 

Allah sizi şereflendirsin: 

Allah sizi yaşatsın: 

Allah yüzünü ak etsin: 

Allah kalplerinizi nurlandırsın: 

&.~l~j 

l~~l .!31?. 

J? _,.ll lh ~I & 
~\ f ...J_µ 

~\ fl;>-

-~1._ ~I •v 
~J ~ 
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u=-WI JI ~ ~~ 

i~ İ y.. c.51 J ~13 

:u=-WI .J JIJ .0L,a..., J 

. ..liJI ~ İ y,a-11 İ~ -

:~JIJ 

J>~I -✓ 1 oliwl3 u=-WI ~ ~ü JJJ ~ ~I -

J5~ ~ 0lS' İ~I ~J t_? 3 ~ J JJ) lh ~ 

J '-;--'_r-J..J J54 ~ 01 .Jı~ ciy- w; ·'-;--'_r-J..J 

: l)IJ .0L,a..., J 

:~JIJ~'-:-' p 3 J5~~13 •i~l~lh -~~..!llt_;; -

~..liJI ~ i~ İ y,a-11 01 0 _; ~';il -

~i_,)l 0~lp lli ~ ~lh ~ -

l~I /· ... S ~ .. ·.r lh ,u=-WI c.S.P ~ -

~ (ceyb) cep ~I (es-siyam) oruç tutmak . .. . .. 
01~ :r_ J~ (car, c: ciran) komşu İ y,a-11 (es-savın) oruç 

..!llt_;; (tebbenlek) ayıp sana 
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Alıştırmaların ve Derslerin Türkçe Karşılıkları 

MEKTUP 
Aziz Arkadaşım Fuad, 

24 Temmuz 1981 

Ba'lebekke 

Selamlarımı sunar, neşe ve sıhhat üzere olmanızı yüce Allah'tan dilerim. 
Bir haftadan beri ailecek Beyrut'u terk ettiğimi biliyorsun. Sıcak aylardan iki 
ayını geçirmek için bu güzel Lübnan yazlığına geldik. Ders yılı esnasında kıs­
men kaybettiğim sıhhatime kavuşmayı istiyorum. Ve neşemin geldiğini his­
setmeye başladım bile. 

Ey dostum, sen biliyorsun ki, bizler elde ettikleri değersiz az bir ilme razı 
olup kendilerini yormayanlar, geceleri uykusuz kalmayanlar ve böylece vü­
cutları incinmeyenlerden değiliz. 

Şüphesiz bizler ilim yolunda gayret ediyor, çalışıyor ve uykusuz kalıyoruz. 
Ancak sınıfımızda birincilerden olmaktan başkasına razı olmuyoruz. Bugün 
yorulsak da yarın sevinecek ve şimdiki çalışmamızın faydasını göreceğiz. 

Arkadaşım, yazlıkta bize gelirsen iyi olur. Bir kısım vaktimizi gezerek sevinç 
içerisinde geçiririz. Çünkü tanımadığım kimselerle gezmek bana tat vermiyor. 

Son olarak samimi arkadaşının selamını kabul et. 
Necip 

Sh: 10 

ALAYIM MI, ALMAYAYIM MI? 
Necip: - Ey anneciğim ne dersin. Bugün şemsiyemi alayım mı? 
Bayan Kamile: - Azizim, nasıl istersen. 
Necip: - Yağmur, bugün yağmur yağacağını sanıyor musun? 
Bayan Kamile: - Bilmem, bu zannıma dayanmayan bir iştir. 
Necip: - Öyleyse alalım. Şemsiyem hafiftir. Bu işte külfet olmaz. 
Bayan Kamile: - Güzel, öyle yap. Onun hafif olması güzeldir, taşırsın. 
Necip: - Fakat... Anneciğim benim bir görüşüm var. Eğer bugün yağmur 

yağmazsa bu şemsiye sıkıntı verir. Bırakmayı düşünüyorum. Ne dersin? Gü­
neşli bir günde gencin şemsiye taşıması gülünç olmaz mı? 

Bayan Kamile: - O halde bırak, sana korku yok. 
Necip: - Yağmur yağarsa? Fesim, pardüsüm, gömleğim ve bütün el­

biselerim ıslanmaz mı? Tehlikede olmaz mıyım? Anneciğim ne dersin? 
Bayan Kamile: - O halde bırakma, al! Al diyorum vesselam. 
Necip bir an duraksadı -kendi kendine- soruyordu. Alayım mı? Almaya­

yım mı? 

Gerçek şu ki; kararsızlık yaygın bir hastalıktır. İşi saptırır, hareketi keser. 
Bunun açık belirtileri kararsızların tasarruflarında görülür. 
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Sh:18 
MEKTUP 

Muhterem Milli Ziraat Şirketi Çalışma Müdürü Hazretlerine. 
Posta kutusu: 308/BEYRUT 

Aziz Efendim, 
Selam ve hürmetler. Büyük çiftliklerin idaresinde uzmanlığı, sulama işle­

rinde bilgisi olan bir yardımcıya ihtiyacınızın olduğunu son çıkan gazeteler­
den öğrendim. Dolayısıyla geçmişte bir çiftlikte çalışmam oldu ve orada ara­
ziyi sulamada yetiştim. Bu mektubumda size kendimi takdim ediyorum. 

Resmı Ziraat Okulu'ndan bir diplomam var. Yanımda olan diğer diploma 
ise, çalıştığım şirketten -verilen- iyi hizmet belgesidir. Beni bundan daha fazla 
tanımak isterseniz, mezun olduğum Enstitüye ve daha önce bulunduğum şir­
ketin müdürüne yazı yazmanızla mümkündür. Onların verecekleri cevapla­
rının sizin ilan etmiş olduğunuz o makamı doldurmaya kifayetli olduğuma 
şahit olacağına güveniyorum. Dahası babam ve amcam bugün benim istedi­
ğim makamı işgal eden kişinin boynundaki mesuliyet karşılığında olmasını 
istediğimiz malı teminatı önünüze koyarlar. 

Cevabınızın kabul olmasını ümit ediyorum. 
Lütfen hürmetlerimi kabul ediniz. 
Adres: 
Semih Can 
İstiklal Cad. No: 42 
Beyoğlu/İstanbul 
TÜRKİYE 

Sh: 20 
SEKSENİNCİ DERS 
İLİMDE GAYRET 

Gayret devamlı bir iştir. O başarı için gerekli şarttır. Özellikle bugünlerde, 
şüphesiz ziraat, sanaat, ticaret ve ilimde yarışma şiddetlendi, hatta sadece ça­
lışandan başkasına başarı yolu kalmadı. 

Toplumun kurtuluş için yeter sandığı zeka ise bir vehimdir. Bu ancak ken­
dini beğenenleri aldatır. Bunun için eskiler bilinen bir hikayeyi örnek verdi­
ler. O da tavşan ve kaplumbağanın yarış iddiasıdır. Ne zaman ki tavşan hızına 
güvendi, geri kaldı ve uyudu. Kaplumbağa hareketinin yavaş olmakla bera­
ber ısrarlı ve devamlı idi. Bu onun kazanmasına sebep oldu. 

Sonra, insanların en maharetlileri devamlı çalışma ve büyük gayretle 
meşhur olanlardır. Ve yüce mevkilere ulaşanlar uğurluluk ve uğursuzluk sö­
zünü terk edip üzerine gelen meşakkatlara katlanıp zamanın boşa getirdik­
lerinin dışındaki hadiseleri yırtıp geçenlerdir. 

İslam, beşerin kendisine muhtaç olduğu her faydalı ilmi vacip kılmış ve 
şöyle demiştir: "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?" 

Allah'a itaat ve takvaya yapışıp kötü ahlaktan kendini temize çıkarmak 
ve gönül hoşluğuyla çalışmak ilim öğrenenin edebindendir. 
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Sh: 21 
Ey aziz evlatlar! 

Bu yılki yeni derslerimize, Allah'ın adıyla ve Allah'a güvenerek başlıyor 
ve O'ndan muvaffakiyet ve başarılar ümit ediyoruz. 

Ey evlatlar! Size gayret gerekli. Gayretli talebe ne güzeldir. Ailesini me­
sut eder, okulunu şereflendirir ve milletine hizmet eder. 

Allah'a ibadete sarılın! Muttaki talebe ne güzeldir. Takva, kulun cennete 
girmesini ve Allah'ın rızasını kazanmasını sağlar. Kendisiyle hoşnut olduğu­
nuz güzel ahlak parolanız olsun. Kötü ahlaktan kaçınınız. Kötü ahlak sahibi 
talebe ne kötüdür. İlmin ahlakla ilgisi (bağı) olmadığını sananlardan sakının. 
Bu sapıtıcının söylediği ne kötüdür. İlim çiçektir, kokusu güzel ahlaktır. 

Ey aziz evlatlar! Kültürünüzü artırmak üzere çok arzu gösterin. Boş va­
kitlerinizi faydalı gayelere sarfedin. Zira bu sizlere hayır kapılarını açar ve 
sizi gayret sebeplerine ulaştırır. 

Mallarınızı israf etmeyiniz. İsraf sıfatı çok kötüdür, sizi fakirliğe düşürür. 
İnsanlarla iyi ilişki kur. İyi ilişki ne güzeldir. Size sevgi kazandırır. Kalp­

leri senin etrafına toplar. Kötü arkadaştan uzak dur. Alçaklarla arkadaşlık gü­
zel değildir. Sana şer kapılarını açar. 

SEKSEN BİRİNCİ DERS 
HAYATTA BAŞARI İÇİN TAVSİYELER 

1- İş hayatını tanzim et! 

Nizam ferdin ve milletin başarısında önemli bir olaydır. İntizamlı kişi 
kendisine başarı, kurtuluş ve ileri gitmeyi sağlayabilir. Milletine de başarısı 
ve ahlakıyla faydalı olur. 

Akıllı kişi işlerini boş vakitlerine göre düzenler. Bu ise ödevlerini yap­
mayı kolaylaştırır. 

2- Kendini anlamaya çalış, başkasını suçlama! 

Kişinin hayatında çeşitli zorluk ve müşkilatlarla karşılaşması mümkün­
dür. Kişi kendini anlarsa bu zorluk ve müşkilatlar oluşturmakta başkasını it­
ham etmez. Belki bu müşkilatların sebeplerinde kendi tasarruflarını bulur. 
İşte bundan dolayı imkanlarının hakikatını bilir ve kendisine ulaşması müm­
kün olan oluşmuş hedefler tespit eder. 

3- İş hayatında emniyetli ol! 

Emanet yüce bir sıfattır. Kişi emniyetli olunca insanlar ona hürmet (ve 
etrafındaki herkes ona güvenirler). Ve ona rızık kapısı açılır. Vatandaşları 
ve ailesi arasında iyi bir mevkii sahibi olur. 
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Sh:29 
4- Gururlu ve büyüklenen olma! 
Bazı insanlar her şeyi kendilerinin yaptıklarına ve her çeşit tenkit ve yol 

gösterme üzerinde olduklarına inanırlar. İşte bu hatadır. Bununla onlar her 
türlü nasihat ve yol göstermeye kulaklarını tıkarlar. 

Gururlu kimseler normalde başkaları tarafından sevilmeyen kimseler­
dir. Binaenaleyh dostları az olur. 

Sh:29 
Başkalarına karşı büyüklenmeyen tevazu sahibi kişiler normalde etra­

fındakiler tarafından sevilirler. 

Peygamberimiz (aleyhissalatü vesselam)dan tavsiyeler. Allah'ın elçisi 
(selat ve selam üzerine olsun) buyurdu: 

1- Allah'a ve kıyamet gününe inanan misafirine ikram etsin. 

Allah'a ve kıyamet gününe inanan komşusuna iyilik etsin. 
Allah'a ve kıyamet gününe inanan hayır söylesin veya sussun. 

2- Size doğruluk gerek. Şüphesiz doğruluk iyiliğe götürür, iyilikse cen­
nete. Kişi doğru söylemeye devam eder ve doğruluğu araştırırsa Allah ka­
tında doğrulardan yazılır. 

Yalandan kaçının. Zira yalan kötülüğe götürür. Kötülükse cehenneme. 
Kişi yalan söylemeye devam eder ve yalan peşine giderse Allah katında ya­
lancılardan yazılır. 

Sh:30 
Doğruluk ve yalanın toplumdaki tesirleri: 
Doğruluk övülmüş bir fazilettir. Üzerine toplum nizamı kurulan üstün 

ahlaka götürür. 
Doğruluk adet olarak sözde, işte ve inançtadır. İşte bu üç (unsur) top­

lum ve ferdin hayatının direğidir. İşte bunun için Allah yüce kitabında onu 
bize emretti, şöyle buyurdu: 

"Ey iman edenler, Allah'tan korkun ve doğrularla beraber olun." Yalana ge­
lince, kötülenmiş bir adiliktir. Sahibini insanların gözünden düşürür. Ona güven­
mezler, sözlerini ve meclisini sevmezler. Bunun için Allah yalanı yasaklamıştır. 

Bize doğruluğa yapışmak, yalandan kaçınmak gerek. Doğruluk hayır yo-
ludur. Yalana ise şer yoktur. 

Son olarak, 

Hayatta başarıya ulaşmak kolay bir iş değildir. 
Hayatta kendin için başarı istediğinde; 

Sana davranılmasını istediğin şekilde insanlara davranman daima pa­
ralan olsun. 

Resimler le Herkes İçin PRATİK ARAPCA 
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2- 1) Başarıya ulaşmak kolay iş değildir. 

2) Sana davranmalarını istediğin şekilde insanlara davranman daima 
parolan olsun. 

3) Size doğruluk gerek. Doğruluk iyiliğe, iyilikse cennete götürür. 

4) Yalan kötü bir sıfattır. Sahibini insanların gözünden düşürür. 

5) Ey iman edenler. Allah'tan korkun, doğrularla beraber olun. 

6) Gururlu kimseler normalde başkaları tarafından sevilmeyen kimse­
lerdir. Binaenaleyh dostları az olur. 

7) Nizam, kişinin ve toplumun başarısında mühim bir iştir. 
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Sh:36 

Ey Ülkem! 

Ey ülkem, sen benim yanımda en güzel ülkesin. 
Güzel ağaçlar sendedir. 
Açmış güller sendedir. 
İştah açan meyveler sendedir. 

Ey ülkem, sen benim yanımda en güzel ülkesin. 
Bütün kalplerde sensin 
Hep sevilen ve arzu edilensin 
Bugün ben sesleniyorum. 

Ey ülkem, sen benim yanımda en güzel ülkesin. 
Ailem senin gölgende yaşadı 
Güzelliğinle süslendi 
Ben de bunu yapıyorum. 

Ey ülkem, sen benim yanımda en güzel ülkesin. 

Sh:37 

ÇOCUKLARIN TERBİYESİ 

Çocuklarının gelecekteki hayatlarında ne olacakları hakkında babalar 
çok düşünürler. Bazen onları kuruntu kuşatır da baba çocuğunu büyük bir 
doktor veya büyük bir memur veya meşhur bir mühendis olarak görür. Ba­
zen de kızının meşhur bir doktor, parlak bir öğretmen veya bir okulun başa­
rılı müdiresi olduğunu tasavvur eder. 

Açıktır ki, her baba çocuklarının saadetini ve onların hayatlarında yük­
selme ve başarıda onlara nasıl yardım edebileceklerini düşünürler. 

Yalnız şu var ki, kuruntu ve boş istek tek başına hiçbir şey ifade etmez 
ve fayda vermez. 

Şüphesiz her baba -tabii ki annenin de iştirakıyla- gözbebeği küçükleri­
nin önünde başarı yolunu kolaylaştırmaktan mes'ul sayılır. 

Baba oğlunu tam olarak bilenlerin hayırlısıdır. Zira çocuğun şahsiyeti tam 
açık olarak ortaya çıkmaz. Ancak evdeki muamelelerinde açığa çıkar. 

O, çocuğun kabiliyetlerini ortaya çıkarma imkanını bulan en müsait kim­
sedir. Çünkü o, çok zaman onunla beraber yaşar ve çeşitli yerlerde onu gö­
zetir. 

Babalara çocuklarının imkanlarını ve eğilimlerini gözetmeleri ve onları 
uygun yönlere istek ve eğilimlerine uygun olarak gelecek şekilde yöneltme­
leri gerekir. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 
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TATİLDE 

(Tarık ve Yasir iki arkadaş bir okulda okuyorlar. 
Tatil ve imtihanlarından konuşuyorlar) 

Tarık- Maşaallah arkadaşım seni imtihanlara hazır görüyorum. 
Yasir- Elhamdülillah bütün derslere başvurdum. 
Tarık- Doğrusu ben sadece imtihanları düşünmüyorum. Şüphesiz aynı şe­

kilde imtihanlardan sonrasını düşünüyorum. 
Yasir- Tatilimi kastediyorsun? Doğrusu bu büyük bir zorluktur. Tam üç ay. 

Şimdiden itibaren çözümden bahsetmeniz gerekir. 
Tarık- Plan gerekir. Şöyle demişler: "Vakit kılıç gibidir. Sen onu kesmezsen 

o seni keser." 
Yasir- Tatilde yapacağım en önemli şey okumaktır. Yanımda büyük bir ki­

taplık var. Çok sayıda kitap alacağım. Özellikle ilmi ve İslamı kitaplar. 
Tank- Şüphesiz okumak faydalıdır. Yalnız tek başına okumak ye­

terli mi? Mesela ben düşünüyorum. Memleketimde birkaç şe­
hir ve kasaba ziyareti. Dışarıda pek çok ülke ziyaret ettim. Fakat 
üzüntüyle söyleyeyim. Memleketimin çoğu yerini bilemiyorum. 

Yasir- Mühim bir haberi hatırladım. Dün gazetede okudum. Hükümet bu ta­
tilde büyükleri öğretmek için kurslar açacakmış. 

Tarık- Doğru, bu mühim bir haber. İmtihandan hemen sonra Eğitim Bakanlığı'na 
gitmemizi ve bu kurslara katılıp çalışmayı uygun bulduğumuzu ha­
ber vermeyi öneriyorum. 

Yasir- Gel şimdi imtihan odasına gidelim. İşte zil sesi. 
Tarık- Çabuk hoca girmeden gidelim. 

Her baba çocuklarını sever. Bu tabii bir olaydır. 
Her baba -ki bu tabii bir olaydır- Çocuklarını sever. 

Ahmak öğrenci imtihanı başaramadı. Sen onu tanıyorsun. 
Ahmak öğrenci -ki onu tanıyorsun- imtihanı başaramadı. 

1- Baba oğlunu tam olarak bilenlerin hayırlısıdır. 
2-Kişinin kazandığı şeylerin en hayırlısı, faydalı ilim ve salih ameldir. 
3-Allah'a çağırandan daha güzel sözlü kim vardır? 
4- Bu işin gerçeğini bilmeyenlerin sözüdür. 
5- Baba çocuğunun kabiliyetlerini ortaya çıkaran en hayırlı kimsedir. 
Çünkü o çok zaman onunla beraber yaşar. 
6- Selim'in söylediği şeylerin çoğu yalandır. 
7- Sen doğrusunu bilmediği bir şeyi söyleyeni gördün mü? 
İşte o yalancıdır. 
8- Otobüsü beklerken -Durakta iki saat bekledik- soğuğu anladık. 
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Sh:45 

İKİ KEDİ VE MAYMUN 

İki kedi bir peynir parçası buldular ve onu aralarında paylaştırması için 
maymuna götürdüler. O, iki kısma böldü. Biri diğerinden daha büyüktü. On­
ları teraziye koydu. Büyük kısım ağır bastı. Maymun dişleriyle bundan bir şey 
aldı ve küçük parçaya eşit kılmayı ortaya koymak diliyordu. 

Ne zaman ki aldı gereğinden fazla olunca küçük taraf ağır geldi. Buna 
yaptığını şuna da yaptı. Şuna yaptığım buna da yaptı. Böylece devam etti. 
Neredeyse peyniri bitiriyordu. Kediler ona dediler: "Biz bu taksime razı ol­
duk, bize peyniri ver." 

Maymun dedi: "Siz razı oldunuz ama adalet razı olmaz." Bundan böyle 
peynirin ağır kısmım ısırmaya devam etti ve hatta peynir bitti. Kediler üzüntü 
ve ziyanla şöyle diyerek döndüler: 

"Allah'ın elinden daha üstün el yoktur. Zulmünün cezasını çekmeyen hiç­
bir zalim yoktur." 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



SEKSEN İKİNCİ DERS 
SİNEĞİN ZARARI NE ÇOKTUR! 

Züheyr: Ey Ferit dikkat et! Bir sinek yarana konmaya çalışıyor. 
Ferit: Bırak konsun! Bu küçük zavallı yaratık konmakla ne zarar yapabilir. 
Züheyr: Ey arkadaşım sen hata ediyorsun. Bu küçümseyip önemsemediğin 

küçük haşere sana bütün zararı getirebilir. 
Ferit: Ey Züheyr sen benden daha büyüksün. Sineğin zararını bana anlata­

bilir misin? İnsanlara nasıl zarar verebiliyor. 
Züheyr: Şüphesiz insan üzerine gelen bir zarar gördüğünde veya hissettiğinde 

sakınma imkanı bulur. Fakat insanlar yalnız olarak gözleriyle görme­
dikleri halde sinek insanlara çok zarar verir. Muhakkak sinek her çe­
şit hastalığı taşır. O mikrobu hastalık yerlerden sağlam yerlere taşır. 

Ferit: Ey dostum bu acaib bir iddiadır. Ben bu sineğin bir şey taşıdığını gö­
remiyorum. Senin iddian hani nerede? 

Züheyr: Ya Ferit dinle! Şu sineği gözetmekle her şeyi sana söyleyeceğim. Şu 
anda nereye gittine bak! 

Ferit: O şurada gördüğüm kirlere gitti. 
Züheyr: Güzel, şüphesiz o kirlere konar, yiyeceği şeyleri arayıp bulmak için. 

İşte bu esnada hortumu ve ayaklarıyla gerçekten küçük yaratıkları 
yalar. Bu yaratıklar gözle görülmez. Mikroskopla bile ancak zorlukla 
görülebilirler. İşte bu mikroplar çeşitli hastalıklar meydana getirir. 

Ferit: Ey Züheyr senin nasihatin açıktır. Bundan önce ben bunların hepsi­
nin sinekten olduğunu bilmezdim. 

Züheyr: Ya Ferit, dikkat et bugünden sonra yiyeceğine ve içeceğine sinek kon­
masını veya vücudundaki bir yaraya yaklaşmasın. Kapları ve yiyecek­
leri açıkta bırakma! Zira sineğin ne zaman geleceğini bilemezsin. 

Ferit: Bunu ebedi unutmayacağım. Bu andan itibaren her zaman her vesi­
leyle sineklere mücadele edeceğim. Sağlam olarak yaşayabilmem için. 

Züheyr: Güzel, unutma sinek küçüktür. Fakat işi büyüktür. 

SEKSEN ÜÇÜNCÜ DERS 
SABAH ŞİİRİ 

Büyük yaratıcımız tesbih ederim 

Gökleri yükselteni tesbih ederim 

Alemlerin Rabbini tesbih ederim 

Sabahı dağılıp yayılma ve çalışma 

Güzel güne başlarız 

Hoş ve güzel gün 

Ey bizim Rabbimiz 

O, ikram eden, iyilik yapan rızık verendir 

Oradadır ışık kandilleri 

O yardım edici, hidayet edici, kudretlidir. 

Vakti kılması onun fazlındandır. 

Yüce Allah'a şükürle 

Onda çalışmak sevimlidir 

Gözetmen ve yardımını bize ulaştır. 
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Sh:52 
Lezzetli bir yiyecek aramak için Bir gün tilki çıktı 
Taze peyniri taşıyan Bir kavgayı gördü 
Kuşu (kargayı) yüksekte görünce Tilki bir plan kurdu 
Dedi: Ey kuş selam sana Seni çok akıllı görüyorum 
Sesin tatlı, bana şarkı söyle Ben iyice dinliyorum 
Üstümden güzel nameni gönder Cömert ve ikramlı ol 
Gurura kapılarak kuş başladı Gizli hileyi unuttu 
Sesini güzel ses zannederek Gagasını açtı 

Peynir düştü ve hilekar tilki Geri döndü ve uzaklara kaçtı 

İNSANIN DÜŞMANLARI 

Öğretmen bir yaz günü talebeleriyle birlikte tabiatın verdiklerini görüp can 
sıkıntılarını gidermek için geziye çıktı. Gezintileri sırasında öğretmen onlara 
döndü ve dedi: 

- Ya Semih! İnsanın düşmanlannın en düşmanı kimdir? 
Semih hemencecik dedi: İnsanın düşmanlannın en düşmanı aslandır. 
Çünkü o bir insan gördüğü zaman hemen onu parçalar ve öldürür. 
- Öğretmen hemen ardından Semih'e sordu: 
- İnsana saldıran bir arslanı gördün mü? 
- Hayır. Ey öğretmenim hayatımda insana saldıran arslan görmedim. 
- O halde senin düşündüğün gibi arslan insanın düşmanı değildir. Sonra öğ-

retmen başka bir talebeye döndü ve konuşmasını şöyle sürdürdü. 
- Ey Halid! İnsanın gerçek düşmanını sen tanır mısın? 
- Ey öğretmenim. Belki yılandır. Yılan insanı sokar ve öldürür. 
- Sen insanı sokan bir yılan gördün mü? 
- Hayır, fakat işittim yılan insanı sokar. 
O zaman, öğretmen dedi: 
- Ey yavnılanm dinleyin. Eğer ben sizin sorulannızı devam ettirseydim insanın 

düşmanları kimdir diye. Birimiz "pars" diğerimiz "kartal" ve diğer birimiz de "sırt­
lan" diye cevap verirdiniz. Hatta büyük cüssesi olan bütün hayvanları sayardınız. 

Ben size derim ki, insanın düşmanlarının en düşmanı çok aşağılık görülen 
çok küçük yaratıklardır. Fakat onlar çok eziyet vericidirler. 

Biz arslanın bize yaklaştığını gördüğümüzde ondan sakınırız. Bunun üze­
rine arslan bizi avlayamaz. 

Yılandan korkarız. Binaenaleyh ona yaklaşmayız. Bunun için yılan bizi so­
kamaz. 

Bizim hakiki düşmanımız sinek, sivrisinek, bit ve piredir. Bu küçük ve aşa­
ğılık yaratıklara önem vermeyiz, yiyeceğimize, içeceğimize ve bize yaklaştığında 
aldırmayız. 

İşte bundan dolayı rahatlıkla ve emin olarak bu haşereler bize yaklaşırlar 
ve çeşitli hastalıklan bize taşırlar. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 
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Sh: 61 

SENİNLE KARŞILAŞMAK İSTİYORDUM 

WIJ - \ 

0~1J-o 

0~1J - '\ 

- Seninle karşılaşmak istiyordum. Sevindirici karşılaşma. 

- Teşekkür ederim. O nedir? Yoksa beni gezintiye mi davet edeceksin? 

- Hayır. 

- Yoksa akşam yemeğine mi davet edeceksin? 

- Hayır. 

- Hediye mi vereceksin? 

- Hayır. 

- O halde geçen ay benden almış olduğun parayı geri vereceksin. 

- Hayır! Senden başka para isteyeceğim. 
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Sh:62 

SEKSEN DÖRDÜNCÜ DERS 
GERÇEKTEN ÖNEMLİ BİR KARAR 

(Ferit Evlenmek İstiyor) 
- Merhaba ey Ferit, nasılsın? 

- İyiyim, fakat beni çok üzen bir şeyi düşünüyorum. 

- Nedir o şey? Niçin seni üzüyor? 

- Geleceğe ait düşünüyorum. 

- Geleceği düşünme, bilhassa şu vakti değerlendir. İşte dünya böyledir. 
Her şeyin bir sonu vardır. Tabii ki arkadaşlık müstesna. 

- Tabii, bizim arkadaşlığımız ebediyete kadar devam edecek. Ey arkada­
şım sanıyorum ki, senin hanıma ihtiyacın var. Niçin evlenmiyorsun? 

- Ben nişanlıyım. Tabii ki, evliliği düşündüm. Fakat şu anda ailevı haya­
tın mesuliyetini taşımaya kendimi küçük buldum (yeterli bulmadım). 

- Haklısın, acele etme. Evlilik gerçekten önemli bir karardır. Az beklemen 
gerekir. Arab'ın dediği gibi: "Acele şeytandan, itidal Rahmandandır." 

- Ey arkadaşım. Şu ana kadar bekledim. Daha ne zamana kadar bekleye­
ceğim. Bilmez misin, "Beklemek ateşten daha şiddetlidir." 

* Haklısın. 

* Acele şeytandan, itidal Rahman'dandır. 

* Beklemek ateşten daha şiddetlidir. 

Sh:63 

SAĞLIKLI GIDA 

Sıhhı gıda insan için zaruridir. Açlığına engel olur. Kaslarını ve kemikle­
rini geliştirir. Sinirlerini kuvvetlendirir. Dikkatli ve nizamlı olarak işini yerine 
getirmesini imkan verir. İtibar insanın yiyeceği çok olmasına değildir. Bila­
kis itibar yiyeceğin ihtiva ettiği sıhhate uygun ve cismin ihtiyacı olduğu ka­
dar gıda değerinedir. 

Bazı insanların düştüğü, doktorun kötü beslenme olduğuna karar verdiği 
hastalıklar pek çoktur. Hatta onlar çok miktarda yiyecek de yemişlerdir. 

Sıhhı gıdalar şunlardır: 

Nohut, mercimek, fasulye, barbunya, et, yumurta, peynir, tereyağı, süt, 
bal, zeytin, yoğurt. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



Sh: 64 

Zeytinyağında, sade yağda, iç yağında ve hayvanı yağlarda çok bulunan, 
yağlı maddelerden yeterince elde etmek insan için gereklidir. 

Nişastalı maddeler ekmek, patates, pirinç ve nişastada çok bulunur. 

Şekerli maddeler büyük miktarda şeker, bal ve tabii tatlılarda bulunur. 

Vücut için demir de gereklidir. Onun insanı kansızlık hastalığından ko-
ruma üstünlüğü vardır. Yukarıdakilere ilaveten "kalsiyum" da gereklidir. 

Sıhhı gıdalar, vitaminlere ihtiyaçtan uzak değildir. Vitaminler taze yeşil 
sebzelerde, meyvelerde ve çeşitli türlerinde çok bulunur. 

Sh: 70 
SEKSEN BEŞİNCİ DERS 

PATATES 

Meşhur İngiliz seyyah "Fransis Drayk'' Amerika'ya vardığında İngiltere' deki 
arkadaşına biraz patates gönderdi. Hatta bu zamana kadar eski dünyada bi­
linmiyordu. 

Ona şöyle diyerek yazdı: Bunu bahçene ek. Meyvesinden lezzetli yemek 
yapılır. 

İngiliz arkadaş bahçesine patates ekti. 

Sonbahar gelince iyice büyümüştü. Adam bir gün hazırlamış olduğu bir 
ziyafete arkadaşlarını davet etti. Onlara yeni bir çeşit pişmemiş patates to­
humundan takdim etti. 

Sh: 70 (Devam) 

Arkadaşının tavsiyesine güvenerek gelenlere tadını iyice övdü. 

Davetlilerden her biri yemekten biraz yediler. Gerçekten çok kötü bul-
dular. Bunun üzerine davet sahibi de yedi ve onu dışarıya attı. 

Bir müddet sonra adam bahçesine çıktı. Bostancının ateş yaktığını ve 
küller arasında siyah yuvarlak meyvenin ortaya çıktığını gördü. Bostancıya 
ondan sordu. 

O bu meyveleri patates bitkisinin dalları yanında bulduğu cevabını 
verdi. 

Adam ateşte pişmiş bu meyveden yedi. Bu garip bitkinin meyvesinin 
ateşte pişince lezzetli olduğunu anladı. 

Bunun üzerine arkadaşı "Fransis Drayk"ın maksadını anladı. İkinci defa 
ziyafet hazırladı ve dostlarını davet etti. Hakiki patates meyvesinden yapıl­
mış yemeği onlara takdim etti. Yemeği yiyince lezzetli buldular. Ve hepsi bu 
yeni bitkinin yemeğini övdüler. 
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Sh:71 

ŞİİR 

Şu ağaca bak taze dalları var 
Tohumdan nasıl büyüdü, nasıl ağaç oldu. 
Araştır ve de ki; bu ağaçtan meyveyi kimdir çıkaran 
Şu kişiye bak ve de ki; onun gözünü kimdir yaran (açan). 

Sh: 77 ve 78 

SEKSEN AL TiNCi DERS 
MATBAA 

Geçmiş zamanda insanlar matbaayı bilmiyorlardı. İstediklerini ağaç yap­
raklarına veya hayvanların derilerine yazıyorlardı. Matbaayı ilk icad eden ah­
şabı kesip ve parlatma işiyle uğraşan Miladın 15. yüzyılının ortalarında "Yu­
hanna Gutenberg" diye çağrılandır. Yani Hicretin 9.yılında odundan bir parça 
aldı, üzerine bir resim yaptı. Sonra bu resmin etrafını kazımaya başladı. Böy­
lece resim apaçık çıktı. Sonra onu mürekkeple örttü ve bu parçanın üzerine 
yaprak bastırdı ve resim yaprağa çıktı. 

Bu yol baskı sanatında kullanılır oldu. Sonra ona büyük bir fikir doğdu. 
O da küçük kalıplar üzerinde her harfi ayrı ayrı yazmak. Bunun için binlerce 
küçük kalıp yaptı. Bundan her kalıba hece harflerinden her birini defalarca 
kullanmaya imkan verecek şekilde yazdı. 

Bir kelime yazmak istediğinde harflerin kalıplarını birbirine ekledi. Cümle 
yapmak istediğinde kelimelere mahsus kalıpların hepsini birbirine ekledi. 
Sonra kalıpları koyacağı bir kasnak yaptı. 

134 yünle doldurulmuş deriden bir top kullanıyordu. Onu mürekkebe 
batırıyordu. Kalıplar üzerindeki kelimeleri bununla ıslatıyordu. Sonra bu ka­
lıplar üzerine yapraktan bir parça koyuyor ve üzerine sıkıştırıyordu. Böylece 
kelimeler yaprağa resim olarak çıkıyordu. Sonra yaprağı diğeriyle değiştiri­
yordu ve böylece bu işlem sürüp gidiyordu. 

Gutenberg odun kalıplarının kullanılmakla aşındığını buldu. Kullanmakla 
yenmeyen (yıpranmayan) sert madenden harflerin kalıplarını yapmaya baş­
ladı. Bu yol şu ana kadar çok matbaada kullanılır oldu. 

Son asırda; matbaacılık şekil değiştirdi. İnsanlar elle işleyen matbaayı de­
ğiştirdiler, yerine kaim olacak aletle işleyen matbaayı aldılar. 

Bugün ofset matbaa ortaya çıktı. Bu insanların maksatlarına daha elve­
rişlidir. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 
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SEKSEN YEDİNCİ DERS 
KÖYLÜNÜN ANLAYIŞI 

Bir adam çöllerin birinde devesiyle birlikte bir arkadaşını kaybetti ve gün 
boyu neticesiz bir arayış yaptı. Sonra ikindi vakti bir köylüye rastgeldi. Bu kar­
şılaşmadan sevindi ve ona arkadaşını ve devesini sordu. Köylü dedi: 

- Arkadaşın şişman ve topal mı? 
- Evet, o nerede? 
- Onun nerede olduğunu bilmiyorum ... Fakat bana söyle: Arkadaşının 

elinde sopa var mıydı? Yoksa deve şaşı ve hurma yükü mü taşıyordu? 
Adam neredeyse sevinçten uçacak şekildeydi ve seri olarak cevap 

verdi: 
- Evet, o yalnız başına ... Devem ve arkadaşım ... mutlak beni yorgunluk 

helak edecek oldu ve ben bu şiddetli sıcakta onları neticesiz bir arayışa ko­
yuldum. Allahaşkına bana onların yerini göster; onları ne zaman gördünüz 
ve nereye gittiler. Köylü dedi: 

- Ben onları asla görmedim. Dün geceden beri senden başka insan da 
görmedim ......... ancak .......... .. 

Adam kızarak sözü kesti: 
- Dalga mı geçiyorsun, yoksa alay mı ediyorsun? Bana hile yapmak mı 

diliyorsun? 

Sh: 83-84 

Bana nasıl hiçbir adam görmedim dersin. Halbuki sen bana arkadaşımı 
ve devesini tanımlıyorsun. 

Tam bir sükunetle köylü cevap verdi: 
- Evet, asla kimseyi görmedim ... Bununla birlikte tanıyorum. O epey­

dir bu ağacın altında istirahat etti. Sonra Şam tarafına gitti ... Bu üç saat ka­
dar önceydi. 

Adam sabrı tükenmiş olarak bağırdı: 
- Sen onu görmediğin halde bütün bunları nasıl bilirsin? 
Köylü dedi: 
- Onu gözümle görmedim. Fakat onu izlerinden tanıdım. Sonra adamın 

elinden tuttu ve onu kumlar üzerindeki ayak izleri tarafına götürdü ve ona 
şöyle dedi: 

- Şu izlere bak; şu adamın ayak izi, şu da devenin ayak izi ve şu da dey­
neğin izi... 

Adamın ayak izlerine bak. Sol ayağının izini sağ ayağınınkinden daha de­
rin ve büyük bulursun. Bu onun topal olduğuna delil değil midir? 
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Sonra bu izlerle benim ayağımın izlerini yaklaştırdı. O bundan daha derin 
değil mi? Bundan adamın benden daha şişman olduğunu anlamadın mı? 

Bu delillendirmelerden adam dehşete düştü ... Ve şöyle diyerek bağırdı: 
- Gerçekten bunların hepsi güzel... Fakat bana devenin şaşı olduğunu na­

sıl bildiğini söyle. Göz kuma basmaz, yerde bir iz de bırakmaz! 
Köylü güldü ve şöyle dedi: 
- Evet doğru, göz kumlar üzerinde iz bırakmaz ve fakat şu otlarda iz bı­

raktı. Şu otlara bak, yeme izlerine dikkat et. Bu izleri takip et. Otlanan yerin 
yalnız sağ tarafta olduğunu görmüyor musun? Bundan devenin yalnız sağ ta­
rafını gördüğünü ve şaşı olduğunu anlamıyor musun? 

Sh:84 

Adamın garip karşılayışı arttı ve ona sordu: 
- Yük ve hurma, aynı şekilde bunların da izi mümkün mü? 
Köylü 20 kadar adım attı ve dedi: 
- Şu yerdeki karıncaya bak. Görmez misin, onlar hurma şırasının dökül-

düğü yerde toplanmışlar ve gider gelip olmuşlardır? 
Adam başını öne eğdi ve dehşet içinde düşünceye vardı. Ve nihayet bağırdı: 
- Nasıl tanıyabiliyorsun? 

Köylü onu hurmanın bulunduğu tarafa alıp götürdü ve ona dedi ki: 
- Şuna bak 
- Anlamıyor musun, arkadaşın burada devesi de yanında olduğu halde 

istirahat etti. 

SEKSEN SEKİZİNCİ DERS 
VEDA 

Halebi ailesi yaz tatili için Mısırdalar ... Bu mutlu ziyaretleri yarın sona 
erecek 

Ali Halebi: - Uçaktan üç koltuk ayırttım. Uçak Kahire havaalanından öğ-
leden sonra l.40'da kalkacak. 

Hasan: - Uçak Şam havaalanına ne zaman ulaşır? 

Ali Halebi: - Takriben 2 saat sonra saat 3.S0'de ulaşır. 

Hasan: - Gerçekten, Mısır'ı ziyaretimiz çok mutlu oldu. Çok şeyler gör­
dük ve meşhur tarihi yerleri ziyaret ettik. Çeşitli seyahatlerden yararlandık: 
Kuzeyde; İskenderiyye'de deniz kıyısına, güneyde; Esvan ve Aksura ve böy­
lece Mısır çiftliklerini ziyaret ettik. 

Ali Halebi: - Evet, çiftliklerde güzel bir vakit geçirdik. Çok kişilerle kar­
şılaştık. 

Hasan: - Ey babacağım, ne zaman havaalanında olmamız gerekir? 

Ali Halebi: - Saat l.40'da. 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPCA 



Sh: 90 

AİLE HAVAALANINDA 

- Bu valizleri tartmak ve gerekli icraatları yapmak içindir. Buradan sü­
ratle ayrılmamız gerek 

- Belli ki acelecisin. 
- Evet, biz süratli asırda yaşıyoruz. Fakat atasözü der ki, rahatlıkta selamet 

vardır. Ben de diyorum ki yavaşlıkta pişmanlık vardır. 
- Sen bunu pasaport memuruna, gümrük müfettişine veya trafik poli-

sine söyleyebilir misin? 
- Haklısın. 

Memur: - Biletiniz nerede? 
Ali Halebi: - Ha işte, üç tane. 
Memur: - Bunların hepsi sizin valizleriniz mi? 
Ali Halebi: - Evet onlar arasında el çantası da var. 
Memur: - Lütfen teraziye koy ... Ağırlığı 45 kilo. 
Ali Halebi: - Bu durumda ne kadar ödeyeceğim? 
Memur: - On cüneyh. 
Ali Halebi: - İşte on cüneyh. 
Memur: Bekle sana uçuş kartı vereyim. 

SEKSEN DOKUZUNCU DERS 
ÇALIŞMAK SERVETTİR 

Bir baba ecelinin kendisini çağırdığını anlayınca oğlunu yanına çağırdı 
ve ona dedi ki: 

- Senin baban sana arsa ve kasır bırakmadı deme. Ben sana elinde mes­
lek, bedeninde sağlık, kendine güven ve güzel bir itibar bırakıyorum. 

Mal, hayatta her şey demek değildir oğlum. Çok mal ile en güzel yemek­
leri alabilirsin. Çok mal ile dilediğin en nadir ilacı satın alabilirsin. Fakat sana 
sağlık ve afiyeti vermekten aciz kalır. Çok mal ile tebaa satın alabilirsin ancak 
samimiyet ve güven alamazsın. 

Sen oğlum! Elinde sanat, bedeninde sıhhat, kendine güven ve güzel bir 
itibarın olduğu müddetçe kazançlı, verimli el emeğine kadir olabilirsin. 

Çalışmak şereftir. 
Çalışmak kazançtır. 

Çalışmak servettir. 
Bu iş seni yoksulluğun azılı dişlerinden ve ihtiyaç içinde olmaktan uzak­

laştırır. 

O zaman mutlu, rahat ve elinle elde ettiğine mutmain olursun. Bunun 
için sana üç emir vasiyet ediyorum: 

Sanatını vasiyet ediyorum. El sanatı fakirliğe güvencedir. 
Sıhhatini vasiyet ediyorum. Sıhhat dayanaktır. Sana emaneti ve güzel iti­

barı vasiyet ediyorum. O senin gibiler için hazine ve servettir. 
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İşte bu ölümüm gelmeden önce sana söylediğim nasihatim oğlum. Ve sen 
bunlarla amel ettiğin zaman saadet, rahatlık ve itminan kazanırsın. 

Bu mana çevresinde işte şu nasihatler babanın çocuğuna vasiyetini kay­
deden kıssalardan biri buraya geldi: 

Benden sonra sana bırakacağım maldan bir şey yok, çünkü ben fakirim. 
Bunun için üzgün de değilim. Çünkü ben seni rızkını temin etmeni tasarlaya­
rak yetiştirmeyi ve kendi hayatını oluşturmanı istiyorum. Mesleklerden bi­
rine kabiliyetli olduğunda ve ancak malınla satın aldığın ekmeği yemeye alış­
kanlık kazandığında, selamet sahiline güven ile ulaşırsın. 

Oğlum! Adam yetiştirmeyi seviyorum. Doğru adamlığa çalışmaktan başka 
yol yoktur. İnsanlığa yükselmek ve onu takdim etmek ancak çalışmanın mey­
velerinden bir meyvedir. 

İcatların güneşleri ancak işçilerin kulübelerinin karanlıklarından doğar. 
Büyüyen oğlum ... Rahat ol ve sabret! Sen ancak çalışmak için yaratıldın. Elinle 
çalıştığın mesleğinde devam et. Çalışmanın ve yorulmanın meyvelerini gözle­
rinle görürsün. O zaman eliyle toprağını eken ve gördüğü yeşil manzara karşı­
sında sevinen ve alın terinden sulayan çiftçi gibi gördüğüne mutlu olursun. 

Çalışma konusunda Arap meselleri: 

- El sanatı fakirliğe teminattır. 
- Kişinin işi aklına delildir. 
- Kim bir şey isterse ya hepsine veya bazısına nail olur. 
- Çalışmak emelden kurtarır. 

DOKSANINCI DERS 
BOSTAN BEKÇİSİ (Tiyatro Eseri) 

(Yolda iki kişi karşılaşır. Üzerlerinde dervişlik belirtileri var. Her ikisi de 
eşyalarını taşıyor ve bir sopaya dayanıyorlar. Biri şehirden çıkıyor ve ora­
dan göç ediyor. Diğeri ise şehre giriyor. Birincisi İbrahim Ethem, ikincisi Şe­
kik Belhı) 
İbrahim 
Şekik 
İbrahim 
Şekik 
İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

: Selamun aleyküm. 
: Ve aleykümüsselam .. Zannederim Horasan ahalisindensiniz. 
: Evet, Horasanlıyım. 
: Ben de öyle, Horasanlıyım. Belh'den. Belh'i bilir misin? 
: Ben Belhliyim. 
: (Hararetle boynuna sarılır). Hoş geldin kardeşim, hemşehrim! 
Allah'ın arzında gezgin misin? 

: Hayır fakirim rızık peşindeyim (arıyorum). 
: Niye öyleyse Tarsus'ta konaklamadın? 
: Orada iş bulamadım ve seyahata karar verdim. 
: Eğer Tarsus'ta iş bulamadıysan başka hiçbir yerde bulamazsın. 
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İbrahim 
Şekik 

İbrahim 

Şekik 
İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

İbrahim 

Şekik 

İbrahim 

Şekik 

İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 
İbrahim 

Şekik 
İbrahim 
Şekik 
İbrahim 
Şekik 

İbrahim 
Şekik 

: Sen Tarsus'ta mı ikamet ediyorsun? 
: Hayır, fakat benim orada dostlarım ve arkadaşlarım var. İster­
sen oraya benimle dönersin, ben sana aradığın iş için delalet 
ederim. 

: Allah için teşekkürler. Sende böyle rızık arama hususunda mı 
Horasan'dan göç ettin. 

: Rızık, kardeşim her yerde var, hatta Belh'de bile. 
: Ne konuda öyleyse göç ettin. 
: Yol arıyorum. 
: Allah'a giden yol mu? 
: O işte. 
: Vallahi her yerde var, hatta Belh'de bile. 
: Bu doğru ama ona ulaşmak, isteklinin seyahat etmesini gay­
ret göstermesini gerektiriyor. 

: Sen o halde mücahit yolculardansın. 
: Allah'ın kabul etmesini muvaffak kılmasını dilerim. 

-İkinci Sahne-
: Salihlerden birinden duydum. Kişinin niyeti halis olunca Al­
lah ondan kabul eder ve muvaffak kılar. 

: Bu doğru. Allah'ın bize ihlas nasip etmesini isterim. 
: Ben de kardeşim aynı şekilde duydum ki biz samimi olma­
dıkça Allah bize asla ihlas nasip etmez. 

: Bu sağlam bir söz. Seni dervişlerden başka birisi görmüyo­
rum. Benim gibi yol arayan bir gezginsin. 

: Ben yolda yürümekteyim. 
: Kardeşim sana öğüt vermem gerekirse, gururlanmaktan sa-
kın (derim). 

: Gurur bazen gururu başkasında zannetmedir. 
: Ne kadar süre yolda yürüdün. 
: Yedi seneden beri. 
: Sen öyleyse kınanmış değilsin (sözümü geri aldım). 
: Ya sen ne kadar zamandan beri. 
: Yirmi seneden beri ve yolun başındayım. 
: Allah Teala buyuruyor: "Rabbinin katında bir gün sizin say-
dıklarınızdan bir sene gibidir." 

: Sana bir soru sorabilir miyim? 
: Beni imtihan mı etmek istiyorsun? 
: İzin verirsen. 
: Yap (sor). 
: Sabır ve şükürden ne anlıyorsun. 
: Önce senin görüşünü dinleyebilir miyim? 
: Biz bulunca şükrederiz bulamayınca sabrederiz. 
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: Kardeşim Belh'in köpekleri de öyle bulursa şükreder bula­
mazsa sabrederler. 

: Ya sen ne dersin? 
: Biz bulunca tercih ederiz (başkasını kendimizden üstün tuta­
rız) bulamazsak şükrederiz. 

: Allah Allah, sen benim aradığım şahıssm. Allah'a hamdolsun 
ki bana seni gösterdi. Sen İbrahim İbni Edhem'sin. 

: Sen de Şakıkül Belhi'sin. 
: Hayret, nasıl tanıdın. 
: Senin beni tanıdığın gibi. 
: Hayır ben senin gibi olamam ey Edhem'in oğlu. Sen meşhur 
bir adamsın. 

: Allah dil'i kahretsin. Kişinin başına gelen ancak dilindendir. 
: Ey Edhem'in oğlu. Lisan Allah'a şükür ve tesbih aletidir. 
: Lisanın tesbihinin ne faydası var. Kalp tesbih etmeyince. 
: Allah Allah. Ey efendim izin ver bana sana bağlanıp seninle 
kalayım. 

: Hayır efendim. Sana veda etmeme izin ver. 
: Niçin efendim ... kesinlikle seni tanıdım. Değil mi? 
: Evet. 
: Sana sırrını gizlememe söz veriyorum efendim. Seni kimse ta­
nımaz. 

: Sen bana bağlanmak mı istiyorsun? 
: Hayır, sana bağlanmayacağım. Ara sıra seninle bir araya gel­
mem bana yeter. Çünkü biliyorum ki, sen bir beldeden diğer 
bir beldeye insanların seni tanımasından kaçarak göç ettin. 

: Evet. 
: Gizlenme ve saklanmada sana yardımcı olacağım ve seni kimse 
tanımayacak. Gel benimle Tarsus'a orada sana münasip bir iş 
arayacağım. 

: Beni ismimle çağırmayın. 
: Seni çağıracağım bir isim seç. 
: Bana Eba İsmail el Horasani deyin. 
: Ey Eba İsmail hangi çeşit işleri seçersin. 
: Hangi iş beni insanlardan uzaklaştırır ve Allah'ın zikrinden 
alıkoymazsa. 

: Şehrin dışında bir bostanın sahibini tanıyorum. Ne dersin, 
onun yanında bostanda bekçi olarak çalışsanız. 

: Güzel bir iş, beni ona götür. 

-Üçüncü Sahne-
: Ya Eba İsmail mekanı nasıl buldun? 
: Allah sana hayır versin, Şekik, seçimini iyi yapmışsın. 
: Öyleyse izin ver ben ayrılayım. 
: Biraz oturmaz mısın? Şu yemeğe katıl. 
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İbrahim 
Matuk 
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İbrahim 

: Ya Eba İsmail benim bir şartım var. 
: Elhamdülillah şimdi Allah'ın ikamet etmemi dilediği kadar bu­
rada kalabilirim. (Ekmek yemeye başlar, bostanın kapısında 
fakir bir kadın belirir.) 

: Yolcuyum efendim. Açım, Allah'ın size yedirdiğinden bana ye-
dirin. 

: Al efendim. Bu senin rızkın. 
: Yarım çörek. Gönlünden kopan bu kadar mı? 
: Yanımda bundan başka yok. Hoşgör. 
: Bana biraz meyve ver. 
: Yanımda yok efendim. 
: Ya bu bostanın hepsi? 
: Bu sahibinin. Benim yok. Ben sadece bir bekçiyim. 
: Bana bir elma ve bir salkım üzüm kopardığın zaman efendi­
nin seni hesaba çekeceğinden mi korkuyorsun? 

: Yarın gelirsen sahibimden izin aldıktan sonra sana meyve ve­
receğim. 

: Yarın mı? Elim açık yarına kadar bekleyebilsem. Çocuklarım 
evde açlıktan kıvranıyor. 

: Bekle ... (Bir müddet kaybolur, sonra iki elma ve bir salkım 
üzümle beraber döner bundan kadına verir.) 

: Hayır göresin. Bunu kimse bilmeyecek. 
: (Kendi kendine konuşur) İki elma, bir salkım üzüm bunların 
parasının bir dirhemden fazla olduğunu sanmam. İhtiyaten 
benden bir buçuk dirhem alsın. 

-Dördüncü Sahne-
: (Bostan sahibinin vekili Matuk'a) Al şunu efendim. 
: Bu nedir ya Eba İsmail? 
: Dün bostandan aldığım iki har'ın parası. 

: Sen her gün bostandan bir şey alır ve onun parasını mı ve­
rirsin bana. Vallahi bilmiyorum. Sen bekçi misin bizim yanı­
mızda, yoksa tüccar mısın? 

: Efendim ben bekçiyim. 
: Dinle ey kişi, canın bu bostandan bir şey isterse onu ye ve bir 
şey de düşünme! 

: Hayır efendim. Ben bunu helal bulmam. 
: Sana izin verdim. 
: Ne bileyim. Bostanın sahibi efendin öğrenince razı olur mu 
yoksa kızar mı? 

: Senin bostan sahibiyle işin ne? Ben burada onun yerinde­
yim. 

: Her şeye teşekkürler. Fakat beni kendi tercihime bırak lüt­
fen. 
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Matuk 

İbrahim 
Matuk 

: Eba İsmail, nasıl istersen. Şimdi unutmadan önce dinle! Bos­
tan sahibi hanımefendi bugün kavmin ileri gelenlerinden ar­
kadaşlarıya beraber bostanı ziyaret etmeyi istiyor. Onun için 
bir miktar, elma, üzüm ve nar topla. Bostandakilerden en iyi­
lerini seç. 

: Başüstüne efendim. 
: (Kendi kendine konuşur) Zannediyor ki ben bu paraları bos­
tan sahibi hanıma teslim edeceğim. Vay ahmak. Fakat kimbi­
lir belki kendisi için çok meyve aldı da bize iyilik ve doğruluk 
gösteriyor ki aldatsın ... Çok namaz kılıyor. Çok zikrediyor. Fa­
kat bu hileyi yapması doğru olur mu? Şeytanın hilesi... 

-Beşinci Sahne-
(Bostandaki köşkte bir oda, mal sahibi hanım iki bayan arkadaşıyla beraber 
masanın etrafında oturuyor. 
Yemeği bitirmişler meyve sırası gelmiş. Nar, üzüm ve elma tabakları takdim edilir.) 
I. Bayan : Bu meyve senin bostanından mı? 
Mal Sahibesi : Evet bütün Tarsus'ta bu bostandaki meyvelerden daha iyisi 

bulunmaz. 
II. Bayan : Ay! Bu elma ham. 
Mal Sahibesi : Ham mı? 
I. Bayan 
II.Bayan 
Mal Sahibesi 

Mal Sahibesi 
Matuk 
Mal Sahibesi 

Matuk 
Mal Sahibesi 

Matuk 
Mal Sahibesi 

Matuk 
Mal Sahibesi 
Matuk 
Mal Sahibesi 

: İnanmıyor musun? İstersen tat. 
: Şu elmayı tat. 
: Allah bu vekili perişan etsin. Bize olgunlaşmamış meyveleri 
takdim ediyor. 

: (Bağırarak) Matuk! Matuk! .. 
: (İçeri girer) Buyur efendim. 
: Bu misafirlerime takdim ettiklerin nedir? Ey ahmak. Ham 
elma, ham üzüm. Allah seni rezil etsin. Kendin için tatlısını 
alıyorsun da bana ve misafirlerime hamını mı atıyorsun? 

: Üzgünüm efendim. Bekçi meyveleri topladı. 
: Yazık sana. Böyle bir işte ona nasıl güvenirsin. Bizzat kendin 
niçin seçmedin. 

: Onun meyveleri iyi seçemeyeceğini düşünemedim. 
: Sen de aynen bu bekçinin seçiminden sorumlusun. Onu bu 
işe tayin eden sen değil misin? 

: Evet efendim. Bana onun likayati ve dürüstlüğü ulaşınca. 
: Hemen onu bana getir. 
: Derhal efendim. 
: Ye Fatma, sen de Hatice, şu salkımdan ye. 

-Altına Sahne-
Mal Sahibesi : Sen mi bugün bize meyve topladın. 
İbrahim : Evet efendim. 
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İbrahim 
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İbrahim 
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Mal Sahibesi 

Matuk 

Mal Sahibesi 
İbrahim 
Matuk 

Mal Sahibesi 
İbrahim 

Kadınlar 

İbrahim 

Mal Sahibesi 
Matuk 

Matuk 

Şekik 

Matuk 

Şekik 

Matuk 

: Bu ham üzüm ve ham meyveleri takdim etmekle misafirleri­
min önünde beni sıkıntıya düşürmeyi mi kasdettin? 

: Allah korusun efendim. Hiç bunu kasteder miyim? 
: Bostandaki meyvelerin en iyisini seçmeni tenbih etmedim 
mi? 

: Evet, ben de öyle yaptığımı zannettim fakat herhalde hata et­
mişim. 

: Yazık sana. Bekçi tayin et ham ile tatlıyı ayırt edemesin. 
: Efendim onun ham ile tatlıyı ayıramayacağı düşünülemez. O bir-
buçuk yıl oldu yanımızda. Eğer çocuk olsaydı şüphesiz ayırırdı. 

: Ben ... Ben ... 
: Sen ne? ... Konuş ... 
: Ben bostandaki meyvelerden hiçbir şey tatmadım. 
: Bu süre boyunca bir şey tatmadın mı? Gülün benimle ve bu 
bekçiye hayret edin. 

: Ya Eba İsmail. Ben zannediyordum ki, sen doğru birisin. Seni 
yalan söylemeye iten nedir? 

: Aynen yalancı. Bunun nesi bekçi? 
: Ben vallahi yalan söylemedim. 
: Bu ikinci yalan. Efendim, bu çok kere benden aylığımdan belli 
miktar para kesmemi istemiştir. Bu benim bazı günler bosta­
nın meyvelerinden aldığımın parasıdır der. Şimdi nasıl olur 
da bostandan asla bir şey tatmadığını iddia eder? 

: Ne dersin bu konuda ey dürüst bekçi? 
: Efendim kendiniz için benden başka bir bekçi aramanızı di­
lerim. Çünkü ben bu işi düzgün yürütemedim. 

: (Gülüşürler) Zavallı, miskin, bekçiliğe uygun değilse hangi işe 
uygun olur. 

: Efendim. Kasıtlı olmayarak benden meydana gelen bu işte 
beni hoşgörün. 

: Git, Matuk onun hesabını ver. 
: Gel benimle ya Eba İsmail. (Çıkarlar) 

-Yedinci Sahne-
: Sana yemin ederim onu biz kovmadık. Fakat o kendi istedi ve 
işi terk etti. 

: Kendi mutlaka siz onu sıkıştırdınız veyahut da kötülük yap­
tınız. 

: Billahi o bostan sahibi efendimi misafirlerinin önünde sıkın­
tıya soktu. Vallahi eğer sen onun yerinde olsaydın onunla be­
raber bana da başka bir iş yapardın. 

: Onun bostandan hiçbir şey tatmadığını söylediğinde sana ya­
lan söylediğini mi zannediyorsun? 

: Ben zannetmiyorum. Fakat kuvvetle tahmin ediyorum. 
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Şekik : Sen bu adamı tanımıyorsun Matuk. Yeryüzündekilerin hepsi 
yalan söylese bu yalan söylemez. 

(Bostanın kapısında fakir bir kadın belirir ve bu iki adama görünür) 
Matuk 
Kadın 
Matuk 
Kadın 
Matuk 
Kadın 

Şekik 

Matuk 
Kadın 

Matuk 
Kadın 
Matuk 
Kadın 
Matuk 
Kadın 

Şekik 

Matuk 
Şekik 

Matuk 
Şekik 

Matuk 
Şekik 

Matuk 
Şekik 

Matuk 

: Ne istiyorsun ey kadın? 
: Gelmesini bekleyeceğim. 
: Kimin? 
: Bekçinin. 
: Ondan ne istiyorsun? 
: Hiçbir şey. İşte gelsin diye ... 
: (Nezaketle) Ne diyeceksen söyle. Korkma. Ben bekçinin ar­
kadaşlarındanım. 

: Sana bostancı meyvelerinden verdi mi? 
: Evet Allah ona hayır versin. O nerede efendim? 

(Şekik ve Matuk bakışırlar) 
: Biraz bekle. (Bir an kaybolur) 
: (Şekik'e) Efendim o temiz bekçi nerede? 
: (Biraz meyveyle döner ve kadına verir) Al. 
: Bekçi mi bana vermeni öğütledi. 
: Evet. 
: Allah ona hayır versin. Allah size de onun gibi hayır versin. 
Yetim çocuklarım bu meyvelerle sevinecekler. (Gider) 

: Gördün mü arkadaşım? Onu terk etmekle büyük bir hayrı ka­
çırdın, senden uzaklaştır. Bilir misin o kimdi? 

: Kim? 
: İbrahim İbni Edhem. 
: İbrahim İbni Edhem mi? 
: Evet, evet. 
: Onu şehirde arayacağım ve geri getireceğim. 
: Kendini yorma. Mutlak o şehri terk edip bir başka şehre git­
miştir. 

: Niye geldiği zamandan beri haber vermedin efendim. 
: Senin onu tanıdığını bilseydi yanımda bir an kalmaya razı ol­
mazdı. 

: Vah yazık, bir hazineyi kaybetmeyince kıymetini bilmedim. 
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sanı ~ ı.Jy 

pişman olmak 0y 
zaman -¼>' t 
ayarlamak _)~ 

boyun Jj~ 
adet olarak ô~~ 

t yaşadı :.~ 
~ 

:::s::: besin s:-\j_ç. sonuç u~ . 
:::::) 
_J karga --:-'\~ yolcu ~.r.~ 
N 
:O 
IJ) kibir _)Jf koku .d" 

ağaç dalları (J~ tekerlek ~ 
kapadı ~ salgın ı.SJJ.p 

daldırmak 
. saymak J.p 
~ 

şarkı söyle Jd- kas ;j.J.p 

şu kadar var ki • 1 • 
ıs~ 

mercimek ~J.p 

mercimek ı.SJ.p 
~ 

w ter ı.J f 

kalp ~ıp katlanmak lr 

fasülye u \j dostluk .. :. 

~P O_?' 

kötülük 
♦ akşam yemeği s:-l:..v _;p 

sopa ~ 
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hayır 'YıS anlayış 4,...,\) 
kulübe t~ üstelik ~L,a.; 
hazine ? üstünlük JL.aJ 

kansızlık İJ.ll~ 
J kaybetmek ..ili 

o yüzden .ı..6:-'l kazanmak 0~ 
alçak r-f nohut J~ 
gerekir J.J ') . " 
parlak ~') ~ 

yoğurt ~ direndi i __,L; 
emret buyur ~ kalıp ._Jl,; 

*' . 
~ birleştirdi iJJl,; 

:::s::: 
an :::ı 

_J 

yanımda var lSJ.l kabul etti ~ 
N 
:O 

. J.l " 
(f) 

yılan sokmak 

dl~lJ 
çirkin ~ 

bunun için yüz yıl 03} 
lezzetli ..LlJ kaymak ô~ 

~ 

belki, umulur ki J.,J uzak " 
~ 

karşılaşmak yw kısa ~ 
barbunya l::) " saray ~ 

J:J hüküm, karar " . " gece ~ 
bit ~ 

i bomba tl,:j . 
madde o.)lA sağlam " 

~ 
ziyafet ~.)lA . 

.!3 ne kadar daha uygun ~llA 
başladı ~lA kalsiyum i~lS' 
devam ettikçe ~.)lA nerede ise .)lS' 
görüşün ne &İ lA zorluk ~ *J 
dışında l~lA ot y-:J,S 
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arkadaşlık ~~ faydalandırdı " e 
zorluk ,._p~ faydalandı e . 
kulak vermek ~ birleşik ~ . 

güvenen J5? zarar ~ 
kemik ~ elde edilen JJb 
iç rahatlığı ~ büyüklenen J~ 
matbaa ~ verimli ~ . 
şemsiye tl.1u çalışkan ~ 
enstitü ~ yalın ~~ 

maden <J.lı..,o mikroskop ~ 
iyi ilişki ô~~ beğenen ~ . 
mana ~ doldurulmuş 

... ;. . 
o~ 

Allah korusun cUll~~ övülmüş ~~ 

davranış Ü.O~ sevimli ~ . 
çok büyük r basit ~ 
haklısın J>-~ hatalı ~ 

:::s::: yardımcı ~ çağırılan y.lA 
:::::) 

fa ~ yl., _J avcı kötülenmiş N '-t :O 
Tr IJ) ansızın olmak ô~l.u görmek 

karşılık J.lk otlanan yer, mera ..?r 
yer 1k baş vurmak ~lr i 
yer ~~ kontrol .yly4 
sevilmeyen OJfa çiftlik t_J~ 
mikrop ~Jfa karıştırdı c~ 
açılmış J~ müsait .. l•+'I- • .o 

hile fa teyp ~ 
fakir, zararlı ~ güçlük ~ 

doldurmak ~J-4 sayfiye yeri " ... .,a..a 

kınanmış i_,L karşılamak tb~ 
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J 

yüz yüze geldi 

açık 

oluşan 

çok, bol 

güvenmek 

yön 

arzu edilen 

Bakanlık 

dağıttı 

Bakan 

kir 

bastı 

koruma 

konmak 

kaçtı 

vay 

yazıklar olsun sana 

hece 

ciddiyet 

alay etmek 

ey arkadaş 

sanar 

emer 

uyandı 

<.S 

beraber olmak to j~ 

~IJ 
~IJ 
WIJ 

bunun için -!.ll~ y.l ı:_r 

)IJ 
~:. 

u,JJ 
ff 

~J 
~bJ 

ô)jJ 

ÜJ . 
j:.JJ . 
~J 
lb J 

~IJJ 
ff 

t;J 
JJ 
<5\J 

~J 

makam 

yarışma 

bakmak 

tertipli 

gaga 

önceden 

hastalıklı 

karşılıksız verilen 

iş, meslek 

eğilim 

köpek dişi 

bitki 

kadar 

değersiz 

gezinti 

kartal 

yetişmek 

nişasta 

neşe 

yemyeşil 

üremek 

pars 

c_l.o ~ yorup bitirmek 
~ 

♦ ~ 

~ 
~ 
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_J 
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Alet İsimleri 5 

Alfabe 1 

Alışveriş 3, 4 

Alıştırmaların Çözümü 5 

Altı Harfli Fiiller 4 

Ara Cümlelerin Özellikleri 6 

Arap Ülkeleri 4 

Ata Fiili 3 

Ata Sözleri 4, 5, 6 

Atıflar 5 

Aylar 2 

Bağlaç 4 

Bağlaçlar 5, 6 

Bazı Deyimler 6 

Bazı Edatlar 6 

Bazı Hayvanlar 6 

Bazı Nezaket İfadeleri 4 

Beğenme Fiilleri 5 

Beş Harfli Fiiller 3, 4, 5 

Bir İlan Hikayesi 4 

Genel indeks* 

Birleşik İfadeler 3 

Büroda Konuşmalar 4 

-C-Ç-

Cemi Kelimeler 4 

Cer Hali 4 

Cezim 1 

Cezm Hali 4 

Cins İfade Eden Kelimeler 6 

Cümle 1 

Çalışmalar 5 

Çalışmaların Türkçesi 2, 3, 5 

Çarşıda 3 

Çeşitli Konuşmalar 4 

Çoğu 2 

Çoğul İsim 1 

Çok Harfli Fiiller 3, 4 

Çok Harflilerde İsmi Fail 5 

Çok Haflilerde Meçhul 5 

Daktilo 4 

Deyimler 4, 5 

* Bu indekste yer alan numaralar ciltleri göstermektedir. 
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Dini Konular 4 

Dört Harfli Fiil 3, 4 

Dua Cümleleri 6 

Ecvef Fiil S 

Ecvef Fiiller 3, 4 

Edilgen Kalıp S 

El Takısı 1, 2 

Emir4 

Emir Kipi 4, S 

Es baha Fiili S 

Eş Anlamlılar S 

Eş Anlamlı Kelimeler 6 

Eşya İsimleri S 

Fail 1, 2 

Fatura Örneği 3 

Fıkra 4 

Fiil 1, 2 

Fiil Cümleleri 1, 2 

Fiillerin Çekim Tablosu S 

Fiil Fail Uyumu 6 

Gayrı M unsarıflar 6 

Geçişli, Geçişsiz Fiil 3 

Geçmiş Zaman 1, 2, 3 

Geçmiş Zamanda Olumsuzluk 4 

Gökyüzü ve Yönlerle İlgili Anlatım-

lar 4 

Günler 2 

Haber 2, 3, 4 

Hafta 2 

Hal Cümleleri 6 

Harekeler 1 

Harfi Cerler 1, 2, 4 

Harfi Cerli Mefuller 2 

Harflerin Bitiştirilmesi 1 

Hava Durumu 3 

Hayret Kalıbı 4 

Hayvan İsimleri S 

H emzeli M üzari Fiil 1 

Hikaye 4, 5, 6 

İf a l Babı 3, 4, 5 

İftial Babı 5 

İkiller 1 

-i-

İki Meful Alan Fiiller 3 

İlletli Fiiller 3, 6 

İlletli Harfler S 

İlletliler 4, S 
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İmtihan 1, 2, 3, 4, S 

İmtihan Cevapları 1, 2, 3, 4, S 

İnfial Babı 4, S 

İnne ve Kardeşleri 3 

İrab Konusu 4 

İsim 1, 2 

İsim Cümlesi 1 

İsimlerde Belirlilik Belirsizlik 1 

İsimlerde Tekil Çoğul 1 

İsimlerde Çoğul Yapma 1 

İsim Tamlaması 1, 2, 4, 6 

İsmi Fail 4, S 

İsmi Mevsul S, 6 

İsmi Mevsuller S 

İstif al Babı 4 

İşaret Zamirleri 1 

İş İlanı 4 

İş Mektupları S 

İzafet Terkibi 2 

Kaide Dışı Çoğullar 4 

Kane Bahsi 4 

Kane Fiili 4, S 

Karikatür 3, 4, S 

Karşılaşma Uğurlama 4 

Karşılıklı Konuşma 6 

Kartvizitler S 

Kelimelerin Aldıkları Ekler 6 

Konuşma 3, 4, S 

"Lem" Harfi 3 

Leyze Fiili S 

Lügatçe S 

Marife 1, 2 

Mastar 3, 4, S, 6 

Matbaa ile İlgili Terimler 6 

Mazi Fiil 3 

Mazinin Olumsuzu 3 

Meçhul Fiiller S 

Meful 1, 2, 3 

Mekan İsimleri 6 

Mektup Örnekleri S, 6 

Mensup Müzari 3 

Mezid Fiiller 3 

Motor Parçaları S 

Mudaaf Fiil 3, S 

Mufaale Babı 4 

Muzaf 1, 2, S 

Muzafun İleyh 1, 2, S 

Müzari Fiil 1, 2 

Müzari Fiil ve Olumsuzu 1 

Müzari Harfleri 1, 3 

Mübalağa İsmi Fail 4 
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Mübteda 2, 3, 4 

Müennes 1, 2 

Müfred 1 

Mülkiyet Zamiri 2 

Müsenna 1, 4 

Müzekker 1, 2 

Naibi Fail 5 

Nasb Hali 4 

Nakıs Fiiller 3, 4, 5, 6 

Nehiy 5 

Nekre 1, 2 

Nesne 1 

Nida Harfi 4 

-0-Ö-

Okuma Kaideleri 1 

Okuma Parçaları 1, 3, 5 

Okuma Parçalarının Türkçesi 1, 2 

Olumsuz Mazi 5 

Olumsuz Müzari 5 

Orta Harfi Elif Olan Fiiller 4 

Ölçü Aletleri 3 

Övme ve Yerme Kelimeleri 6 

Paralar ve Bazı Eşyalar 4 

Postahanede 3, 5 

Petrol 4 

Piyes 6 

Pratikte Kullanılan Cümleler 1 

Ref Hali 4 

Renkler 4 

Saat Bilgileri 2 

Sayılar 2 

Sebeplere Bağlı İfadeler 4 

Selamlaşma 2 

Semai Müennes 3, 6 

Sıfat 1, 2, 3 

Sıfatların Üstünlükleri 4 

Sıfat-Hal Cümleleri 1, 6 

Sıfat Tamlaması 2, 3 

Sonu ye Harfli Fiiller 4 

Soru Edatları 1, 2 

Soru Cümlesi 2, 4 

Soru Şekli 4 

Sözlük 3, 4, 5 

Şahıslar 1 

Şahıs Zamirleri 1 
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Şart Cevap Cümleleri 6 

Şedde 1 

Şiir 6 

Şimdiki Zaman 2 

Taaccüp Fiilleri 5 

Takvim (Gün, Hafta, Ay) 2 

Tartı Aletleri 3 

Tebrik Kartı 5 

Tefaaul Babı 4 

Tefi! Babı 4 

Tekil 2 

Tekil İsim 1 

Te'kid 5 

Telefon Konuşması 3, 5 

Temenni Cümleleri 6 

Tenvin 1 

Trafik İşaretleri 5 

Tesniye Fiiller 5 

Teşbih Edatı 4 

Uzaklık İşareti 4 

Uzatma Harfleri 1 

Üstünlük Sıfatı 4 

Vücut Azaları ve Hastalıklarla 

İlgili Konuşmalar 3 

Yardımcı İşaretler 1 

Yer İsmi 4 

Yer Zarfları 1, 2 

Yuvarlak (te) 1, 2 

Zaman Zarfı 5 

Zaman Zarfları ( ek alan) 6 

Zamirler 1, 2, 4 

Zarflar 1, 2 

Ziyade Bablar 3, 4 
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